
Enjoy your holiday!Comacchio - via Agatopisto, 2/A
Tel.+39 0533 314154 - fax+39 0533 319278
comacchio.iat@comune.comacchio.fe.it

Porto Garibaldi - Via Caprera, 51/a
Tel.+39 0533 329076
iatportogaribaldi@comune.comacchio.fe.it
Lido degli Estensi - Viale delle Querce, 60
Tel.+39 0533 327464
iatlidoestensi@comune.comacchio.fe.it
Lido di Spina - Viale Leonardo Da Vinci, 112
Tel.+39 0533 333656
iatlidospina@comune.comacchio.fe.it

Lido di Volano - Piazzale Volano
Tel.+39 0533 355208
iatlidovolano@comune.comacchio.fe.it
Lido delle Nazioni - Via Lungomare Italia, 148/B
Tel.+39 0533 379068
iatlidonazioni@comune.comacchio.fe.it
Lido di Pomposa - Via Montegrappa, 5
Tel.+39 0533 380342
iatlidopomposa@comune.comacchio.fe.it  

APERTURA ANNUALE
OPEN ALL YEAR ROUND

APERTURA STAGIONALE - SEASONAL OPENING

Qui puoi trovare...
Mappe e info utili, itinerari in bici, 
escursioni in motonave, il Parco
del Delta del Po e i suoi centri visita, 
cosa visitare nei dintorni, eventi 2017, 
gastronomia, stabilimenti balneari...
...tutto quello che serve per vivere 
al meglio una vacanza al mare.

Look inside for...
Maps and useful information, cycle trips, 
motorboat excursions, the Po Delta Park 
and its visitor centres, what to visit round 
about, events 2017, regional food
and drink, beach clubs...
Everything you need to get the most 
out of a holiday by the sea.

2017
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Lidi di Comacchio

Aeroporti
Airports

Bologna “G. Marconi”
tel. +39 051 6479615
www.bologna-airport.it

Bergamo - Orio al Serio
“Caravaggio”
tel. +39 035 326323
www.sacbo.it

Rimini “F. Fellini”
tel. +39 0541 715711
www.riminiairport.com

Treviso “A. Canova“
tel. +39 0422 315111
www.trevisoairport.it

Venezia “M. Polo”
tel. +39 041 2609260
www.veniceairport.it

Verona “V. Catullo“
tel. +39 045 8095666
www.aeroportoverona.it

Bus & Fly

Navetta di collegamento tra 
Ferrara e l’aeroporto di Bologna. 
Tutti i giorni ogni 2 ore e 30 min. 
(16 corse giornaliere). Tempo del 
tragitto: circa 1 ora.
Shuttle to/from Bologna
Airport - Ferrara. Only 45 km / 60 
min. Journey. Daily timetabled
departures every 2h 30’.
tel. +39 0532 1944444
www.ferrarabusandfly.it

In treno
By train

Trenitalia
(Venezia - Firenze - Roma)
numero verde 89.20.21
tel. +39 06 68475475
(calling from abroad)
www.trenitalia.com

Trasporto Passeggeri
Emilia-Romagna
(Mantova - Ferrara - Codigoro)
numero verde 840.151.152
www.tper.it

COME ARRIVARE
HOW TO GET THERE

CARTA TURISTICA
TOURIST MAP

In auto
By car

Autostrada A13
Bologna - Padova
Uscite Exit FE Nord, FE Sud

Raccordo autostradale
Uscita Exit A13
FE Sud - Porto Garibaldi

SS 309 Romea
Collegamento tra i diversi
Lidi di Comacchio
Links the Lidi di Comacchio

In autobus
Bus service

Linee urbane ed extraurbane
Urban and suburban bus lines
tel. +39 0532 599490
www.tper.it

Radiotaxi
tel. +39 0532 900900

Taxibus
tel. 800 52 16 16
tel. 199 113 155 (cell.)
www.tper.it

LEGENDA LEGEND

Approdo
Dock/Pier
Porto turistico e/o escursioni
Tourist port and/or boat excursions
Area sosta camper
Camper parking area
Birdwatching

Casone di valle
Old fishing house
Centro Visita Parco Delta del Po
Po Delta Park Visitor Centre
Ospedale Stazione ferroviaria
Hospital Railway station

Traghetto
Chain-Ferry/Ferry boat
Uff. Informaz. e Accoglienza Turistica
Information and Tourist Office
Ufficio Informazioni Turistiche
Tourist Information Office
Stabilimenti balneari
Seaside resorts
Percorso ciclabile
Cycle path
Autostrada Ferrovia
Motorway Railway
Oasi di protezione della fauna
Green or wooded area
Parco Delta del Po Emilia-Romagna
Po Delta Park Emilia-Romagna
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I Lidi di Comacchio sono davvero 
l’ideale per una vacanza di mare 
all’insegna del divertimento, 
del relax e del benessere! 
Spiagge di sabbia dorata tra le più 
ampie d’Italia, circondate dalle bellezze 
naturalistiche del Parco del Delta del Po 
e vicine a tre centri d’arte Patrimonio 
dell’Umanità Unesco come Ferrara, 
Ravenna e Venezia, le 7 località 
della Riviera di Comacchio regalano 
momenti indimenticabili per la vacanza 
in famiglia e con gli amici. Ovunque 
il turista è al centro dell’accoglienza 
grazie ad una vasta offerta di strutture 
ricettive adatte ad ogni esigenza,  
a moderni stabilimenti balneari  
con servizi all’avanguardia per grandi  
e per bambini, una ristorazione 
raffinata, tanti locali e negozi dove 
trascorrere il proprio tempo libero. 
Animazione e sport sono ovunque facili 
da vivere e praticare e le possibilità 
di escursioni praticamente infinite:  
in bicicletta, a cavallo, in motonave 
o a piedi nelle tante oasi naturali 
che si trovano a pochi minuti di 
distanza oppure a Comacchio, la vera 
Capitale del Parco del Delta del Po, 
centro d’arte e di storia, attraversato 
da canali con ponti monumentali, 
magnifici palazzi e musei.

The Lidi di Comacchio are truly 
ideal for a seaside vacation  
dedicated to fun, relaxation,  
and well-being!
With its golden sand beaches, among 
the broadest in Italy, surrounded by 
the natural beauties of the Po Delta 
Park, and near Ferrara, Ravenna, 
and Venice, three art centers designated 
as UNESCO World Heritage sites, 
the seven vacation spots along 
the Comacchio Riviera offer the 
opportunity for unforgettable 
vacations with family and friends. 
Here, tourists are always at the center 
of a hospitality that offers a vast 
selection of accommodations suitable 
for all tastes, up-to-date beach resorts 
with ultramodern services for young 
and old, refined catering, and many 
clubs and stores in which to pass your 
free time. Entertainment and sports 
are readily available everywhere, 
with a practically endless supply 
of excursions by bike or boat, on foot 
or horseback in the many natural oases 
that are found a short distance 
from Comacchio, the true capital 
of the Po Delta Park, a center of art 
and history crossed by canals with 
striking bridges, magnificent palaces, 
and outstanding museums.



Cari amici, 
come Sindaco di Comacchio ho il lodevole 
compito di presentarVi l’incredibile luogo che 
avrete l’opportunità di visitare. Un territorio che 
è il primo in Italia a ricadere interamente sotto 
la tutela del FAI, e che, candidandosi a Capitale 
Italiana della Cultura 2018, è stato selezionato 
dal MIBACT tra i primi cinque finalisti al titolo. 
Comacchio è mare e natura, è arte e cultura,  
è enogastronomia e divertimento.
Grazie allo stretto rapporto tra l’uomo e 
l’ambiente e grazie alle politiche di salvaguardia 
delle Valli, che ospitano oggi, tra le centinaia  
di specie di avifauna, anche magnifici fenicotteri 
rosa, Comacchio è diventata per  
la Lipu la prima Città del Birdwatching in Italia 
e le Valli sono state proclamate dall’Unesco 
patrimonio dell’umanità e Riserva della Biosfera 
(MAB - Man and the Biosphere) nell’ambito  
del Parco del Delta del Po.
Il patrimonio storico e culturale è capace  
di offrirvi un’esperienza immersiva unica,  
grazie alle visite guidate ai nuovi scavi 
archeologici aperti al pubblico a Santa Maria  
in Padovetere e grazie a quello che si appresta 
a divenire il centro di raccolta e divulgazione 
di tutta la storia del Delta del Po: il Museo 
Delta Antico, partner, per altro, del Museo 
Archeologico Nazionale di Napoli.
Comacchio, inoltre, è anche enogastronomia. 
È il guizzo dell’anguilla, pescata nelle Valli 
secondo i ritmi della natura ed il sapere antico 
del Capo Valle, ed è il sapore del pesce 
marinato, cotto nei camini dell’antica Manifattura 
dei Marinati, dove un presidio Slow Food tutela 
gli ingredienti e la cucina della tradizione. 
Comacchio, infine, è anche la sua gente. 
È la cultura dell’ospitalità con la quale ogni anno 
vengono organizzati centinaia di eventi e per la 
quale un’intera comunità è pronta a farVi sentire 
sempre come a casa Vostra. 

Dear friends,  
as mayor of Comacchio it is my duty  
to present this incredible visit destination to 
you. It is the first in Italy to fall entirely under 
FAI protection and has also been short-listed 
by MIBACT as one of five finalists for Italian 
Cultural Capital 2018. Comacchio is sea and 
nature. It is art and culture, food, wine and fun. 

With its close man-environment relationship 
and thanks to protection policies applied  
to the marshes which now host hundreds  
of bird species including the magnificent pink 
flamingos Comacchio is now LIPU’s first ranking 
Italian birdwatching town and the marshes have 
been declared UNESCO world heritage site  
and the Po Delta Park a Biosphere Reserve 
(MAB - Man and the Biosphere). 

Its historical and cultural heritage offers a full 
immersion experience with guided visits to 
the new archaeology excavations open to 
the public at Santa Maria in Padovetere and 
a new Museo Delta Antico, partnered with 
the National Archaeology Museum in Naples 
among others, set to become a collection and 
dissemination centre for the Po delta’s history. 

Comacchio is also food and wine. It is eels 
- fished in the marshes in accordance with 
natural rhythms and the historic know-how  
of the Capo Valle - and the flavours  
of marinated fish cooked in the historic 
Manifattura dei Marinati fireplaces where  
a Slow Food designation safeguards traditional 
ingredients and cooking methods. Comacchio, 
lastly, is also its people. It is the hospitality 
culture which organises hundreds of events 
every year and mobilises a whole community  
to make you feel at home at all times.

2



www.turismocomacchio.it
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 Lidi di Comacchio
  Motonavi da Porto Garibaldi 

  Motorboats from Porto Garibaldi
 Valli di Comacchio

  Comacchio e Valli - Proposte di escursioni
  Comacchio Lagoons - Organized excursions
  Comacchio

 Delta del Po - Proposte di escursioni 
  Po Delta - Organised excursions

 Centri d’arte vicini 
  The nearby cultural centres

 Eventi - Events
  Sapori - Flavours

 Ristoranti - Restaurants
 Stabilimenti balneari - Seaside Resorts
 Strutture ricettive - Accommodation
 Informazioni Utili - Useful Information

 Mappe Comacchio e Lidi - Maps Comacchio - Lidi

Bandiera Blu d’Europa 
I Lidi di Comacchio si fregiano da anni 
di questo riconoscimento: un vessillo 
a garanzia della qualità delle acque, 
dell’ambiente e dei servizi ai turisti. 

European Blue Flag 
For several years now, the Comacchio 
Lidi have boasted European Blue Flag 
certification, a standard that guarantees 
the quality of water, environment 
and services for tourists.
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Lido di Volano
Lido delle Nazioni

Lido degli Scacchi
Lido di Pomposa

Lido di Spina

Lidi di Comacchio

Ampi tratti di spiaggia libera si alternano 
ad accoglienti villaggi turistici 
e stabilimenti balneari, dove le famiglie 
con i bambini ed i nonni amano 
trascorrere le loro vacanze in piena 
serenità.
Large stretches of free beaches alternate  
with cosy resorts and bathing 
establishments, where families with 
children and grandparents love to spend 
their holidays in complete peace.

Un grande lago vicino alle spiagge, 
un bellissimo ed animato lungomare 
ed “una rotonda sul mare” dove 
“vedo gli amici ballare”, in romantica 
compagnia.
A large lake near the beaches, 
a beautiful and lively seaside promenade 
and a round terrace overlookingthe 
sea, where couples dance in a romantic 
atmosphere.

Servizi accoglienti su sconfinate distese 
di sabbia finissima ed un museo d’arte 
come fiore all’occhiello: la Casa-Museo 
del maestro Remo Brindisi.
Friendly services on endless stretches 
of fine sand and an art museum 
as a flagship: the Museum House 
of the painter Remo Brindisi.

Il verde del Delta, dei boschi e delle 
pinete si accompagna al blu del mare.
The green of the Delta, the woods 
and the pine forests accompanied 
by the blue of the sea.
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Porto Garibaldi

Lido degli Estensi

Il porto e l’antico borgo di pescatori, 
il profumo del mare in tavola, le case 
colorate e la spiaggia attrezzata sono 
un’autentica oasi d’accoglienza estiva.

The port and the ancient fishing village, 
the scent of the sea on the table, colorful 
houses and beach facilities are an 
authentic oasis which will welcome 
you in the summer.

Un lungo arenile ed un centro 
ricco di locali notturni, ristoranti, 
ottime gelaterie, negozi 
e mercatini, per una lunga estate 
all’insegna del divertimento.
A long stretch of sand and a rich 
centre of night-life, restaurants, 
excellent ice-cream parlours, shops 
and markets, for a long summer 
of fun.
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www.rivierabeachgames.it

Riviera beach games
La Riviera dello Sport: l'intera Riviera 
Adriatica dell’Emilia-Romagna si riunisce 
in un vero e proprio festival della Costa 
per assaporare tutto il gusto dello sport 
e del divertimento in spiaggia.

The Sport Riviera: the entire Adriatic Riviera 
of Emilia-Romagna comes together for  
a genuine Coastline Festival to enjoy all kinds 
of sports and entertainment at the beach.
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Sport e divertimento
Il mare e la spiaggia sono i luoghi 
perfetti per lo sport e per l’animazione 
adatta a grandi e bambini. 
Negli stabilimenti balneari attrezzati 
con piscine, campi da gioco, palestre 
o spa ogni giorno è facile incontrare 
tornei di beach tennis, beach 
volley, basket, beach soccer oppure 
partecipare a gare, balli, lezioni 
di yoga, aquagym e fitness. Vento, 
sole, acqua sono gli elementi naturali 
per tanti sport e per vivere e scoprire 
il mare aperto, il Lago delle Nazioni 
oppure il magnifico Delta del Po: 
dal windsurf al kitesurf, dalla canoa 
alla vela fino alle escursioni turistiche 
in barca o al pescaturismo con vere 
e proprie battute di pesca. Tanti eventi 
podistici e maratone, nordic walking, 
gare di triathlon, circuiti di go-kart. 
E se non basta è possibile cavalcare  
i docili cavalli Delta-Camargue  
o partire in bicicletta alla scoperta  
di un territorio ideale per le due ruote: 
pianeggiante, ricco di percorsi esclusivi 
nella natura, da vivere in sicurezza 
anche con tutta la famiglia.

Sports and entertainment
The sea and the beach are perfect 
places for sports and entertainment 
suitable for young and old. The beach 
resorts are equipped with swimming 
pools, playgrounds, gyms, or spas in 
which there are daily competitions 
in beach tennis, beach volleyball, 
basketball, and beach soccer as well 
as races, dances, yoga, water aerobics, 
and fitness. Wind, sun, and water are 
the natural elements for many sports 
and for experiencing and discovering 
the open sea, Lago delle Nazioni, or the 
magnificent Po Delta: from windsurfing 
to kitesurfing, from canoeing to sailing, 
and even boat excursions or genuine 
recreational fishing trips. If the many 
marathons, running and Nordic-walking 
events, triathlons, and go-kart tracks are 
not enough, there are also rides on the 
well-trained Delta-Camargue horses or 
by bike for discovering an ideal setting 
for two wheels: flat, full of unique trails 
surrounded by nature, to be safely 
enjoyed with the whole family.
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Un mare di luci 
e divertimenti
Nell’aria fresca della sera, dopo una 
giornata in spiaggia, un piacevole 
relax tra bar e aperitivi, ristoranti per 
tutti i gusti e cene in barca, shopping 
notturno nei negozi aperti fino a tardi 
o nei curiosi mercatini sul lungomare, 
tra balli e feste nei locali notturni 
alla moda oppure in spiaggia negli 
stabilimenti e nei campeggi che 
ospitano eventi ed iniziative di ogni 
genere come spettacoli di teatro e 
cabaret, incontri culturali, visite guidate 
e concerti al chiaro di luna. Le luci 
illuminano il più mondano dei Viali 
al Lido degli Estensi dove è piacevole 
passeggiare tra i suoi gazebo e il 
moderno porto turistico, o assaggiare 
un gelato o una piadina artigianale.

A sea of lights 
and entertainment
In the cool air of a moonlit evening, 
after a day at the beach, enjoy a 
relaxing aperitif at the bar, dining 
at one of the many restaurants that 
suit every taste or on a dinner cruise, 
evening shopping in the stores open 
late or the intriguing markets along 
the promenade, dances and parties 
at trendy night spots or on the beach 
at the resorts and camp sites that host 
all kinds of events and initiatives (e.g., 
theater and cabaret), cultural events, 
guided tours, and concerts. The bright 
lights of the most fashionable avenues 
lead to the Lido degli Estensi where 
you can enjoy a pleasant stroll among 
its verandas and the modern marina 
or enjoy an ice cream or a homemade 
piadina, a type of local flatbread.

8



www.lanotterosa.it

7, 8, 9 luglio - Lidi di Comacchio
Grande evento di animazione notturna che coinvolge tutta la costa: 
locali aperti per tutta la notte, spettacoli, musica, ospiti vip, addobbi rosa, 
fuochi d’artificio e tanto divertimento per una notte indimenticabile…

7th, 8th, 9th july - Lidi di Comacchio
La Notte Rosa is an entertainment-filled nocturnal event include the entire 
coast, with all-night venues, shows, music, VIP guests, pink decorations, 
fireworks, and plenty of fun for an unforgettable night… 

La Notte Rosa . The Pink Night 
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Sentirsi come a casa
Tra il vasto arenile sabbioso 
e l’armoniosa natura del Parco, 
un’accoglienza moderna e sempre 
all’avanguardia: villaggi turistici, 
appartamenti, villette, residence 
e hotel, affacciati sulla spiaggia oppure 
ombreggiati dalle pinete, spaziosi 
e confortevoli. Moderni stabilimenti 
balneari, comodamente raggiungibili 
dal lungomare, con parcheggi, giochi 
per bambini, piscine, ristoranti  
e tutto quello che occorre per una 
vacanza rilassante e divertente. 
Campeggi e villaggi turistici inoltre 
offrono un’ampia scelta di piazzole 
e unità abitative e si distinguono 
per la vasta gamma di servizi come 
spiagge private, parchi giochi, piscine, 
animazione con staff qualificato 
e soluzioni innovative idonee ad 
un turismo accessibile e rispettoso 
dell’ambiente.
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Feel at home
Found amidst the vast sandy shores 
and the natural rhythms of the 
park are modern, well-advanced 
accommodation, with spacious 
and comfortable holiday villages, 
apartments, cottages, residences 
and hotels overlooking the beach 
or shaded by pine forests.  
The modern beach resorts are easily 
accessible from the promenade, with 
parking, playgrounds, swimming pools, 
restaurants, and everything necessary 
for a fun and relaxing vacation.  
In addition, the campsites and holiday 
resorts offer a wide range of pitches 
and residential units and stand out  
for the wide range of services available, 
including private beaches, playgrounds, 
swimming pools, and entertainment 
activities with a trained staff as well  
as innovative solutions suitable  
to a welcoming, environmentally 
friendly tourism.

Una vacanza a quattro zampe
La Riviera di Comacchio accoglie gli ospiti a 4 zampe con una 
guida speciale dedicata ai nostri amici animali con tutte le 
informazioni utili per la loro sicurezza: stabilimenti balneari,  
strutture ricettive accoglienti, guardia veterinaria, spiagge libere, 
news, curiosità, normativa.
Richiedi la brochure agli Uffici Informazioni Turistiche.

A pet-friendly holiday
The Comacchio Riviera welcomes four-legged guests with a special 
guide dedicated to our animal friends containing all the information 
necessary for their safety: pet-friendly guesthouses, beach resorts, 
on-call veterinary service, public beaches, news, exotica, and rules.
Request a brochure at the Tourist Information Offices.
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ANDREA DORIA
INFO: Fax +39 0533 313514

Cell. +39 360 331988/+39 339 7025757
info@andrea-doria.it - www.andrea-doria.it

  

j DELTA DEL PO
Porto Garibaldi, Po di Goro, sosta Isola dell’Amore,  
Po di Gnocca, Isola dei Gabbiani, Sacca di Goro 
(le tappe sono indicative, il comandante sceglierà 
di volta in volta i percorsi più idonei).

j  PO DELTA
Porto Garibaldi, Po di Goro, stop at the Isola dell’Amore, 
Po di Gnocca, Isola dei Gabbiani, Sacca di Goro (example 
route given - the captain will decide the most suitable route 
on a case by case basis).

Itinerari-Itineraries

Le escursioni turistiche si effettuano 
solo per gruppi organizzati.

 (con pranzo) 
Tariffe agevolate per gruppi.  
Per le tariffe contattare la motonave.

The tourist excursions are only organized 
upon group booking.

 (Lunch included) 
Reduced prices for groups. 
For fares, contact the motor vessel.

The following excursions can be arranged:  
Ravenna, offshore natural gas platform.

Possibilità di organizzare le seguenti escursioni: 
Ravenna, piattaforme metanifere.

Motonavi da Porto Garibaldi 
Motorboats from Porto Garibaldi
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ALBATROS II
INFO: Cell. +39 333 7691014/+39 320 1623807

 www.motonavealbatros.it 

DELFINUS
INFO: Cell. +39 333 2725536

 info@motonavedelfinus.com - www.motonavedelfinus.com

  

j DELTA DEL PO
Porto Garibaldi, Po di Goro, Po di Gnocca, sosta all’isola 
dell’Amore, Sacca degli Scardovari, chiusa di Gorino, 
Sacca di Goro, pranzo di pesce a bordo. Disponibile 
servizio navetta gratuito per la sola escursione al Delta  
del Po con la M/N Albatros con orario da concordare  
 al momento della prenotazione fino ad esaurimento posti. 
Sul minibus non sono ammessi animali. Veicolo non 
adatto al trasporto disabili. 

Itinerari-Itineraries

DELTA DEL PO 
Ogni sabato, domenica e festivi dal 16/04 al 21/05. 
Tutti i giorni dal 26/05 al 10/09. Partenza ore 9.30. 
Rientro ore 15.00.
VALLI DI COMACCHIO
Ogni martedì di giugno, luglio e agosto. Partenza ore 
16.00. Rientro ore 18.15 - Serate 07/07 e 14/08. 
Partenza ore 19.00. Rientro ore 00.30.

 
Per qualsiasi escursione  è consigliata la prenotazione.
DELTA DEL PO (con pranzo) 
Adulti 35,00 € (dai 13 anni). Ridotto 20,00 €  
(da 3 a 12 anni). Gratuito minori 0-2 anni.
VALLI DI COMACCHIO 
Adulti 16,00 €. Ridotto 10,00 € (da 3 a 12 anni).  
Gratuito minori 0-2 anni.
Serate: Adulti 50,00 € - Ridotto 30,00 € (da 3 a 12 anni)
Gratuito 0-2 anni.

PO DELTA 
Every Saturday, Sunday and holidays from 16/04 to 21/05. 
Every day from 26/05 to 10/09. Departure time 9.30 am. 
Return arrival time 3.00 pm.
VALLI DI COMACCHIO
Every Tuesday of June, July and August. 
Departure time 4.00 pm. Return arrival time 6.15 pm.
Evenings 07/07 and 14/08. Departure time 7.00 pm.  
Return arrival time 0.30 am.

 
Booking advised.
PO DELTA (including lunch) 
Adults € 35,00 (over 13s). Children € 20,00 
(3-12 year-olds). Free for children under 6.
VALLI DI COMACCHIO 
Adults € 16,00. Children € 10,00 (3-12 year-olds). Free for 
children 0-2 years old.Evenings: Adults 50,00 - Children 
30,00 € (3-12 years old). Free for children 0-2 years old.

j PO DELTA
Porto Garibaldi, Po di Goro, Po di Gnocca, stop at Isola 
dell’Amore, Sacca degli Scardovari, chiusa di Gorino, 
Sacca di Goro, seafood lunch on board.A free shuttle 
service is available for Delta del Po excursions on the 
Albatros motorboat at times to be agreed at booking 
- depending on availability. Pets are not allowed on the 
minibus. Vehicle non-suitable for disabled transport.

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Valle Fattibello, Oasi La Vallesina, 
Casone Foce, piccolo aperitivo a bordo.  
SERATE CON CENA A BORDO: Itinerari speciali  
e spettacolo pirotecnico:  venerdì 7 luglio 2017 
“La Notte Rosa’’ e lunedì 14 agosto.

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Valle Fattibello, La Vallesina Oasis, 
at Casone Foce, on-board cocktail.
DINNER EVENING ON BOARD SHIP: Special 
itineraries and firework display: Friday 7th July 2017  
La Notte Rosa and Monday 14th August.

j DELTA DEL PO
Porto Garibaldi, Po di Goro, sosta all’isola dell’Amore, 
Po di Gnocca, Sacca degli Scardovari, Isola dei 
Gabbiani, pranzo a bordo in laguna.
Altri itinerari su richiesta e per gruppi: 
Ravenna e Venezia - Cene ed escursioni notturne.

j PO DELTA
Porto Garibaldi, Po di Goro, stop at Isola dell’Amore, 
Po di Gnocca, Sacca degli Scardovari, Isola dei Gabbiani, 
lunch on board in the lagoon.
Group bookings and other itineraries available 
on request: Ravenna and Venice - Dinner and excursions 
by night.

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Valle Fattibello, Oasi La Vallesina.
CENE A BORDO: Tramonto lungo la costa e cena al 
portocanale (luglio e agosto - sabato dalle 19:00 alle 22:30).

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Valle Fattibello, La Vallesina Oasis. 
DINNERS ON BOARD: Sunset along the coast 
and dinner at the canal port (July and August -  
Saturday 7:00-10:30 pm).

Itinerari-Itineraries



  

  

MOTONAVE DALì
INFO: Cell. +39 393 3765759

info@deltainbarca.it - www.deltainbarca.it
Itinerari-Itineraries

j DELTA DEL PO
Porto Garibaldi, Canale Logonovo, Po di Goro, 
Po di Gnocca, sosta all’isola dell’Amore, Sacca 
degli Scardovari, Sacca di Goro, pranzo a bordo.

j PO DELTA
Porto Garibaldi, Canale Logonovo, Po di Goro, Po di 
Gnocca, stop at Isola dell’Amore, Sacca degli Scardovari, 
Sacca di Goro, lunch on board.

DELTA DEL PO 
Ogni sabato, domenica e festivi dal 16/04 al 21/05. Tutti i giorni 
dal 26/05 al 10/09. Partenza ore 9.30. Rientro ore 15.00. 
VALLI DI COMACCHIO 
Ogni mercoledì e giovedì di giugno, luglio e agosto. 
Partenza ore 17.00. Rientro ore 19.00. 

Tariffe agevolate per gruppi. 
DELTA DEL PO (con pranzo). Adulti 35,00 € (dai 13 anni) 
- Ridotto 20,00 € (da 3 a 12 anni) - Gratuito minori 0-2 anni. 
VALLI DI COMACCHIO - Adulti 16,00 € (dai 12 anni) - 
Ridotto 10,00 € (da 3 a 12 anni) - Gratuito minori 0-2 anni.
SERATE CON DEGUSTAZION ENOGASTRONOMICHE 
Adulti 35,00 € (dai 13 anni). Ridotto 20,00 € (da 3 anni) - 
Gratuito 0-2 anni. 
SERATE CON CENE A BORDO - Adulti  50,00 €  
Ridotto 30,00  (da 3 a 12 anni) - Gratuito 0-2 anni.

PO DELTA 
Saturdays, Sundays, and holidays from 16/04 to 21/05. 
Daily 26/05 to 10/09. Departure 9.30 am. Return at 3.00 pm. 
COMACCHIO FISH WEIRS 
Wednesdays and Thursdays in June, July, and August. 
Departure at 5.00 pm. Return 7.00 pm.

Special rates for groups. PO DELTA (with lunch). Adults 
€ 35,00 (13 years of age and up) - Reduced € 20,00 (3-12 
years of age) - Free 0-2 years old. 
COMACCHIO FISH WEIRS - Adults € 16,00 (12 years  
of age and up) - Reduced € 10,00 (from 3-12 years of age) - 
Free 0-2 years old.
EVENINGS WITH FOOD AND WINE TASTINGS  
Adults € 35,00 (13 years of age and up) - Reduced € 20,00 
(from 3 years old) - Free from 0-2 years of age. 
EVENINGS WITH DINNER ON BOARD  
Adults € 50,00. Reduced € 30,00 (3-12 years old). 
Free for children 0-2 years old. 

DELTA DEL PO 
Maggio - ottobre; tutti i giorni. Partenza ore 9.30.  
Rientro ore 15.00. Possibilità di partenze pomeridiane  
su prenotazione.
VALLI DI COMACCHIO
Da metà giugno ogni lunedì e venerdì ore 16:30.

 
DELTA DEL PO (con pranzo)
Adulti 35,00 € (dai 13 anni) - Ridotto 20,00 € (da 3 a 12).  
Gratuito da 0 a 2 anni. Tariffe agevolate per gruppi. 
Prenotazione consigliata.
VALLI DI COMACCHIO 
Adulti 16,00 €. Ridotto 10,00 € (da 3 a 12 anni). Gratuito 
minori 0-2 anni. Tariffe agevolate per gruppi. Per qualsiasi 
escursione è consigliata la prenotazione.

PO DELTA 
May - October; every day. Departure time 9.30 am. 
Return arrival time 3.00 pm. Afternoon departures 
available on request.
VALLI DI COMACCHIO
Beginning mid-June, every Monday and Friday at 4.30 pm. 

 
PO DELTA (with lunch) 
Adults € 35,00 (13 years of age and up) - Reduced  
€ 20,00 (3-12 years of age). Free 0-2 years old. 
Special group rates. Reservations recommended.  
COMACCHIO FISH WEIRS 
Adults € 16,00. Reduced € 10,00 (3-12 years of age). 
Free under 0-2 years old. Special group rates. 
Bookings are recommended for all excursions.

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Valle Fattibello, navigazione fino al 
Casone Foce, avvistamenti faunistici e aperitivo a bordo. 
SERATE CON DEGUSTAZIONI 
ENOGASTRONOMICHE - Navigazione al tramonto 
alle valli di Comacchio con cena a bordo, tutti i venerdì 
di luglio e agosto.
SERATE CON CENA A BORDO - Itinerari speciali 
e spettacolo pirotecnico Venerdì 7 luglio 2017  
“la Notte Rosa” e Lunedì 14 agosto.

j VALLI DI COMACCHIO
Porto Garibaldi, Fattibello lagoon. Boat trip to Casone Foce, 
wildlife sightings, and cocktail on board.
WINE & FOOD TASTING EVENINGS
Sunset cruise to the Comacchio fish weirs with dinner  
on board, every Friday in July and August.
DINNER EVENING ON BOARD SHIP  
Special itineraries and firework display: Friday 7th July 2017  
La Notte Rosa and Monday 14th August.



ANDREA DORIA
INFO: Fax +39 0533 313514 - Cell. +39 360 331988/+39 339 7025757
info@andrea-doria.it - www.andrea-doria.it

MOTONAVE ALBATROS II PESCA SPORTIVA
INFO: Cell. +39 333 7691014 / +39 320 1623807
info@motonavealbatros.it - www.motonavealbatros.it

JUNIOR VAGABOND 
INFO: Tel. +39 0533 325080 - Cell. +39 337 592223

MOTONAVE ROSSANA 
INFO: Tel. +39 334 7574797 - Cell. +39 368 3978852
www.lapescasportiva.it

KELLY C.
INFO: Cell. +39 337 592246 / +39 333 8269680

ANNA B. 
INFO: Cell. +39 338 7129669

Motonavi per la pesca sportiva 
Motorboats for fishing trips

Tutti i giorni partenza ore 8.00, rientro ore 17.00
Pranzo compreso nel biglietto. Possibilità di riservare 
la motonave per gruppi. Noleggio canne.
Abbonamento infrasettimanale, ogni 5 uscite 
una omaggio. Per le tariffe contattare la motonave.

Departures daily at 8.00 am, returns at 5.00 pm. 
Lunch included in the ticket. the motor vessel may be 
reserved for groups. Fishing poles for hire. Midweek travel 
cards, a free gift for every five outings. For fares, contact 
the motor vessel.

Solo diurno: partenza ore 8.00, rientro ore 17.00.
 45,00 € (comprensivo di pranzo a bordo). 

No noleggio canne da pesca.

Day trips only: departure 8.00 am, return 5.00 pm.
 € 45,00 (includes lunch on board). 

No fishing rods hire.

Pesca dello sgombro e palamita. Mackerel and skipjack fishing.

Tutti i giorni partenza ore 8.00, rientro ore 17.00. 
Sabato: 1° turno: partenza ore 6.00, rientro ore 14.00; 
2° turno: partenza ore 14.30, rientro ore 21.00. 
Da maggio a ottobre. Noleggio canne.

Every day departures at 8.00 am, return at 5.00 pm. 
Saturdays: 1st turn: departure 6.00 am, return 2.00 pm. 
2nd turn: departure 2.30 pm, return 9.00 pm. From May  
to October. Rod hire available.

Solo diurno: partenza ore 8.00, rientro ore 17.00.
 45,00 € (comprensivo di pranzo a bordo).

Canne gratis fino a esaurimento e su prenotazione.

Day trips only: departure 8.00 am, return 5.00 pm.
 € 45,00 (includes lunch on board).

Fishing rods free while stocks last - by booking.

Dal 31/05 al 7/09 ogni lunedi-mercoledi-giovedi. 
Partenza ore 15.15. Rientro ore 21.00. Dall’ 11/09 al 
31/10 tutti i giorni. Partenza ore 7.30. Rientro ore 17.00.

 45,00 (comprensivo di cena o pranzo a bordo)
Battute di pesca per sportivi e per turisti. Nel prezzo  
del biglietto sono inclusi: canna da pesca e attrezzatura, 
esche, ghiaccio, cena o pranzo. Posti di pesca a bordo 
25. Possibilità di riservare la motonave per gruppi con 
tariffe agevolate. Prenotazione necessaria e consigliata.

From 31st May to 7th September, every Monday, 
Wednesday and Thursday. Departure 3.15 pm, return 
9.00 pm. From 11th September to 31st October, every day.  
Departure 7.30 am, return 5.00 pm

 45,00 (including lunch or dinner aboard). 
Fishing trips for sport fishermen and tourists. Ticket prices 
include: fishing rod and equipment, bait, ice, lunch  
or dinner. Fishing trip: available places - 25.  
Motorboats can be booked for groups at special rates. 
Booking required and recommended.



Valli di Comacchio
La deliziosa Comacchio è conosciuta 
non solo per il suo centro storico, ma 
anche per la distesa di lagune che la 
circondano, denominate Valli: un’oasi 
naturalistica da ammirare grazie a 
diversi percorsi tra argini e canali, 
saline e casoni per la pesca, a piedi, 
in bicicletta o in motobarca e vero 
paradiso per i birdwatchers.

Beautiful Comacchio is known not  
only for its historical centre, but 
also for the vast expanse of riverside 
Lagoons that surround it, which have 
become a natural oasis to be admired 
from various routes among banks and 
canals, salt-flats and buildings, on foot, 
by bike or by boat, and a real paradise 
for birdwatchers.
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Percorso in battello 
tra storia e natura
Un’esperienza davvero indimenticabile 
è l’itinerario in barca nelle Valli, 
alimentate dall’acqua salata del mare 
o dolce del fiume. Il ritmo è lento e il 
viaggio è accompagnato dal volteggiare 
di numerose specie di uccelli. 
La visita comprende la sosta agli 
antichi casoni da pesca trasformati in 
autentici musei dove le suppellettili 
raccontano la vita quotidiana di chi 
si dedicava alla pesca delle anguille 
che continuano ancora oggi ad essere 
pescate seguendo antiche tecniche: 
si sfruttano le maree autunnali e il 
naturale richiamo che esercitano sulle 
anguille mature che, mentre tentano 
di uscire dalla valle verso il mare per 
la riproduzione, vengono catturate 
nel lavoriero, una speciale trappola di 
pali e griglie a forma di V, che disegna 
nell’acqua singolari geometrie.

A boat trip into history 
and nature
A really unforgettable experience is a 
boat trip through the Lagoons, across 
salty seawater and fresh river flows. 
Relax and admire the birdlife as you 
wend your way slowly along. The trip 
also includes a stop at the historical 
fisheries, which have been transformed 
into authentic museums where the 
exhibits tell the story of a daily life 
dedicated to fishing. Eels are still 
fished today using age-old techniques 
that exploit the autumn tides, which 
naturally bring in the mature fish: as 
they make their way from the Lagoons 
to the sea to reproduce, they are 
caught in a special trap, the lavoriero, 
made of posts and grilles, with its 
distinctive V-shape.
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Dal mare alle Valli 
di Comacchio in bicicletta
L’itinerario inizia al Lido degli Estensi, 
in prossimità del traghetto di 
collegamento con Porto Garibaldi, 
adibito al trasporto di pedoni  
e biciclette. Uscendo dal Lido, verso 
l’entroterra, si incrocia e si segue sulla 
destra la via che sottopassa la Strada 
Statale 309 Romea all’altezza del 
ponte sul Porto Canale; in breve si 
raggiungono le Valli di Comacchio. 
Dopo il Canale Logonovo, dove 
pescano le reti dei bilancioni, si giunge 
alla Salina di Comacchio, rifugio  
di vivaci colonie di uccelli acquatici,  
tra cui gli splendidi fenicotteri rosa. 
Lungo il sentiero verso Casone Foce 
si ammira la Torre Rossa, antica 
costruzione difensiva. L’itinerario 
prosegue verso il centro di Comacchio 
e prevede il ritorno a Porto Garibaldi.

From the sea to the 
Comacchio Lagoons by bike
The itinerary begins at Lido degli 
Estensi, near the ferry from Porto 
Garibaldi (which allows bikes on 
board). Going inland, away from the 
Lido, you will come to Via Cagliari;  
go right along this road until you cross 
under the Strada Statale 309 Romea 
highway at the bridge over the canal 
port. After a few minutes you will 
reach the wide open, peaceful spaces 
of the Comacchio Lagoons. After the 
Logonovo canal, where they fish from 
traditional huts using suspended nets, 
you will reach the Comacchio salt 
flats, the refuge of lively colonies of 
waterbirds, including the splendid pink 
flamingos. Along the path towards the 
Casone Foce, you will be able to admire 
the Torre Rossa, an ancient defensive 
structure. The itinerary continues 
towards the centre of Comacchio, 
and then on to Porto Garibaldi.

All information regarding the route can be found 
on the bike map - an innovative tool for cycling tourists. 
It can be rested on the handlebars of your bike 
and features an easy-to-use and fun description 
of the itinerary, road book and maps of the route.
Suitable for all: 19.47 km
Cycling time: 1h18’
Route: FE417-FE425
Ask for a bike map at the tourist information 
offices at Comacchio and the Lidi.

Tutte le informazioni sul percorso sono contenute 
nella bike map, l’innovativo strumento per i cicloturisti 
da appoggiare al manubrio della bicicletta, con la 
descrizione dell’itinerario, il road book e le mappe per 
affrontare la pedalata in maniera facile e divertente.
Adatto a tutti: km 19,470
Tempo di percorrenza: 1h18’
Percorso: FE417-FE425
Richiedi la bike map agli Uffici Informazione 
dei Lidi e di Comacchio.
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INFO:  
Tel. +39 320 7803565  
vallecampo@virgilio.it 
www.vallecampo.it

Valle Campo
Un’avventura indimenticabile in uno 
dei luoghi più suggestivi al mondo: 
un bellissimo itinerario in un’oasi di 
estremo fascino, regno dei fenicotteri 
rosa e di numerosi uccelli acquatici. 
Il percorso di visita alterna una 
navigazione con tipiche imbarcazioni 
lagunari a passeggiate a piedi 
o in bicicletta lungo gli argini sottili 
che dividono gli ampi specchi d’acqua 
salmastra, dove vengono illustrate 
le tradizionali tecniche di pesca 
dell’anguilla. Possibilità di degustazione 
di piatti tipici a base di pesce di valle.

Valle Campo
An unforgettable adventure in one 
of the most beautiful places in the 
world follows an extremely beautiful 
itinerary through an oasis of great 
charm, the kingdom of pink flamingos 
and many water birds. The tour 
alternates between a cruise on typical 
lagoon boats and walking or biking 
along the narrow dikes that divide 
the expanses of brackish water where 
traditional eel-fishing techniques are 
demonstrated. There is the possibility 
of sampling typical dishes of fish from 
the weirs.

Valle Campo
Dal 19/03 al 23/10. 
Ogni sabato, domenica 
e festivi con partenza alle 10.30.

Valle Campo
From March, 19th to October, 
23rd Saturdays, Sundays 
and Holidays at 10.30 am.
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INFO: www.salinadicomacchio.it - cea@cadf.it

La Salina di Comacchio
La Salina di Comacchio è un’area 
particolarmente protetta del Parco  
del Delta del Po, suggestiva, complessa 
e delicata. Nonostante sia un ambiente 
artificiale, nato e realizzato dall’uomo 
per la produzione del sale, oggi, 
abbandonata l’attività produttiva 
ormai da 30 anni, è popolato da 
numerose specie di uccelli, alcune 
anche nidificanti e rare. E’ uno scrigno 
prezioso, custode di testimonianze  
di un passato lontano e recente, dove 
ancora si percepisce la vastità delle valli, 
il duro lavoro dei salinari e dove 
ci si immerge in una natura che incanta. 
Il percorso in salina è accessibile a tutti e 
offre la possibilità di osservare l’avifauna, 
il lavoro dei salinari volontari nella 
salinetta didattica, la Torre Rossa, la sala 
espositiva e l’occasione di partecipare 
ai laboratori scientifici per scolaresche 
e famiglie nell’aula didattica. La Salina è 
visitabile solo con l’accompagnamento 
di guide autorizzate.

The Comacchio Salt Pans
A specially protected area of the Po 
Delta Park, the Comacchio Salt Flat 
is fascinating, complex, and delicate. 
Despite being an artificial environment 
created and constructed by humans for 
salt production, it is today - some 30 
years after shutting down - populated 
by numerous varieties of birds, which 
also include some nesting and rare 
species. This treasure chest is a vestigial 
guardian of a past both far and near, 
where the vast fish weirs and the 
salters’ hard work can still be seen 
in this captivating natural landscape. 
The salt flat tour is open to everyone 
and offers the opportunity for 
birdwatching, work by volunteer salters 
in the small classroom, the Torre Rossa, 
the exhibition hall, and the opportunity 
for schools and families to participate in 
scientific workshops in the classroom. 
The Salt Flat can be visited only in the 
company of guides.

Marzo e settembre: ogni martedì alle 9.30 e 14.00. 
Aprile, maggio e giugno: ogni martedì e venerdì alle 
9.30 e 14.00. Luglio e agosto: ogni martedì e venerdì 
alle 9.30 e 17.00. Aperture speciali per eventi e iniziative.
 

March and September: every Tuesday at 9.30 am and 
2.00 pm. April, May, and June: every Tuesday and 
Friday at 9.30 am and 2.00 pm. July and August: every 
Tuesday and Friday at 9.30 am and 5.00 pm.  
Special openings for events and initiatives.
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INFO: tel. +39 340 2534267 - +39 0533 81302  
info@podeltatourism.it - www.vallidicomacchio.info - www.podeltatourism.it

Valli di Comacchio 
Casone Foce 
Escursioni nelle Valli in motonave 
Partenze giornaliere da marzo  
ad ottobre.

Orari delle partenze: 
9.00 - 11.00 - 15.00 - 17.00 - 18.00. 
Partenze garantite: ore 11.00, ore 
15.00 e 17.00 o 18.00 a seconda 
della stagionalità. Tutte le partenze 
sono garantite con un minimo di 10 
partecipanti. Per gruppi, su richiesta, 
partenza alle ore 13.00. Durata: 1h40’ 

È sempre consigliata la prenotazione.

Tariffe 
Intero 12,00 €, ridotto 9,00 € (da 7 
a 16 anni, gruppi scuole min. 20 pax, 
convenzionati). Gruppi adulti (min. 20 
pax) 10,00 €. Gratuito fino a 6 anni.

NOVITA’ 2017 - Tramonto sulla Valle
Dal 15/06 al 08/09 ogni giovedì 
e venerdì. Servizio transfer in pullman 
dalla tua struttura ricettiva sulla costa 
sino alle Valli di Comacchio, per una 
serata indimenticabile che prevede 
una navigazione in partenza alle ore 
18.00 da Stazione Foce e cena a base 
di pesce presso il Ristorante Bettolino 
di Foce. 
Tariffe (comprensive di transfer andata 
e ritorno, escursione in barca, cena):  
€ 38,00 adulti - € 25,00 ragazzi da 7 
a 16 anni - gratuito fino a 6 anni. 
Prenotazione obbligatoria.

Comacchio Lagoons 
Casone Foce
Motorboat excursions to the Lagoons 
Daily departure from March to October 
at: 9.00 am - 11.00 am - 3.00 pm -  
5.00 pm - 6.00 pm.  
Guaranteed departures: 11.00 am,  
3.00 pm and 5.00 pm or 6.00 pm 
depending on the season.  
All departures with a minimum of 10 
participants are guaranteed. For groups, 
upon request, departure at 1.00 pm. 
Duration: 1 hour 40 minutes.

Reservations are always recommended.

Rates 
Full price € 12.00, reduced € 9.00  
(age 7 to 16 and school groups with 
minimum 20 people, special offer). 
Adult groups (min. 20 people): € 10.00. 
Free admission for children up to age 6.

NEWS 2017 - Sunset on the lagune   
From 15/06 to 08/09 every Thursday 
and Friday. Transfer service by bus 
from your location on the coast up 
to the Valleys of Comacchio, for an 
unforgettable evening that includes a 
navigation departing at 6.00 pm from 
Foce Station and fishdinner at the 
restaurant “Bettolino di Foce”. 
Rates (including return transfer, boat 
trips, dinner): € 38.00 adults - € 25.00 
children from 7 to 16 years - free  
of charge up to 6 years. 
Reservations required.

Aderisce all’offerta “Comacchio Museum Pass”, il ticket unico per visitare tutti i musei di Comacchio.
Part of the “Comacchio Museum Pass” offer, the only ticket to visit all Comacchio museums.
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INFO: Tel. +39 346 8015015  
servizioinformativo@parcodeltapo.it   
www.parcodeltapo.it

Attorno alle Valli
Da Stazione Foce, un altro itinerario 
cicloturistico interessante è quello 
che costeggia il lato settentrionale 
delle Valli su percorso sterrato fino 
a Valle Zavelea-Fossa di Porto e poi 
sull’Argine Agosta: la strada corre dritta 
per 9 km tra la laguna a sinistra e il 
canale circondariale a destra offrendo 
un ampio e suggestivo panorama su 
tutto il comprensorio. Dopo il bivio 
per Anita si continua a pedalare sulla 
carraia bianca dell’argine. Prima 
del traghetto si scorge a sinistra la 
penisola di Boscoforte: una bellissima 
lingua di terra protesa all’interno del 
bacino vallivo sulla quale vivono allo 
stato brado i cavalli bianchi Delta-
Camargue, visitabile all’interno solo 
con guida su prenotazione.

Around the Lagoons
From Stazione Foce you can go on 
another interesting bike ride along the 
northern edge of the Lagoons. The 
dirt track leads to the Zavelea-Fossa 
di Porto Lagoon and then along the 
Agosta bank. The route runs straight for 
9 km between the lagoon on the left 
and the canal on the right, giving you a 
wide and evocative view of the entire 
area. After the turnoff for Anita, the 
path continues along the banks. Before 
you get to the ferry crossing, to your left 
you will see the Boscoforte peninsula. 
This is a beautiful strip of land that 
extends into the lagoon basin. 
It is inhabited by wild Delta-Camargue 
horses, but remember you need to 
book a guided tour if you want to visit.

Da Stazione Foce partono le escursioni 
guidate nelle Valli e in salina, a piedi  
o in battello.
L’accesso all’Oasi di Boscoforte è consentito 
solo con guida con partenza dal centro visita 
Natura di Sant’Alberto.

Walking or boat tours around the Lagoons 
and salt flats leave from Stazione Foce.
Access to the nature of Boscoforte reserve  
is prohibited unless accompanied by a guide.
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Comacchio e le valli - Comacchio and the lagoons

Tel. +39 0533 81302 
Cell. 346 5926555 

info@podeltatourism.it 
www.podeltatourism.it

Prenotazione obbligatoria
Reservation required

UNA SERA 
AL MUSEO DELTA ANTICO 

A NIGHT AT THE ANCIENT
DELTA MUSEUM

  Dal 7 luglio al 25 agosto ogni venerdì 
alle ore 21.30.
Visita guidata serale al nuovo Museo Delta Antico 
ospitato all'interno del settecentesco Ospedale 
di Comacchio, prestigioso edificio neoclassico 
dell'architetto ferrarese Antonio Foschini. Accoglie il 
carico di un'imbarcazione romana risalente al I sec. 
a.C. rinvenuta a Comacchio nel 1981 e reperti di epoca 
etrusca e altomedievale, che ripercorrono la storia di 
questi luoghi e i cambiamenti idrografici del fiume Po 
dall'età del Bronzo all'VIII sec. d.C.

  1h
 Extra ticket d'ingresso. € 4 adulti - € 2 da 11 a 18 anni. 

Gratuito fino a 10 anni.

  From 07/07 to 25/08 all Fridays - 9.30pm.
The museum is housed in the eighteenth-century 
Comacchio Hospital, a prestigious neoclassical building 
designed by the Ferrarese architect Antonio Foschini. The 
museum tells the ancient story of the mouth of the Po 
River: it displays the precious cargo of Roman ship dating 
back to I century B.C., found in Comacchio in 1981, and 
the rich heritage of archaeological from the area, ranging 
from the Bronze Age to the VIII century.

  1h
 Extra entry ticket. € 4 adults - € 2 children  

aged 11 to 18. Children under 11 free.

24 



  Ristorante Il Bettolino di Foce, Comacchio (Fe) •  44.394584 N - 12.111753E

  Porto canale di Porto Garibaldi mn Delfinus •  44.403160 N 12.143065 E

  Valle Campo, SS 309 Romea (km 21,000) •  44.382170 N 12.140800 E

IN BARCA  
NELLE VALLI DI COMACCHIO

THE COMACCHIO’S LAGOONS  
BY BOAT

  Dal 04/03 al 11/06 e dal 11/09 al 01/11 tutti i 
giorni - ore 11.00 e 15.00.
Dal 12/06 al 10/09 tutti i giorni ore 11.00 e 18.00
Dal 05/11 al 07/01/2018 ogni domenica e festivi 
(escluso il 25/12) - ore 11.00.
Un’esclusiva escursione lungo i canali interni dello 
specchio vallivo, per ammirare la bellezza di un’oasi 
unica e spettacolare, dove dimorano centinaia di specie 
di uccelli acquatici e una numerosa colonia di fenicotteri. 
La guida ambientale presente a bordo vi accompagnerà 
alla scoperta dell’ambiente naturale e delle stazioni da 
pesca, gli antichi “casoni” allestiti come un tempo.

  1h45
 € 12 adulti - € 9 bambini da 7 a 16 anni.

Gratuito da 0 a 6 anni.

  Every day from 04/03 to 11/06 and from 11/09 
to 01/11 - 11 am and 3 pm.
Every day from 12/06 to 10/09 - 11 am and 6 pm.
Every Sunday and holiday from 05/11 to 
07/01/2018 (25/12 excluding) - 11 am.
Boat trips along the inner waterways of the mirror 
valley, a unique and spectacular home to flamingos. 
The guided tour includes a visit to fishing stations, the 
ancient "huts" set up as they were when fishermen of 
old worked these waters.

  1h45
 € 12 adults - € 9 from 7 to 16 years. 

Children under 7 free.

NAVIGANDO DAL MARE  
ALLE VALLI

SAILING FROM THE SEA  
TO THE LAGOONS

  Dal 05/06 al 08/09 ogni lunedì  
e venerdì ore 16.30.
Da Porto Garibaldi si raggiungeranno le Valli di 
Comacchio in motonave per un’escursione molto amata 
dalle famiglie e dai birdwatchers. Si attraverserà Valle 
Fattibello, rifugio di numerosissime specie di uccelli e 
riserva di straordinaria valenza paesaggistica, giungendo 
fino alla Stazione di pesca Foce. Durante la navigazione 
sarà servito un ottimo aperitivo circondati dalla magica 
atmosfera del tramonto sulle Valli.

  2h15
 € 16 adulti - € 10 bambini da 6 a 12 anni.

Gratuito da 0 a 5 anni.

  From 05/06 to 08/09 all Mondays  
and Fridays 4.30pm.
Departing from Porto Garibaldi, we will reach the lagoons 
with motorboats in an excursion popular with both 
families and birdwatchers. We’ll cross Valle Fattibello, 
a refuge to numerous bird species and an impressive 
natural reserve, and arrive at Pesca Foce Station. At the 
end of our journey, an aperitif will be served while we 
enjoy the magic atmosphere of sunset on the lagoon.

  2h15
 € 16 adults - € 10 children aged 6 to 12. 

Children under 6 free.

NELLE VALLI DI COMACCHIO  
CON IL PESCATORE

  Dal 18/03 al 15/10 ogni sabato e prefestivi, 
domenica e festivi - ore 10.30.
Dal 09/06 al 08/09 ogni venerdì - ore 17.15.
Ti proponiamo un’esperienza indimenticabile immersi 
nella natura spettacolare delle Valli di Comacchio. Un 
esperto pescatore vi condurrà lungo un itinerario alla 
scoperta delle tecniche di pesca dell’anguilla, a bordo 
di tipiche imbarcazioni comacchiesi. La navigazione 
prevede alcuni tratti a piedi, per passeggiare lungo gli 
argini che disegnano il suggestivo ambiente lagunare.

  2h30
 € 15 adulti - € 9 bambini da 4 a 10 anni. 

Gratuito da 0 a 3 anni.

IN THE LAGOONS  
WITH THE FISHERMAN

  From 18/03 to 15/10 All Saturdays and Days 
Holiday Eves, all Sundays and Holidays at 10.30 am.
From 09/06 to 08/09 All Fridays at 5.15 pm.
A fisherman will guide you, on board of a typical lagoons 
boat, in the wonderful frame of Valle Campo. 
The itinerary includes also a short walk, along the narrow 
banks from where you can observe pink flamingos. 

  2h30
 € 15 adults - € 9 children aged 4 to 10.

Children under 4 free.



  Valle Campo, SS 309 Romea (km 21,000) •  44.382170 N 12.140800 E

  Centro visite Manifattura dei Marinati Comacchio •  44.698632 N - 12.174896 E

  Centro visite Manifattura dei Marinati Comacchio •  44.698632 N - 12.174896 E

LA FINESTRA  
DEI FENICOTTERI

A WINDOW  
ONTO FLAMINGOS

ALLA SCOPERTA  
DELLE VALLI DI COMACCHIO

DISCOVERING  
THE COMACCHIO'S LAGOON

  Dal 03/07 al 04/09 ogni lunedì - ore 17.15. 
Bellissima escursione alla scoperta dell'oasi naturale 
di Valle Campo, una porzione delle Valli di Comacchio, 
lungo un percorso in multimodalità che alterna la 
navigazione con tipiche imbarcazioni in legno alla 
scoperta delle principali tecniche di pesca e un percorso 
in bicicletta fino all'argine della ex-salina, dove nidificano 
i fenicotteri.

  2h30
 € 16 adulti - € 10 bambini da 4 a 10 anni.

Gratuito fino a 3 anni.

  From 03/07 to 04/09 All Mondays at 5.15 pm. 
Wonderful excursion to discover the natural oasis of 
Valle Campo (Comacchio) that alternates in multimodal 
navigation with a ride in a traditional wooden boat to 
discover the main techniques of fishing, a cycling tour
along a botanical trail with halophyte plants that live in 
brackish water, and many birds including flamingos that 
nest less than a kilometer from here.

  2h30
 € 16 adults - € 10 children from 4 to 10.

Children under 4 free.

  Dal 25/03 al 03/06 e dal 09/09 al 14/10 ogni 
sabato e pre-festivi - ore 15.30. 
Incontro con la guida: Manifattura dei Marinati, Comacchio
Dal 04/07 al 08/09 ogni martedì, mercoledì  
e venerdì - ore 9.30.
Partenze da Comacchio e Lidi con minibus*.
Incontro con la guida e partenza in minibus per 
raggiungere uno dei luoghi più esclusivi del Parco, 
le Valli di Comacchio ed in particolare la Salina,  
dove nidificano i fenicotteri.

  1h30
 € 13 adulti - € 10 bambini fino a 12 anni.
 *Luogo e orario di partenza da concordare al 

momento della prenotazione.
**Possibilità di concordare altri giorni ed orari con un 
minimo di 6 pax.

  From 25/03 to 03/06 and from 09/09 to 14/10  
all Saturday and Days Holiday Eves - 3.30 pm.
Departure from Manifattura dei Marinati - Comacchio
From 04/07 to 08/09 all Tuesday, Wednesday  
and Friday - 9.30 am.
Departures from Comacchio and the coast by minibus*
Guided tour by minibus to visit one of most exclusive 
sights of the Park, the Comacchio lagoons, where the 
flamingos nest.

  1h30
 € 13 adults - € 10 children 12 years old.
 *Meet up time and location to be arranged  

at the time of booking.
**It is possible to make the excursion on other days  
with minimum 6 people.

BIKE&BOAT  
NELLE VALLI E NELLA SALINA DI COMACCHIO

BIKE&BOAT IN COMACCHIO’S LAGOONS  
AND SALTWORK

  From 16/04 to 11/06 and from 10/09 to 01/11 
all Sundays and Holidays - 9.30 am.
This beautiful itinerary includes a boat trip in the lagoons, 
a cycling tour in the Comacchio’s salt pans and the ticket 
admittance at the Manifattura dei Marinati.
The boat excursion starts from the Pickling factory and ends 
to Stazione Foce, where will begin the guided cycling tour 
along the banks of the lagoons. You will reach the old salt 
pans, an unique environment where flamingos nest. The 
guided bike tour ends at Stazione Foce* and beginning from 
3 pm you can visit, by yourself, the Manifattura dei Marinati. 
*For your lunch break you can profit by the Bettolino di Foce 
restaurant or you can have a picnic lunch in the close park. 

  3 h
 € 18 adults - € 10 children from 4 to 10. 

Children under 4 free.
 Bicycle rental: € 5 - The bike have to be returned  

at 3 pm at the Manifattura dei Marinati.

  Dal 16/04 al 11/06 e dal 10/09 al 01/11, 
ogni domenica e festivi - ore 9.30.
Bellissimo itinerario che alterna la barca alla bicicletta, 
attraversando la laguna e visitando la Salina di Comacchio. 
Partenza dalla Manifattura dei Marinati e arrivo in barca  
a Stazione Foce, dove si proseguirà in bicicletta lungo  
gli argini. Dopo la visita alla Salina, l'escursione termina a 
Stazione Foce* ed è comprensiva del biglietto d'ingresso alla 
Manifattura dei Marinati, visitabile a partire dalle ore 15:00.
*Per la vostra pausa pranzo, possibilità di prenotazione 
presso il Ristorante Bettolino di Foce o pranzo al sacco 
presso l'adiacente area pic nic.

  3h
 € 18 adulti - € 10 da 4 a 10 anni.

Gratuito fino a 3 anni.
 Nolo bici: € 5 - Per chi noleggia la bicicletta, riconsegna 

presso la Manifattura dei Marinati alle ore 15.00.



  Ristorante Il Bettolino di Foce, Comacchio (Fe) •  44.394584 N - 12.111753 E

  Pontile ANMI, Via dello Squero, Comacchio •  44.690760 N - 12.184892 E

  Ristorante Il Bettolino di Foce, Comacchio (Fe) •  44.394584 N - 12.111753 E

IN BICICLETTA  
ALLA VECCHIA SALINA DI COMACCHIO

  Dal 16/04 al 11/06 e dal 10/09 al 01/11 ogni 
domenica e festivi - ore 10.30 e ore 15.30.
Dal 06/07 al 07/09 ogni giovedì ore 17.30.
Lungo un percorso di circa 7 km, accompagnati  
dalle nostre guide ambientali visiteremo la salina  
di Comacchio che conserva un impianto realizzato  
in epoca napoleonica e ne testimonia il ruolo rivestito fin 
dall’antichità nella produzione del sale. La salina è luogo 
di nidificazione di numerose specie di uccelli acquatici, 
tra i quali il fenicottero. Il percorso prevede la visita a una 
piccola mostra sull’attività di raccolta del sale.

  2h
 € 8 adulti - € 4 da 4 a 10 anni.

Gratuito da 0 a 3 anni.
Nolo bici: € 5

IN BARCA DAL CENTRO STORICO  
ALLE VALLI 

  Dal 15/04 al 11/06 e dal 09/09 al 01/11 
ogni sabato e prefestivi - ore 15.00; 
ogni domenica e festivi - ore 11.00 e ore 15.00.
Partendo dal centro storico di Comacchio è possibile 
effettuare una piacevole escursione a bordo di una 
piccola imbarcazione percorrendo le Valli a ridosso del 
centro cittadino. Dopo aver attraversato un ambiente 
naturale unico e suggestivo, arrivo a Stazione Foce, nel 
cuore delle Valli di Comacchio, per una passeggiata in 
autonomia lungo gli argini.

  1h30
 *Possibilità di trasporto bicicletta 
 € 9 adulti - € 5 da 4 a 10 anni. 

Gratuito da 0 a 3 anni.

NELLE VALLI DI COMACCHIO  
IN CANOA

  Dal 16/04 al 11/06 e dal 10/09 al 15/10 ogni 
domenica e festivo alle ore 9.30.
Dal 14/06 al 9/09 ogni mercoledì e sabato  
alle ore 17.00.
Accompagnati da un istruttore professionista potrete 
percorrere le Valli di Comacchio scivolando a filo 
d’acqua. Un’esperienza mozzafiato che, da Stazione 
Foce, vi condurrà all’interno delle Valli Fattibello, Spavola 
e Capre. L’itinerario è adatto anche a principianti e 
prevede una sosta a metà percorso.

  3h
 € 25 adulti - € 15 da 6 a 15 anni. 

(Età minima: 6 anni).

THE OLD SALTWORKS  
OF COMACCHIO BY BIKE 

  From 16/04 to 11/06 and from 10/09 to 01/11 
all Sunday and Holiday - 10.30 am and 3.30 pm.
From 06/07 to 07/09 all Thursdays - 5.30 pm.
Over a distance of about 7 km, accompanied by our 
natural history guide, you will visit the old salt pans 
of Comacchio, which preserve a plant built in the 
Napoleonic era and demonstrate the role played by 
ancient Comacchio in the production of salt. 
The itinerary includes a visit to a short exhibition  
on the harvesting of salt.

  2h
 € 8 adults - € 4 from 4 to 10 years. 

Children under 4 free.
Bicycles rental: € 5

FROM THE HISTORIC CENTRE  
TO THE LAGOONS BY BOAT

  From 15/04 to 11/06 and from 09/09 to 01/11 
all Saturdays and Days Holiday Eves at 3 pm; 
all Sundays and Holidays at 11 am and 3 pm.
Pleasant excursion on board of a small boat starting from 
the Comacchio's historic centre to Stazione Foce, in the 
heart of the Comacchio Lagoons.
After the boat excursion, through an unique and striking 
environment, you will arrive at Stazione Foce where you 
can walk along the narrow banks of the lagoons.

  1h30
 *Possibility of bike transport
 € 9 adults - € 5 children from 4 to 10.

Children under 4 free.

THE COMACCHIO’S LAGOONS  
BY CANOE

  From 16/04 to 11/06 and from 10/09 to 15/10 
all Sundays and Holidays at 9.30 am
From 14/06 to 9/09 every Wednesday  
and Saturday at 5 pm.
Glide through the waters of the Comacchio Lagoons in a 
canoe accompanied by an expert guide. This breath-taking 
experience will take you from Stazione Foce to the Fattibello, 
Spavola and Capre Lagoons. The tour is suitable for 
beginners as well, and includes a break half way through.

  3h
 € 25 adults - € 15 children from 6 to 15.

(Minimum age: 6 years old).



Comacchio
L’arte a due passi dal mare
Erede dell’importante porto 
commerciale etrusco di Spina, 
Comacchio è nata come emporio 
per i commerci marittimi e fluviali e 
come centro per la produzione del sale 
nell’Alto Medioevo ed ha vissuto nei 
secoli a seguire dell’economia delle sue 
Valli e della pesca in mare.  

Art by the sea
Comacchio began life as a trading 
centre for merchants travelling on the 
rivers and seas, and was one of the 
most important salt-producing towns 
in the late mediaeval. Its antecedent 
was the important commercial 
Port of Spina, and Comacchio’s 
fortunes through the centuries have 
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La sua odierna struttura urbana e i suoi 
più bei ponti e chiese si devono alla 
grande ristrutturazione edilizia del XVII 
secolo. L’elegante ed inconfondibile 
Trepponti, con le sue imponenti 
scalinate, è stato progettato nel 1630 
come monumentale porta marittima 
della città. Iniziando proprio da qui 
la visita, si giunge nella piazzetta 
affacciata sul canale dove si trova 
l’antica Pescheria, vivace mercato 
di genti da sempre dedite alla pesca. 
Attraversando il Ponte degli Sbirri 
si può osservare sulla sinistra il 
Palazzo Bellini, dimora gentilizia 
dell’Ottocento, adibita a Galleria 
d’Arte Moderna, e, sul lato opposto 
nell’Antico Ospedale degli Infermi, 
il nuovo Museo Delta Antico, dove 
è oggi conservato l’intero carico di 
una imbarcazione romana rinvenuta 
vicino a Comacchio. A destra, 
seguendo il percorso dei placidi canali 
si raggiunge il centro dove svetta la 
Torre dell’Orologio. Si svolta a sinistra 
e costeggiando la Loggia del Grano o 
dei Mercanti si arriva al seicentesco 

been closely linked to the economy 
generated by its Lagoons and sea 
fishing. Its current town plan, and its 
beautiful bridges and churches, are 
the legacy of a 17th-Century building 
and restoration project. The elegant 
and unmistakable Trepponti, with 
its imposing staircases was designed 
in 1630 as a monumental maritime 
gate to the town. Commencing your 
visit at Trepponti, you quickly reach 
a square, bordered by a canal, where 
you can find the old fishmarket. Here 
you can taste the atmosphere of a 
place long dedicated to fishing and salt 
production. Crossing Ponte degli Sbirri, 
to the left you can admire Palazzo 
Bellini. On the opposite side in Antico 
Ospedale degli Infermi is the new 
Ancient Delta Museum, which today 
houses the entire cargo of a Roman 
ship discovered near Comacchio.To 
the right, following the route of the 
placid canals you will reach the centre, 
where Torre dell’Orologio, the clock 
tower, stands proud. Turn right and go 
past the Grain or Mercantile Lodge; 
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Un’insolita escursione
Attraversare una città in barca? A Comacchio 
si può, sulle tradizionali batane, le piccole 
imbarcazioni a chiglia piatta che fino a 
qualche decennio fa costituivano il normale 
mezzo di trasporto per gli abitanti e che oggi 
sostano vicino alla Vecchia Pescheria in 
attesa di condurvi lungo le vie d’acqua. 
Tutti i giorni da marzo ad ottobre.

A singular excursion
Cross the town by boat? At Comacchio you 
can, aboard the traditional batane, small, 
flat-bottomed boats that, until a few decades 
ago, were the daily means of transport of its 
inhabitants. Today you will find them, every day 
from March to October, moored near to the 
Vecchia Pescheria, ready to take you 
along the town waterways.

Duomo di San Cassiano, affiancato 
dalla Torre Campanaria, la cui mole 
si erge imponente sul profilo della città 
e sembra accompagnare lo sguardo 
verso il lungo porticato a 143 archi 
del Loggiato dei Cappuccini. Sotto di 
esso si apre l’ingresso ad un museo-
laboratorio unico: la Manifattura dei 
Marinati, antica fabbrica adibita alla 
cottura e marinatura dell’anguilla, oggi 
recuperata e funzionante. 
Chiude la fuga prospettica del 
loggiato il santuario di Santa Maria 
in Aula Regia, dove si conserva una 
venerata statua della Madonna arrivata 
misteriosamente dal mare.

you will come the 17th- Century 
cathedral of San Cassiano, next to the 
bell tower whose outline dominates the 
townscape and seems to lead the eye 
towards the Loggiato dei Cappuccini 
portico with its 143 arches. Under 
these arches is the entrance to a unique 
working museum, the Manifattura dei 
Marinati, which still today cooks and 
marinates eels. At its end, the portico 
reaches the sanctuary of Santa Maria 
in Aula Regia, where a statue of the 
Virgin, which arrived mysteriously from 
the sea, is conserved. 
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Comacchio Valli e Musei
Museo Delta Antico + Casa Museo Remo Brindisi + 
Manifattura dei Marinati + Barca Valli di Comacchio. 
Intero 17,00 E- Ridotto 14,00 E. 
Gratuito fino a 10 anni (ridotto per visitatori 
tra 11 e 18 anni; over 65).

Comacchio Lagoons and Museums
Ancient Delta Museum + Remo Brindisi Museum House 
+ Pickling Factory + Comacchio Lagoons Boat. 
Full price E 17.00 - Reduced E 14.00. 
Free for children up to age 10 (reduced for visitors 
ages 11 to 18 and over 65).

Comacchio Museum Pass 
biglietto cumulativo  
Comacchio Museum Pass 
comprehensive ticket

Aderisce all’offerta “Comacchio Museum Pass”, il ticket unico per visitare tutti i musei di Comacchio.
Disponibile presso i musei, le Valli di Comacchio e tutti gli Uffici Informazione Turistica di Comacchio e Lidi.
Part of the “Comacchio Museum Pass” offer, the only ticket to visit all Comacchio museums. 
Available at the museums, the Comacchio Lagoons and all the Tourist Information Offices of Comacchio and Lidi.
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INFO: Comacchio - Via Agatopisto 2 - Tel. +39 0533 311316/81302 - info@museodeltaantico.com  
info@podeltatourism.it - www.museodeltaantico.com - www.podeltatourism.it

Museo Delta Antico

Orari - Da novembre a febbraio: dal martedì 
al giovedì ingresso con guida alle ore 10.30 e alle ore 
15.30. Venerdì e sabato, aperto dalle ore 9.30 alle 13.00  
e dalle 14.30 alle 18.00. Domenica e festivi, orario 
continuato dalle ore 10.00 alle 17.00
Da marzo a giugno e da settembre a ottobre:  
aperto dal martedì alla domenica, dalle ore 9.30 
alle 13.00 e dalle 15.00 alle 18.30.
Luglio e agosto: aperto tutti i giorni dalle 9.30  
alle 13.00 e dalle 15.00 alle 18.30.
Visite guidate: Ogni venerdì sera dal 7 luglio al 25 
agosto alle ore 21.30.
Tariffe: € 4,00 adulti - € 2,00 da 11 a 18 anni - Gratuito 
fino a 10 anni (Durata 1h). Su prenotazione, sempre 
aperto per gruppi organizzati e scolaresche.
Tariffe Ingresso: € 6,00 adulti; € 3,00 ridotto (11-18 
anni, over 65, gruppi min 20 pax). Gratuito minori 11 
anni accompagnati dai genitori, guide turistiche,  
militari, giornalisti.

Hours - November to February: Tuesday, Wednesday 
and Thursday with guide at 10.30 am and 3.30 pm. Friday 
and Saturday from 9.30 am to 1.00 pm and from 2.30 pm 
to 6.00 pm. Sundays and holidays from 10.00 am 
to 5.00 pm.
March to June - September and October: open 
Tuesday to Sunday from 9.30 am to 1.00 pm and from 
3.00 pm to 6.30 pm.
July and August: open all day from 9.30 am to 1.00 pm 
and from 3.00 pm to 6.30 pm.
Guide tours: every Friday from July, 7th to August,  
25th at 9.30 pm. 
Rates: 4,00 € adults - 2,00 € ages 11-18 - Children under 
11 free. By appointment, open for groups and schools.
Rates Admission: 6,00 €; reduced 3,00 € (ages 11-18, 
over 65 and groups of minimum 20 people).  
Children under 11 free when accompanied by parents.

Il nuovo Museo Delta Antico illustra 
l’evoluzione del territorio e degli insediamenti 
umani che hanno caratterizzato la storia 
dell’antico delta del Po. E’ organizzato in 
sezioni corrispondenti ai diversi periodi 
storici: dalle prime tracce di civiltà rinvenute 
fino all’età classica. Di particolare rilievo la 
sezione dedicata alla città etrusca di Spina, 
con gli oggetti provenienti dall’abitato e i 
ricchi corredi delle tombe. Nel museo è stato 
poi trasferito il prezioso carico della nave 
romana di Comacchio, un’autentica Pompei 
del mare, risalente ai primi anni dell’Impero 
(fine I sec. a. C) e rinvenuta nel 1981.

The new Ancient Delta Museum. It 
illustrates the centuries-long evolution of the 
area and of the human settlements typical 
of the ancient Po Delta. It is organized into 
sections corresponding to different historical 
periods, ranging from the earliest traces of 
civilizations up to the classical Age. The 
section dedicated to the Etruscan city of 
Spina is particularly noteworthy, containing 
objects from the built-up area as well as 
rich grave goods found in its tombs. The 
precious cargo of Comacchio’s Roman 
ship has been transferred in the museum. 
Dating from the early years of the Empire 
(late 1st century. B.C.), this veritable marine 
Pompeii was rediscovered in 1981.
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Manifattura dei Marinati

INFO: Comacchio - Via Mazzini, 200 - Tel. +39 0533 81742
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it - www.parcodeltapo.it

INFO: Comacchio - Via Mazzini, 200 - Tel. +39 0533 81742
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it - www.parcodeltapo.it

This old canning factory is the industrial  
home of the eel. The Fire Room 
is the heart of this workshop/museum, and 
its 12 fireplaces still blaze from October 
to December, spit-roasting whole eels, 
deprived of their heads and tails. Once 
they are cooked, the eels are transferred 
to the Marinating Room, where they are 
immersed in brine and left to marinate. The 
display trail takes you through the steps of a 
tradition that gives the town its identity. The 
eels are fished in the nearby Lagoons, and in 
this place are transformed from humble fish 
to sought-after gourmet product.

La Manifattura è la fabbrica dei pesci,  
è la casa dell’anguilla. La Sala dei Fuochi 
è il cuore di questo museo-laboratorio con 
i suoi 12 camini funzionanti da ottobre 
a dicembre che cuociono i tranci delle 
anguille, ripulite di testa e coda, infilati in 
lunghi spiedi. Dopo la cottura, nella Sala 
degli Aceti, i pezzi di pesce vengono 
ricoperti dalla salamoia per la marinatura. 
Il percorso espositivo rappresenta le tappe 
di una tradizione identitaria di una città 
in cui il pesce, pescato nelle vicine Valli, 
raggiungeva la sua destinazione privilegiata 
per assurgere alla realizzazione di un 
prelibato prodotto gastronomico.

Orari 
Dal 1 marzo al 31 ottobre: 
9.30-12.30/15.00-19.00. Chiuso lunedì. 
Dal 1 novembre al 28 febbraio: 
9.30-13.00/14.30-18.00. Chiuso lunedì.
Visite guidate: Aprile/Maggio/Giugno/Settembre/
Ottobre - Domenica e festivi ore 16.00 con supplemento  
di € 2.00 per persona (solo individuali). 
Visite guidate: gratuite in occasione della Sagra 
dell’Anguilla alle 10.30 e alle 16.00 tutti i weekend 
della sagra (solo individuali). 
Per gruppi visite guidate su prenotazione.
Tariffe 
Intero 2,00 €, ridotto 1,00 € (gruppi oltre 25 pax, minori 
di 18 anni, over 65). Gratuito minori di 11 anni. 
Noleggio biciclette (stagionale).

Hours
March 1 to October 31: 9.30 am-12.30 pm and  
3.00 pm - 7.00 pm. Closed Mondays.
November 1 to February 28: 9.30 am-1.00 pm 
and 2.30 pm-6.00 pm. Closed Mondays.
Guided tours: April/May/June/September/October - 
Sundays and bank holidays at 4.00 pm with 2,00 €  
per person supplement (individuals only). 
Guided visits: free for the Sagra dell’Anguilla eel 
festival at 10.30 am and 4.00 pm every festival weekend 
(individuals only). Guided visits can be booked for groups.
Rates 
Full price € 2,00, reduced € 1,00 (groups of over 25 people, 
children under 18 and over 65). Free admission for children 
under 11. Bicycle rental (seasonal).
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INFO: Lido di Spina - Via Nicolò Pisano, 51b - Tel. +39 0533 330963/81302 
www.podeltatourism.it

Casa Museo Remo Brindisi

Orari - da novembre a marzo: aperto venerdì, 
sabato, domenica e festività natalizie (chiuso il 25/12 
e il 1/01) 15.00-17.30.
Aprile, maggio, settembre, ottobre: aperto venerdì, 
sabato, domenica 10.00-12.30/15.00-17.30.
Giugno, luglio, agosto: aperto dal martedì  
alla domenica apertura serale 19.00 - 23.00. 
Su prenotazione, sempre aperto per gruppi organizzati 
e scolaresche.
Visite guidate a tema: comprese nel costo  
del biglietto d’ingresso: ogni giovedì sera, dal 22 giugno 
al 24 agosto 2017 alle ore 21.30.
Visite guidate con aperitivo: ogni mercoledì sera, 
dal 19 luglio al 23 agosto 2017 alle ore 19.30. Tariffe  
€15,00 adulti - €10,00 ridotto (11-18 anni, over 65) - 
gratuito minori 11 anni accompagnati dai genitori.
Tariffe: intero 4,50 E, ridotto 2,50 E (11-18 anni, over 65, 
gruppi min 20 pax). Gratuito minori 11 anni accompagnati.

Un museo sulla spiaggia
Una villa, un museo vivo, frequentato 
dal pubblico e da altri artisti, e insieme 
residenza estiva della famiglia: questo 
fu il progetto di Remo Brindisi. 
Immerso nella pineta, l’edificio ospita la 
collezione del grande artista, costituita 
da opere di pittura e scultura di grandi 
autori del Novecento, quali Fontana, 
De Chirico, Sironi, Savinio, De Pisis, 
Vedova, Ernst e altri, tra cui lo stesso 
Brindisi. Oggi è un museo civico e sede 
di manifestazioni e iniziative culturali.

A museum on the beach
As well as the family’s summer 
residence, this villa was conceived by 
Remo Brindisi as a living museum, to 
be frequented by other artists and the 
public alike. Surrounded by pinewoods, 
it houses the personal collection of the 
great artist, which includes his own 
sculptures and paintings in addition  
to works by Fontana, De Chirico, Sironi, 
Savinio, De Pisis, Vedova, Ernst.  
The museum also functions as a cultural 
centre, especially in the summer.

Hours - November to March: open Friday, Saturday, 
Sunday and Christmas holidays (closed December 25th  
and January 1st) from 3.00 pm to 5.30 pm.
April, May, September, October: 
open Friday, Saturday, Sunday 10.00 am -12.30 pm  
and 3.00 pm - 5.30 pm.
June, July, August: open Tuesday to Sunday, evenings 
from 7.00 pm to 11.00 pm. By appointment, open for groups 
and schools.
Guided tours included in the ticket price: all Thursdays, 
from June, 22nd to August, 24th at 9.30 pm.
Guided tours with cocktails: all Wednesdays from 
July, 19th to August, 23rd at 7.30 pm. Rates: E15,00 adults - 
E10,00 ages 11-18 and over 65 - Children under 11 free  
when accompanied.
Rates: Admission: €4,50; reduced € 2,50 (ages 11-18, over 
65 and groups of minimum 20 people). Children under 11 free 
when accompanied by parents.
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INFO:  IAT Comacchio - Tel. +39 0533 314154

Parco archeologico 
della Pieve Santa Maria 
in Padovetere
Nell’area di Valle Pega, si trovano 
i resti della antica pieve paleocristiana 
di Santa Maria in Padovetere, un 
impianto ecclesiale risalente al VI sec. 
d.C., le cui fondamenta sono emerse 
durante i lavori di bonifica idraulica 
che hanno portato al prosciugamento 
di gran parte delle Valli di Comacchio. 
L’area archeologica di Santa Maria 
in Padovetere, attorno alla pieve, 
è sicuramente punto di riferimento 
importante per gli itinerari turistici, 
poiché costituisce il più antico luogo 
di culto cristiano per il territorio di 
Comacchio. In occasione di una nuova 
campagna di scavo avviata lo scorso 
anno e frutto della collaborazione 
tra il Comune di Comacchio e la 
Soprintendenza Archeologica dell’Emilia 
Romagna, è stata rinvenuta nella zona, 
insieme ad altri importantissimi reperti, 
anche un’imbarcazione lignea di circa 
15 metri, collocabile tra l’età romana e 
quella alto-medievale. 

Archaeological Park 
of Pieve Santa Maria  
in Padovetere
Found in the Valle Pega are the remains 
of the ancient paleo-Christian church of 
Santa Maria in Padovetere, an ecclesial 
structure dating back to the VI century 
AD. Its foundations came to light during 
the land reclamation work that led to 
many of Comacchio’s Lagoons being 
drained. The Santa Maria in Padovetere 
archaeological site, surrounding the 
church, is definitely an important 
landmark for tourist itineraries, as it is 
the oldest Christian place of worship in 
the Comacchio area. A new excavation 
campaign was launched last year, the 
result of a partnership between the City 
of Comacchio and the Archaeological 
Superintendence of Emilia Romagna, 
where, along with other important finds, 
a wooden boat about 15 meters in length 
has been brought to light in the area, and 
can be dated to between the Roman 
period and the early Middle Ages. 
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Comune di Comacchio

Centro storico

Informazione Accoglienza
Turistica
Tourist Information Office

T/1

Comune di Comacchio
Progetto di segnaletica turistica pedonale
per il centro storico

Tav.3

T/2
Corso Mazzini, varco sx loggiato

T/1
Uscita parcheggio “Capuccini”
su ciclabile

Palazzo Tura
Cattedrale di S. Cassiano
Loggia del Grano 

Informazione Accoglienza 
Turistica
Tourist Information Office
Area culturale museale
- Museo Civico Archeologico
- Palazzo Bellini
- Biblioteca e Archivio storico

Settecentesco Ospedale 
degli Infermi
Trepponti

Ex Chiesa di S.Carlo
T/2

Comune di Comacchio
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Palazzo Patrignani
Settecentesco Ospedale 
degli Infermi
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Comune di Comacchio

Non perdersi a Comacchio
Comacchio è una città da vivere 
passeggiando per le sue strade, 
andando alla scoperta dei suoi 
angoli più affascinanti. Nelle vie del 
centro storico, il recente allestimento 
di segnali pedonali con piante, 
indicazioni di orientamento, notizie 
storico-artistiche, descrizioni dei 
musei e dei monumenti, accompagna 
piacevolmente il turista nella visita alla 
cittadina lagunare e alla conoscenza 
della sua ricca storia.

Comacchio is a city best experienced 
by walking its streets and by chancing 
upon its most fascinating corners.
Recently, pedestrian indications 
have been set up in the streets of the 
historical center, along with plans, 
orientation markers, historical 
and artistic information, descriptions 
of museums and monuments in order 
to provide tourists with the ideal guide 
for their visit to this lagoon town 
and its rich history.

Don’t get lost in Comacchio
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Da Comacchio 
alla Destra Po
Comacchio è collegata a Porto 
Garibaldi da una ciclabile illuminata 
che segue la via Marina e arriva al 
canale di Porto Garibaldi. Da qui, 
in direzione nord, si percorre il 
lungomare e si raggiunge il Lido degli 
Scacchi, pedalando lungo la strada che 
costeggia la pineta e i campeggi, poi si 
prosegue per il Lido di Pomposa. 
Per raggiungere il Lido delle Nazioni si 
percorre la Strada Panoramica Acciaioli 
per un breve tratto, fino ad imboccare 
a destra la via che passa accanto al 
Capanno Garibaldi. Attraversato il 
centro turistico a nord si prende il Viale 
del Lago e di nuovo la Strada Acciaioli 
fino al Lido di Volano. Dal Lido di 
Volano, dopo l’Oasi di Cannevié-
Porticino, si percorrono verso ovest 
le strade delle terre bonificate fino 
alla magnifica Abbazia di Pomposa, 
luogo magico e carico di suggestioni, 
mentre verso nord si giunge al Gran 
Bosco della Mesola, dove è possibile 
accedere anche con la bicicletta, per 
ammirare il bosco di lecci. Passando 
poi per Torre Abate si procede verso il 
Castello della Mesola, residenza fatta 
costruire dagli Estensi. A ridosso della 
"Delizia" scorre maestoso il fiume: si 
sale sull’argine e si pedala ancora una 
volta nel cuore del Delta del Po.

From Comacchio 
to Destra Po
Comacchio is linked to Porto Garibaldi 
by an illuminated cycle path that 
follows via Marina and leads to the 
canal at Porto Garibaldi. From here,  
if you go north along the sea front you 
will get to Lido degli Scacchi, pedalling 
along the road that skirts the pine 
woods and campsites, then continues 
on to Lido di Pomposa. To reach Lido 
delle Nazioni, take the scenic Strada 
Panoramica Acciaioli road for a short 
stretch until, on the right, you come 
to the road that goes past Capanno 
Garibaldi. Once you have passed the 
tourist centre to the north, take the 
Viale del Lago and then return to the 
Strada Acciaioli until you reach Lido di 
Volano. From Lido di Volano, after the 
Cannevié-Porticino nature reserve, you 
can travel West along the roads across 
the reclaimed lands until you get to the 
magnificent Pomposa Abbey, a magic 
and evocative place. Alternatively, 
travel north towards the great Mesola 
Woods, which you can cycle through, 
admiring the Holm oak trees. Going 
past Torre Abate tower, you will get to 
Mesola Castle, a residence constructed 
by the Este family. The majestic river 
runs alongside this “Delizia”, and you 
can ride along its banks in the heart  
of the Po Delta Park.
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ARGENTA (Fe) 
Ecomuseo delle Valli 
Tel. +39 0532 808058

COMACCHIO (Fe) 
Antica Manifattura dei Marinati 
Tel. +39 0533 81742

LAGOSANTO (Fe) 
Ecomuseo della Bonifica 
Tel. +39 0533 909519

MESOLA (Fe) 
Museo del Bosco  
e del Cervo della Mesola  
Tel. +39 339 1935943

OSTELLATO (Fe) 
Museo del Territorio 
Tel. +39 0533 681368

CERVIA (Ra) 
Centro Visite Saline  
Tel. +39 0544 973040

SANT’ALBERTO (Ra) 
Museo NaTuRA  
Tel. +39 0544 973040

SAVIO (Ra) 
Cubo Magico Bevanella  
Tel. +39 335 5632818

VILLANOVA DI BAGNACAVALLO (Ra) 
Ecomuseo delle Erbe Palustri  
Tel. +39 0545 47122

Un Parco Patrimonio 
Universale
Recentemente insignito del 
riconoscimento di Riserva della 
Biosfera - Man and Biosphere 
UNESCO, il Parco del Delta del Po 
rappresenta una delle aree d’interesse 
naturalistico più importanti d’Europa. 
Grazie al governo degli Estensi nel 
Rinascimento, questo ambiente è oggi 
“un eccezionale paesaggio culturale 
pianificato che conserva in modo 
notevole la sua forma originale”, 
dove l’attività dell’uomo coesiste in 
armonia con la tutela della natura. Tra 
oasi, pinete, boschi e torri, appaiono 
opere per il controllo delle acque che, 
dolci o salmastre, sono l’elemento 
dominante del paesaggio, a suo 
tempo abitato dagli Etruschi della 
città litoranea di Spina, dai Romani, 
dai Bizantini. Il Parco si estende sui 
territori delle province di Ferrara e 
Ravenna ed è organizzato in ambiti 
denominati “Stazioni”, all’interno delle 
quali si trovano i centri visita: luoghi 
di divulgazione delle caratteristiche 
storiche ed ambientali specifiche di 
ogni singola area.

An Universal 
Heritage Park
Recently awarded the recognition as 
a Biosphere Reserve - UNESCO Man 
and Biosphere, the Po Delta Park 
represents one of the most areas of 
natural interest in Europe. Thanks to 
the government of the Este Family, the 
Park now looks as an "outstandingly 
planned cultural landscape whose 
original shape is still well preserved", 
where human activity coexists with 
the protection of nature. Works for the 
control of sweet or brackish flooding 
waters appear as the dominant feature 
of this landscape, among lagoons, pine 
forests and towers. All human activities 
are tied to water, with evidence 
dating back to the Etruscans, with the 
ancient settlement of Spina, to the 
Romans and the Byzantines. The Park 
extends into both Ferrara and Ravenna 
provinces, and it is organized into 
areas known as “Stations”, in which 
you will find visitors centres designed 
to raise awareness of their specific 
environmental characteristics.

Centri visita e musei del parco - Visitors’ centres and park museums
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9.00 - 13.00; 14.30 - 18.30
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Pedalare tra le Oasi 
Attraverso il gran bosco della Mesola
Un corridoio ciclopedonale di circa 1,5 
km attraversa ai margini il Bosco della 
Mesola, dove si affaccia sulla Sacca 
di Goro e congiunge direttamente la 
pineta del Lido di Volano con il Porto di 
Goro. Dal Taglio della Falce, superato 
lo speciale cancello posto ad impedire 
la fuga dei cervi e dei daini che vivono 
in totale libertà in aree riservate del 
bosco, è possibile pedalare nella natura 
all’ombra di alberi secolari e tra le dune 
costiere, a ridosso del mare.

Through the Great Mesola Wood
A 1.5 km-long brand-new cycle path 
through Bosco della Mesola leads 
directly to Goro from the Lido  
di Volano pine wood. From Taglio 
della Falce, once inside the special  
gate designed to stop the deer  
and fallow deer that live there freely, 
you can bike ride through the wood, 
in the shade of the holm oaks and 
between the coastal sand dunes, 
accompanied by herons, egrets and 
many other birds flying overhead.

Cycling among the Reserves

La bicicletta è sicuramente il mezzo ideale  per andare 
alla scoperta dei luoghi del parco.

The bike is certainly the ideal way to undertake the voyage 
of discovery into the Po Delta Park.
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Campotto 
Museo delle Valli di Argenta
Via Cardinala 1/c 
Tel. +39 0532 808058 
info@vallidiargenta.org 
www.vallidiargenta.org

Ecomuseo di Argenta
Situato all’interno del Parco del Delta 
del Po, offre un suggestivo percorso 
di visita che si snoda attraverso tre poli 
museali e una sezione naturalistica  
che illustrano l’ambiente, la storia 
e la cultura di un territorio da sempre 
legato alla presenza delle acque:  
il Museo delle Valli di Argenta  
con l’annessa Oasi di Val Campotto,  
il Museo della Bonifica presso 
l’impianto idrovoro di Saiarino  
e il Museo Civico. Nel territorio 
argentano, dove grande è la varietà 
delle specie vegetali e animali, si può 
prendere parte a safari fotografici, 
laboratori oppure seguire numerosi 
itinerari di visita a piedi, in bicicletta,  
in barca elettrica e in golf-car.

Within the confines of the Po Delta 
Park, you can take an evocative journey 
through three museums and a nature 
reserve: exploring the environment, 
history and culture of a land that has 
always been linked to water.  
The Museum of the Valli di Argenta 
with its adjacent Oasi di Val Campotto 
reserve, the Land Reclamation 
Museum at the water works at Saiarino, 
and the Town museum in Argenta are 
great preparation for getting to know 
the land around Argenta, where  
the variety of animal and vegetable 
species is great and the options  
for visitors are many.

Ufficio Informazioni Turistiche 
Tel. +39 0532 330276
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Anse Vallive di Ostellato

Anse Vallive di Ostellato 
Via Argine Mezzano, 1  
Tel. + 39 0533 681240 - +39 347 2165388 
vallette@atlantide.net - www.atlantide.net

Museo del Territorio
Strada del Mezzano, 14 - Tel. +39 0533 681368 
museodelterritoriodiostellato@gmail.com

At the edges of the Po Delta Park, 
the Oasis nature reserve flanks the 
navigable canal between Comacchio 
and Ostellato. The itinerary covers 
roughly 4.5 km, and from the Visitor 
Centre passes through Valle San 
Camillo, where anglers are a common 
sight, Valle Fossa, with its deer 
enclosure, Valle Fornace and, finally, 
Valle San Zagno, the most protected, 
where you can observe the plant and 
animal life from camouflaged hides and 
towers. At the entrance to the Oasis 
you will find an artistic nature trail 
featuring 30 monumental sculptures, 
while close by is the Museo del 
Territorio, which is well worth a visit.

Ai margini del Parco, queste Oasi  
di Protezione della fauna seguono  
il Canale Navigabile tra Comacchio e 
Ostellato. L’itinerario è lungo circa 4,5 
km e dal centro visita passa per Valle 
San Camillo, Valle Fossa, Valle 
Fornace ed infine Valle San Zagno, 
la più protetta in cui osservare  
la fauna e la vegetazione attraverso 
capanni mimetici e torrette. 
All’ingresso dell’Oasi si trova un 
percorso artistico con circa 30 sculture 
monumentali. Poco distante dalle Valli 
si può visitare il Museo del Territorio, 
importante per capire la storia e la 
trasformazione dell’ambiente deltizio.
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INFO: Porto Garibaldi - Tel. +39 0533 329076 
iatportogaribaldi@comune.comacchio.fe.it

Navigare in una natura 
eccezionale
Il Po e i rami del suo Delta formano  
un suggestivo reticolo di strade naturali 
da solcare lentamente a bordo  
di motonavi o piccole imbarcazioni 
che rivelano l’intima bellezza del suo 
paesaggio. Si parte principalmente 
da Porto Garibaldi ma anche da Goro 
e Gorino, due località che si affacciano 
con i loro porti pescherecci sulla Sacca 
di Goro, celebre per gli allevamenti 
di vongole e cozze, di cui è possibile 
visitare gli impianti di lavorazione  
ed assistere alla pesca in laguna.  

Sailing throught an unique 
natural landscape
The Po River and the branches of its 
Delta form a fascinating network  
of natural waterways, to be travelled 
leisurely aboard motorboats or small 
watercraft. This will enable you to enjoy 
the intimate beauty of its landscape. 
You can get on board at Goro or 
Gorino, two fishing ports on the Sacca 
di Goro, which is famous for its clam 
and mussel farms. Here you can watch 
how these are harvested and learn how 
they are cultivated. Behind these two 
hamlets runs the Po di Goro, and the 
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Alle spalle dei due paesi scorre invece 
il Po di Goro e dai loro approdi 
salpano con la bella stagione le 
escursioni sull’ultimo tratto del braccio 
del delta fino all’Adriatico, ideali per 
visite scolastiche. Uno dei punti più 
suggestivi della navigazione è l’Isola 
dell’Amore dove si erge solitario il Faro 
di Goro, animato da gabbiani.

summer is the perfect time, particularly 
for school parties, to catch a boat 
from their harbors to navigate the last 
stretch of the Delta until you reach the 
Adriatic. One of the most scenic points 
of the journey is the Isola dell’Amore, 
where the Goro Lighthouse stands 
alone amongst the seagulls.

INFO: Ufficio Informazioni Turistiche di Goro 
Goro-Tourist Information Office 
Tel. +39 0533 995030 
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  Loc. Volano - imbarco Oasi Canneviè, SP54 per Volano •  44.806870 N - 12.237150 E
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DELTA DEL PO
UN VIAGGIO NEL SILENZIO DELLA FOCE 

  Dal 25/03 al 11/06 e dal 09/09 al 01/11
Ogni giovedì, sabato e prefestivi - ore 14.30;  
ogni domenica e festivi - ore 11.00.
Dal 15/06 al 07/09 ogni giovedì ore 17.00;
ogni sabato - ore 10.30 e 17.00.
Suggestiva escursione a bordo di una piccola 
imbarcazione dotata di silenziosi motori, nel rispetto  
del delicato ecosistema degli impenetrabili canneti  
della Foce del Po di Volano. 
Si risale il fiume sino alla Torre della Finanza, edificio 
settecentesco costruito dallo Stato Pontificio per 
controllare l’accesso alla foce del Po di Volano. 

  2h
 € 17 adulti - € 10 da 4 a 10 anni. 

Gratuito da 0 a 3 anni.
 *partenza dal porto di Goro 30 minuti prima  

degli orari indicati.

PO DELTA A JOURNEY 
INTO THE PLACID WATERS OF THE PO 

  From 25/03 to 11/06 and from 09/09 to 01/11 
All Thursdays, Saturdays and Days Holiday 
Eves - 2.30 pm; Sundays and Holidays 11 am
From 15/06 to 07/09 Thursdays at 5 pm and 
Saturdays 10.30 am and 5 pm.
A real treat for those who love nature, this charming 
excursion onboard a small silent electrically-powered 
boat will lead you into the dense reed-thicket 
surrounding the mouth of the Po River at Volano. 
We will arrive till Torre della Finanza, an 18th Century 
building erected by the Papal State in order to control 
the access to the mouth of the Po at Volano.

  2 h
 € 17 adults - € 10 children aged 4 to 10. 

Children under 4 free.
 *departure also from the port of Goro  

half an hour before.

Proposte di escursioni a cura di Po Delta Tourism
Excursions organised by Po Delta Tourism
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  Porto di Gorino Ferrarese - attracco motobarca Carcana •  44.490880 N - 12.210050 E

  Porto di Gorino Ferrarese - attracco motonave Principessa •  44.819040 N - 12.350150 E

BIRDWATCHING 
AL VECCHIO FARO

  Dal 25/03 al 11/06 e dal 01/09 al 01/11.
Ogni venerdì - ore 15.00; ogni sabato e prefestivi  
ore 14.30; ogni domenica e festivi - ore 11.00.
A bordo di una piccola imbarcazione ci inoltreremo 
nei folti canneti delle oasi a ridosso del faro di Gorino, 
paradiso per gli uccelli acquatici. 
Sosta alla Lanterna Vecchia, faro sino al XIX secolo  
e oggi osservatorio naturalistico con vista panoramica 
sul Po di Goro e sull’omonima sacca. 

  2h
 € 17 adulti - € 10 da 4 a 10 anni 

Gratuito da 0 a 3 anni.

IN MOTONAVE 
ALLA FOCE DEL PO 

  Dal 01/04 al 01/11 ogni sabato, domenica  
e festivi ore 11.30 con pranzo a base di pesce. 
Da Gorino lungo i rami meridionali del delta, sino all’Isola 
dell’Amore, costeggiando la Riserva Statale della Sacca 
di Goro, l’Isola dei Gabbiani e del Bacucco, ecosistemi 
dove trovano rifugio numerose specie di uccelli acquatici. 
In questo ambiente in continua evoluzione, la presenza 
dell’uomo è testimoniata dal faro, dalla lanterna vecchia 
e dalle innumerevoli strutture per la pesca, la risorsa 
economica dell’area.
Dopo la navigazione sarà servito il pranzo a base di 
freschissimo pesce.

  4h 
 € 39 adulti - € 35 da 3 a 9 anni. 

Gratuito fino a 2 anni.

BIRDWATCHING 
AT THE OLD LIGHTHOUSE

  From 25/03 to 11/06 and from 01/09 to 01/11.
All Fridays - 3 pm; all Saturdays and Days 
Holiday Eves - 2.30 pm; all Sundays and 
Holidays - 11 am.
A delightful excursion onboard a motorboat into 
the dense reed-thicket wetland oasis near Gorino 
Lighthouse, a paradise for water birds. 
Stop at the Old Lighthouse (XIX century),  
a natural observatory on the Sacca di Goro.

  2 h
 € 17 adults - € 10 children aged 4 to 10 

Children under 4 free.

MOTORBOAT TRIP 
TO THE PO RIVER MOUTH

  From 01/04 to 01/11 all Saturdays,
Sundays and Holidays.
At 11.30 am with fish-based meal. 
Departing from Gorino, we will sail along the southern 
branches of the delta headed to Love Island. 
On the way, we will see the State Natural Reserve 
called Sacca di Goro, the Island of the Seagulls and 
Bacucco, ecosystems where many species of water 
birds take refuge. In this changing environment, the 
presence of humans is manifested by the old and 
new lighthouses, and countless facilities for fishing, 
the primary industry of the area. 
A delicious seafood meal will be served on board.

  4h
 € 39 adults - € 35 children aged 3 to 9. 

Children under 3 free.



  Porto di Gorino Ferrarese - attracco motonave Freccia del Delta (ristorante USPA) •  44.819040 N - 12.350150 E

  Porto di Gorino Ferrarese - attracco motobarca Carcana •  44.490880 N - 12.210050 E

NAVIGANDO 
IL DELTA

  Dal 01/04 al 02/06 e dal 02/09 al 29/10  
ogni sabato, domenica e festivi ore 11.00.
Lasciato il Porto di Gorino si naviga alla volta della 
Sacca di Goro dove potrete vedere gli impianti  
di vongole e cozze, fonte primaria di sostentamento 
dell’economia locale. 
Lasciata la Sacca, la navigazione procede lungo il Po di 
Goro fino alla sua foce incontrando la “Vecchia Lanterna”, 
antico faro oggi centro di osservazione ornitologica. 
Durante l’itinerario si avrà inoltre la possibilità di 
ammirare l’Isola dell’Amore dove sorge imponente 
il faro, e l’Isola dei Gabbiani, interessante scanno 
costituito da detriti trasportati e modellati dal mare. 
Su questi dossi sabbiosi è ricca la vegetazione che 
accoglie numerose specie dell’avifauna.

  1h45
 € 12 - € 10 da 3 a 12 anni, gratuito fino a 2 anni.

A PESCA
DI VONGOLE

  Dal 21/06 al 30/08 ogni mercoledì - ore 16.30.
Un’imbarcazione dotata degli strumenti necessari per  
la pesca delle vongole vi condurrà nella Sacca di Goro,  
a ridosso degli allevamenti dei mitili, dove imparerete  
i segreti di questa affascinante tecnica di pesca  
e sperimenterete l’uso della “rasca”, il tradizionale 
strumento dei raccoglitori.

  2h
 € 17 adulti - € 10 da 4 a 10 anni.

Gratuito da 0 a 3 anni.

SAILING 
THE DELTA

  From 01/04 to 02/06 and from 02/09 to 
29/10 all Saturdays, Sundays and Holidays 
At 11.00 am.
Leaving the Porto di Gorino behind, we head towards 
the Sacca di Goro where you can see the processing 
plants for clams and mussels, the primary source  
of income for the local economy. 
We proceed along the Po di Goro as far as its estuary 
where we will see the ‘Vecchia Lanterna’, a former 
lighthouse which today is a birdwatching observatory. 
During our trip we will also have chance to admire 
the Island of Love with its imposing lighthouse  
and the Isola dei Gabbiani, made up of the debris 
that was carried there and shaped by the sea. 
The vegetation on these sand dunes is lush  
and attracts a wide variety of sea bird species. 

  1h45
 € 12 adults, € 10 children aged 3 to 12.

Children under 3 free.

CLAM 
FISHING

  All Wednesdays from 21/06 to 30/08 - 4.30 pm.
Boat equipped with the necessary tools for clam 
fishing will transport you to the Sacca di Goro, near the 
mussel farms, where you will learn the secrets of this 
fascinating technique of fishing and experience the use 
of “rasca”, the traditional instrument of fishermen.

  2 h
 € 17 adults - € 10 children aged 4 to 10.

Children under 4 free.



  Porto canale Porto Garibaldi - mn Delfinus •  44.403160 N 12.143065 E

  Pontile di Cà Tiepolo - Porto Tolle •  Coord. GPS 44.953245 N, 12.335739 E

MINICROCIERA LUNGO LA COSTA 
SINO ALL’ISOLA DELL’AMORE

  Dal 18/03 al 21/05 e dal 23/09 al 15/10 ogni 
sabato e prefestivi, domenica e festivi ore 9.30.
Dal 27/05 al 17/09 tutti i giorni ore 9.30.
Dal porto di Porto Garibaldi, le nostre motonavi 
risaliranno la costa adriatica sino alla Sacca di Goro e 
verso il delta del fiume, per una piacevole sosta sulla 
spiaggia dell’Isola dell’Amore, l’ultimo lembo di terra che 
separa il fiume dal mare. 
A seguire, navigazione lungo i rami del Po di Goro  
e del Po di Gnocca, verso l’Isola dei Gabbiani e la Sacca 
degli Scardovari. A bordo sarà servito un ottimo pranzo  
a base di pesce, preparato secondo le migliori ricette  
della tradizione. Rientro a Porto Garibaldi ore 15.00*.

  6h
 € 35 adulti - € 20 bambini da 4 a 12 anni 

Gratuito da 0 a 3 anni.
Dal 14/06 al 06/09 ogni mercoledì ore 15.30 
senza pranzo.

  3h
 € 23 adulti.

€ 10 bambini da 4 a 12 anni.
In caso di mare mosso, la navigazione avverrà verso 
le Valli di Comacchio.

LA GRANDE 
FOCE

  Dal 19/03 al 05/11 ogni domenica e festivi  
ore 10.00. Dal 26/03 al 18/06 ogni domenica  
e festivi ore 15.30. Dal 13/06 al 12/09 ogni 
martedì ore 15.30.
Navigazione con motonave sul ramo principale del Delta, 
che giunto al mare si divide in tre ramificazioni, Busa di 
Scirocco, Busa di Tramontana e Busa Dritta. 
Itinerario completo, con ampie visioni di bacini fluviali, 
lagune e scanni, vasti canneti, dove vivono e nidificano 
numerose specie di uccelli.

  3h
 € 13 adulti - € 8 bambini da 4 a 12 anni.

Gratuito da 0 a 3 anni.

* Possibilità “Bike&Boat” per l’intera giornata
 € 17 adulti - € 13 da 4 a 12 anni 

Gratuito da 0 a 3 anni.
Nolo bici: € 5

MINICRUISE ALONG 
THE COAST UP TO LOVE ISLE

  From 18/03 to 21/05 and from 23/09 to 
15/10 All Saturdays and Days Holiday Eves, 
Sundays and Holidays - 9.30 am.
Everyday from 27/05 to 17/09 - 9.30 am.
Starting from Porto Garibaldi our motorboats will sail 
along the Adriatic coast up to the river delta where 
you will stop at the Love Isle, the last land margin 
dividing the river from the sea. 
Afterwards navigation along the branches of the Po 
di Goro and the Po di Gnocca, to observe “Isola  
dei Gabbiani” and “Sacca degli Scardovari”. 
On board we will serve you a delicious seafood meal 
prepared according to our best traditional recipes.
Return to Porto Garibaldi at 3.00 p.m.

  6 h
 € 35 adults - € 20 children aged 4 to 12 years 

Children under 4 Free
From 14/06 to 06/09 every Wednesday without 
lunch at 3.30 pm.

  3h
 € 23 adults, € 10 children aged 4 to 12.

Children under 4 free.
In case of rough sea, the excursion will be through 
the Comacchio lagoons.

THE BIG 
MOUTH 

  From 19/03 to 05/11 all Sundays and 
Holidays - 10 am.
From 26/03 to 18/06 all Sundays and 
Holidays - 3.30 pm.
All Tuesdays from 13/06 to 12/09 - 3.30 pm.
The Delta splits into three branches once it reaches 
the sea: Busa di Scirocco, Busa di Tramontana  
e Busa Dritta. 
We offer a complete itinerary with visits to river 
basins, lagoons, sandbars, and wide reed beds 
where many species of birds live and build  
their nests. 

  3 h
 € 13 adults - € 8 children aged 4 to 12 

Children under 4 free.

* On demand “Bike&Boat” tour for the whole day
 € 17 adults - € 13 children aged 4 to 12 - 

Children under 4 free. 
Bicycle rental: € 5



  Pontile di Cà Tiepolo - Porto Tolle •  Coord. GPS 44.953245 N - 12.335739 E

  Porto di Gorino Ferrarese - attracco motobarca Carcana •  44.490880 N - 12.210050 E

PO DI MAISTRA 
E GOLENA CA’ PISANI

  Dal 18/03 al 04/11 ogni sabato ore 15.30.
Dal 11/11 al 10/03/2018 ogni sabato ore 14.30.
Il Po di Maistra è il ramo più piccolo del Delta, il più 
suggestivo, selvaggio e incontaminato. 
Con le nostre barche a fondo piatto ci addentreremo  
nei canneti, nelle lagune e nella Garzaia di Ca’ Venier,  
il più grande sito di nidificazione di ardeidi del Parco. 
L’escursione prosegue fino alla golena alla Valle di Ca’ 
Pisani, importante ambiente salmastro per l’allevamento 
estensivo del pesce. 

  2h
 € 13 - € 8 bambini da 4 a 12 anni.

Gratuito da 0 a 5 anni.

BIKE & BOAT 
LUNGO IL FIUME

  Dal 26/03 al 04/06 e dal 17/09 al 29/10 ogni 
domenica e festivi ore 9.30. 
Partenza da Gorino a bordo di una piccola imbarcazione 
per un’escursione alle foci del Po. 
Si attraverserà una delle Riserve più preziose del Delta 
fatta di fitti canneti e stretti canali, popolata da una 
grande varietà di uccelli acquatici.
L’itinerario continua in sella alle biciclette seguendo  
il corso del fiume. Lungo il percorso si potranno 
osservare il caratteristico ponte di barche, ampie  
golene brulicanti di vita, estesi campi e risaie coltivate.

  3h30
 € 17 adulti - € 10 bambini da 4 a 10 anni. 

Gratuito da 0 a 3 anni.
Nolo bici: € 5

PO DI MAISTRA 
AND GOLENA CA’ PISANI

  From 18/03 to 04/11 - all Saturdays - 3.30 pm.
From 11/11 to 10/03/2018 - all Saturdays - 2.30 pm.
The Maistra Po river is the smallest branch of the 
Delta, the most striking, pure and wild. 
With our flat boats, we will pass through the dense 
reed-thickets and the lagoons; we will see the 
Garzaia di Cà Venier, the biggest area of Po Delta 
Park where nest herons.
The excursion arrives to Valle Cà Pisani, a brackish 
water environment, important for the extensive 
fish-breeding.

  2h
 € 13 - € 8 children from 4 to 12 years.

Children under 4 free.

BIKE & BOAT TRIPS 
ALONG THE RIVER

  From 26/03 to 04/06 and from 17/09 to 29/10 
All Sundays and Holidays at 9.30 am.
We leave from Gorino on a trip to the Po Delta  
on board a small boat. 
We will explore one of the main nature reserves 
of the Delta comprising reed thickets and narrow 
canals, inhabited by a wide variety of water birds. 
The tour continues by bike following the course 
of the river. On the way, we will see typical boat 
bridges, vast expanses of flat land teaming with  
life, sprawling fields and paddy fields.

  3h30 
 € 17 adults - € 10 children aged 4 to 12 years. 

Children under 4 free.
Bicycle rental: € 5



  Ingresso Bosco della Mesola •  44.512055 N - 12144036 E

  Lido delle Nazioni - Maneggio Spiaggia Romea •  44.465390 N - 12.145840 E

DUE RUOTE 
NEL BOSCO

  Dal 05/03 al 14/05 e dal 16/07 al 10/09, ogni 
domenica e festivi - ore 15.30.
Escursione guidata in bicicletta all’interno della Riserva 
Naturale Bosco della Mesola. 
L’itinerario si svolge all’interno del bosco fino a 
raggiungere il Parco delle Duchesse. 
La possibilità di percorrere su due ruote un itinerario 
esclusivo, normalmente precluso al pubblico, permetterà 
di vivere un’esperienza unica e di riscoprire il fascino 
della natura incontaminata. 

  2h
 € 6 adulti - € 3 bambini da 7 a 12 anni. 

Gratuito da 0 a 6 anni.
Nolo bici: € 5

A CAVALLO NEL CUORE 
DEL PARCO DEL DELTA DEL PO

  Dal 25/03 al 03/06 e dal 12/09 al 30/12 ogni 
martedì, giovedì e sabato ore 9.00 e 10.30.
Dal 06/06 al 07/09 ogni martedì e giovedì 
ore 9.00 e 10.30.
I cavalli di razza Delta, presenti presso l’Allevamento 
Spiaggia Romea e di derivazione Camargue, risultano 
essere, grazie al temperamento mansueto e docile, 
ideali per tranquille passeggiate immersi nella natura  
del delta del Po. 
Accompagnati da una guida specializzata,  
potrete passeggiare a cavallo in un ambiente  
di straordinario fascino.

  1h
 € 22 a persona. 

(Età minima: 9 anni).

THROUGH THE WOOD 
ON TWO WHEELS 

  From 05/03 to 14/05 and from 16/07 to 
10/09, all Sundays and Holidays - 3.30 pm.
Guided bike tour at Bosco Mesola Nature Reserve. 
The itinerary will pass through the wood and it will 
reach the Duchesses’ Park, an uncontaminated area 
where people, usually, are not admitted. 
A fascinating environment waits for you, through a 
trail which is still unfamiliar to visitor.

  2 hours
 € 6 adults - € 3 children from 7 to 12 years. 

Children under 7 free.
Bicycle rental: € 5

THE HEART OF PO DELTA PARK 
ON HORSEBACK

  From 25/03 to 03/06 and from 12/09 to 
30/12 All Tuesdays, Thursdays and Saturdays - 
9 and 10.30 am.
From 06/06 to 07/09 All Tuesdays and 
Thursdays - 9 and 10.30 am.
Camargue horses from the Po Delta, bred in the 
Riding Center Spiaggia Romea, are the ideal 
companions for quiet strolls in the pine wood of 
the Po Delta, thanks to their mild and obedient 
temperament. 
Accompanied by an expert guide, you will ride  
into a nature reserve of extraordinary charm.

  1h
 € 22 per person. 

Minimum age: 9 years old.



  Ingresso Bosco della Mesola •  44.512055 N - 12144036 E

  Oasi di Ca’ Mello, Porto Tolle •  44.532637 N - 12.235854 E

SULLE TRACCE
DEL CERVO DELLA MESOLA

  Dal 04/03 al 01/11 ogni sabato, domenica  
e festivi alle ore 9.30, 11, 14.30, 16.
Itinerario guidato in pulmino elettrico alla scoperta 
di unici ed esclusivi percorsi all’interno della Riserva 
Naturale Bosco della Mesola, in un’area solitamente 
preclusa al pubblico. 
Qui sarà possibile incontrare da vicino i cervi e i daini  
che vivono liberi nella riserva.

  1h30
 € 10 adulti - € 7 bambini da 7 a 12 anni.

Gratuito da 0 a 6 anni.

UNA PALUDE 
SUL MARE

  Dal 19/03 al 18/6 e dal 03/9 al 29/10, 
domenica e festivi alle ore 15.00.
L’Oasi di Ca’ Mello è una piccola palude di acqua dolce, 
situata a ridosso della Sacca degli Scardovari.
Essa rappresenta una importante zona naturalistica per 
la conservazione della biodiversità e la diversificazione 
del paesaggio nel Delta del Po. 
Passeggiata guidata tra i sentieri dell’oasi per ascoltare 
i suoni e le voci del canneto, come l’inconfondibile canto 
del cannareccione oltre ai cori dei fagiani che nidificano 
nel fitto della vegetazione. 

  2h
 € 5 adulti - € 2,50 bambini da 7 a 12 anni.

Gratuito da 0 a 6 anni.

FOLLOWING THE TRACKS 
OF MESOLA DEER

  From 04/03 to 01/11 All Saturdays, Sundays 
and Holidays - 9.30, 11 am 2.30 and 4 pm.
Experience our electric bus and discover an 
exclusive and unique itinerary into the Natural 
Reserve, where we are likely to encounter deer 
within an area not open to the general public.

  1h30
 € 10 adults - € 7 children from 7 to 12 years. 

Children under 7 free.

MARSHLAND 
BY THE SEA

  All Sundays and Holidays from 19/03 to 
18/06 and from 03/09 to 29/10 at 3 pm
The Ca’ Mello reserve is a small area of freshwater 
marshland located behind the Sacca degli 
Scardovari. It is an important nature reserve which 
protects the existing biodiversity and diversification 
in the Po Delta. 
Take a guided walk along the footpaths of the nature 
reserve to listen to the sounds coming from the 
reeds, such as the unmistakable cry of the great 
reed warbler, as well as the choruses of pheasants 
who nest in the thick vegetation. 

  2h
 € 5 adults - € 2,50 children from 4 to 12 years.

Children under 4 free.



INFO: Tel. +39 346 030 4440 - www.delta-adventures.it - booking@delta-adventures.it

Delta Adventure

Escursioni in 4x4 eco 
off road
L’unica escursione ambientale e 
naturalistica a bordo di fuoristrada 
Eco 4x4 in livrea, un modo unico ed 
esclusivo per addentrarsi negli scenari 
del Parco del Delta del Po, che si 
estendono dalla foce del Delta del faro 
di Gorino in provincia di Ferrara, fino al 
versante sud delle Valli di Comacchio in 
provincia di Ravenna (walking, biking, 
boat). Durante l’escursione si possono 
osservare uccelli ed altre specie di 
fauna selvatica in differenti ambienti.  
Una guida ambientale escursionistica 
accompagna gruppi di massimo 6 
persone (con un numero ideale di 
4 persone), fornendo binocoli ad 
uso gratuito e, per i meno esperti, 
nozioni di fotografia naturalistica. 
Partenze da Comacchio e da Ferrara.
Su prenotazione. Per i più avventurosi 
organizziamo picnic nella natura e 
workshop di fotografia naturalistica. 
A pagamento.

Eco-friendly 4x4  
off-road excursions 
The only ecological, natural excursion  
in an environmentally friendly 4x4 
off-road vehicle with a camouflage 
design, a unique and exclusive way to 
explore the sights of the Po Delta Park 
(on foot, by bike, by boat). During the 
excursion, birds and other wildlife can 
be observed in various environments. 
A maximum of six people - with the 
optimal being four - can enjoy the 
vistas of the Po Delta Park that stretch 
from the mouth of the Faro di Gorino 
Delta in the province of Ferrara to 
the southern side of the Comacchio 
fish weirs in the province of Ravenna. 
For the more adventurous, we have 
organized outdoor picnics and  
a wildlife photography workshop.
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INFO: Tel. +39 0533 57693 - info@deltaduemila.net - www.primaveraslow.it

Delta Adventure

Comacchio e Parco 
del Delta del Po  
emiliano-romagnolo 
Dal 18 marzo al 25 giugno 2017 
14 settimane alla scoperta del Parco  
del Delta del Po e dintorni con 
eventi dedicati al turismo lento nella 
natura: escursioni in bicicletta, a 
piedi, a cavallo, in barca, itinerari 
dedicati all’enogastronomia, lezioni di 
birdwatching e fotografia, laboratori 
didattici per bambini e tante attività 
per avvicinare i visitatori al territorio 
del Delta, famoso per offrire paesaggi 
incomparabili ed una fauna composta 
da specie di uccelli anche piuttosto rare 
conosciuta in tutto il mondo.

Comacchio and the Po 
Delta Park  
in Emilia-Romagna
From 18th March to 25th June 2017 
Fourteen weeks to discover the Po 
Delta Park and its surroundings with 
events dedicated to slow tourism and 
enjoying nature: cycling, walking, 
horse-back riding, boating, itineraries 
dedicated to wine and food, bird-
watching and photography classes, 
educational workshops for children 
and lots of other activities bring visitors 
to the Delta area, which is famous for 
its incomparable landscapes and the 
world-famous fauna that also includes 
rather rare species of birds.

EVENTI SPECIALI - 14, 15, 16 e 17 aprile - Parco Delta del Po - Pasqua Slow 
6 e 7 maggio - Comacchio e Parco del Delta del Po - Birdwatching Days
SPECIAL EVENTS - 14th, 15th, 16th and 17th April - Po Delta Park - Slow Easter 
6th and 7th May - Comacchio and Po Delta Park - Birdwatching Days
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ABBAZIA DI POMPOSA 
Tel +39 0533 719110
FERRARA 
Tel +39 0532 209370
+39 0532 299303

L’Abbazia di Pomposa
L’insediamento benedettino, sorto 
tra il VI-VII sec. su un’isola boscosa 
circondata da due rami del fiume 
e protetta dal mare, divenne dopo 
il Mille un centro monastico fiorente 
che accolse illustri personaggi, tra cui 
Guido d’Arezzo, il monaco inventore 
della moderna scrittura musicale. 
La basilica di stile ravennate-bizantino 
è affiancata da uno slanciato campanile 
del 1063 e conserva all’interno 
un prezioso ciclo di affreschi di 
ispirazione giottesca e un bellissimo 
pavimento a mosaico.

Centri d’Arte vicini
The Abbey of Pomposa
The Benedicine settlement, which was 
founded in the 6th-7th Centuries A.D.  
on a wooded island embraced by the 
river and protected by the sea, after 
the year 1000 became an important 
monastic community. Those who 
stayed there included Guido d’Arezzo, 
the monk who invented musical 
notation. To the side of the Byzantine-
Ravenna style church, stands a tall bell 
tower built in 1063, while the inside 
shows a 14th Century cycle of frescoes 
of the Giotto school, and a wonderful 
mosaic floor.
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Ferrara, città degli Estensi
Perfettamente conservata, con palazzi, 
chiese, verdi giardini e bellissime mura, 
sorprende chi intende visitarla magari 
sulle due ruote. Un breve itinerario 
non deve tralasciare il Castello Estense, 
la Cattedrale, il Palazzo dei Diamanti 
e Palazzo Schifanoia, simboli di quel 
Rinascimento reso unico dagli Estensi. 
Dal 1995 il Centro Storico di Ferrara 
è stato inserito dall’UNESCO nella lista 
del Patrimonio Mondiale dell’Umanità.

Ferrara, city 
of the Este family
With its perfectly preserved buildings, 
churches, gardens and beautiful city 
walls, Ferrara is a treat for visitors, 
particularly cyclists. Even the shortest 
itinerary should not fail to include the 
Este Castle, the cathedral, the Palazzo 
dei Diamanti and Palazzo Schifanoia, 
symbols of the unique Este Renaissance 
style. Since 1995 the historic centre of 
Ferrara has been listed on the roll 
of UNESCO World Heritage Sites.

The Nearby 
cultural centres
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Ravenna e i suoi mosaici
A pochi chilometri da Comacchio 
verso sud, si trova Ravenna, città d’arte 
e cultura, città del mosaico, per tre 
volte capitale e che annovera tra i suoi 
monumenti Sant’Apollinare in Classe 
e Nuovo, il Mausoleo di Galla Placidia, 
la Basilica di San Vitale.

Ravenna and its mosaics
A few kilometres south of Comacchio 
you will come to Ravenna, city of art 
and culture, the three-times capital that 
features among its treasures the basilicas 
of Sant’Apollinare in Classe and Nuovo, 
the Mausoleum of Galla Placidia, 
and the Basilica of San Vitale.

The splendour of Venice
The city is criss-crossed by dozens 
of canals, crowded with boats and 
gondolas, finely woven into a network 
of narrow alleyways, the calli, which 
open out onto magnificent campi, 
or squares.

Lo splendore di Venezia
La città è attraversata da decine  
di canali affollati da barche e gondole, 
finemente intessuta da un gomitolo 
di stretti vicoli, le calli, e punteggiata 
dall’aprirsi di meravigliose piazze, 
i campi.
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Escursioni - Excursions
FERRARA - VIAGGETTO SUL PO CON APERITIVO 
26/03 - 2, 16, 23, 24, 25/04 - 07/05 - 03, 04/06 - 
19,20,26,27/08 - 9,10,16,17/09 - Ore 10.00 e 15.00. 
Escursione fluviale dal centro di Ferrara al Po Grande, 
navigando sulla via d'acqua che congiunge la città  
al fiume. Uno  spaccato insolito della città, un corridoio 
naturalistico, dove aironi, gruccioni e tartarughe vivono 
indisturbati, insieme a solitari pescatori. Passaggio 
attraverso la  conca di Pontelagoscuro, costeggiando 
l'antica Isola Bianca e la sua garzaia con gli aironi 
nidificanti. Il tutto sorseggiando un piacevole aperitivo.
Durata: 2h30
A richiesta: andata ore 10.00, pranzo sul lungo 
fiume presso la Soc. Canottieri o al Pontile di S. M. 
Maddalena e rientro ore 17.30. 
Tariffe: € 14,00 adulti - € 7,00 bambini da 4 a 10 anni.
Bambini 0-3 gratuito.
Partenza: Via Darsena, 57 - Ferrara
ALLA SCOPERTA DEL PO DI PRIMARO 
Dal 04/03 al 28/10 tutti i sabati - ore 15.00. 
Escursione fluviale con partenza da Ferrara alla 
scoperta della natura incontaminata del Po di Primaro, 
antico alveo principale del fiume Po, che vide l'origine 
della città estense. Grazie alle dimensioni ed al 
pescaggio ridotto del battello, attraverseremo la città 
con il suo lungo fiume e il campanile della cattedrale 
di San Giorgio e viaggeremo sul Primaro, gustando 
l'ambiente fluviale all'aria aperta, in stretto contatto 
con la natura,fra rigogliose sponde, orti, frutteti 
e piccoli borghi di case.
Durata: 3h
Tariffe: €15,00 adulti - €10,00 bambini da 4 a 10 anni  
Bambini 0-3 gratuito.
Partenza: Via Darsena, 57 - Ferrara

FERRARA - PO TRIP WITH APERTIF 
26/03 - 2, 16, 23, 24, 25/04 - 07/05 - 03, 04/06 - 
19,20,26,27/08 - 9,10,16,17/09 - 10.00 am and 3.00 pm. 
River boat trip on the Po Grande from Ferrara town centre 
on the water course which links up the town with its river. 
A different town experience along a nature corridor  
in which herons, European bee-eaters and turtles live  
in peace together with the usual fishermen. The trip 
passes through the Pontelagoscuro basin and alongside 
historic Isola Bianca island and its heronry nests.  
And all this while sipping a delicious aperitif.
Length: 2.30 hours
On request: outward journey 10.00 am, lunch on the 
river at Soc. Canottieri or Pontile di S. M. Maddalena  
and return at 5.30 pm.
Prices: €14,00 adults - € 7,00 children from 4 to 10. 
Children of 3 and under free.
Departure: Via Darsena, 57 - Ferrara
DISCOVERING PO DI PRIMARO 
From March, 4th to October, 28th Saturdays at 3.00 pm. 
River trip leaving from Ferrara in the midst of the 
uncontaminated natural environment of Po di Primaro, 
historically the main Po river course and the one on which 
this Este town was founded. The boat’s size and small 
draft enable it to navigate through the town along its river, 
past the San Giorgio cathedral bell tower and along the 
Primaro through an open air river environment in close 
contact with nature and in the midst of luxuriant banks, 
vegetable gardens, fruit orchards and small hamlets.
Length: 3 hours
Prices: €15,00 adults - €10,00 children from 4 to 10
Children of 3 and under free.
Departure: Via Darsena, 57 - Ferrara

Pullman dai Lidi di Comacchio 
Coach transfers from Lidi di Comacchio 

MIRABILANDIA 
Ogni mercoledì e giovedì dal 28.06 al 07.09. 
Every Wednesday and Thursday from 28.06 to 07.09. 

VENEZIA 
Ogni Martedì dal 06.06 al 12.09. 
Ogni Martedì e Venerdi dal 30.06 al 01.09.
Every Tuesday from 06.06 to 12.09. 
Every Tuesday and Friday from 30.06 to 01.09. 

SAN MARINO 
Ogni giovedì dal 29/06 al 31/08.  
Every Thursday from 29/06 to 31/08.

 CHIOGGIA-VENEZIA 
 CHIOGGIA-ISOLE/ISLANDS 

Ogni mercoledì dal 14/06 al 06/09. 
Every Wednesday from 14/06 to 06/09.
Escursione combinata pullman + motonave.  
Combined coach and motorboat trip.

INFO: Prenotazione obbligatoria con posto riservato. Tel. 0533 713754 o presso tutti gli Uffici Informazione 
Turistica di Comacchio e Lidi, dove sono disponibili anche i biglietti di ingresso al Parco di Mirabilandia a tariffe scontate. 
You must book to reserve a seat. Tel. +39 0533 713754 or call in to any tourist information office at Comacchio 
or the Lidi, where you can also buy discount tickets to the Mirabilandia Theme Park.

INFO: Po Delta Tourism - Tel. +39 0533 81302 - Cell. 346 5926555 - info@podeltatourism.it 
www.podeltatourism.it - Richiesta prenotazione - Reservation required
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Comacchio Wifi area
All’ombra del Trepponti e nel centro 
storico è possibile navigare gratis per 
un massimo di 2 ore al giorno da 
computer, tablet, smartphone sulla rete 
“DeltaWeb Wi-Fi”. Al primo utilizzo 
cliccare su Nuova Registrazione, 
compilare i campi richiesti e attendere 
le credenziali di accesso. Tale servizio 
è esteso anche a Porto Garibaldi 
(Viale dei Mille), Lido delle Nazioni 
(Lungomare Italia) e Lido degli Estensi 
(Viale Carducci).

In the shadow of the Trepponti and 
in the historical center, the DeltaWeb 
Wi-Fi network offers up to 2 hours 
free daily for browsing on computers, 
tablets, and Smartphones. When 
using for the first time, click on "New 
Registration", fill out the required fields, 
and wait for the log-in credentials. 
This service is also in Porto Garibaldi 
(Viale dei Mille), Lido delle Nazioni 
(Lungomare Italia), and Lido degli 
Estensi (Viale Carducci).
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L’APP UFFICIALE 
DELLA CITTA’ DI 

COMACCHIO
Tutte le informazioni relative alla 
città e ai 7 Lidi a portata di click: 
luoghi d'interesse, itinerari, eventi, 
mobilità, sconti. “iComacchio” è 
disponibile per il download gratuito 
su App Store e Google Play.

THE OFFICIAL APP 
COMACCHIO

All the information a tourist needs 
on the city and its seven beaches-
attractions, tours, events, mobility, 
and discounts are just a click away.
“iComacchio” can be downloaded 
for free from the App Store and 
Google Play.



Dal 18 Marzo al 25 Giugno 
Comacchio e Parco del Delta del Po 
Primavera Slow 
14 settimane di eventi dedicati al birdwatching 
e al turismo naturalistico nel Parco Delta del Po. 
Info: Delta 2000 - +39 0533 57693  
www.primaveraslow.it
Dal 22 al 25 Aprile - Comacchio 
2° Festa dei pesci marinati 
Un weekend per celebrare un’antica tradizione 
comacchiese, con attività ed iniziative che 
promuovono il marinato, prodotto d’eccellenza 
delle Valli di Comacchio. 
Info: Manifattura dei Marinati - +39 0533 81742
Dal 28 al 30 Aprile - Comacchio 
Nerolaguna - Comacchio Book Festival  
Prima edizione del Festival del libro giallo 
e noir. Tra gli autori presenti: Maurizio De 
Giovanni, Carlo Lucarelli e Roberta Bruzzone  
Direzione artistica di Marcello Simoni. 
Info: Biblioteca - +39 0533 315882 
animazionedidattica@comune.comacchio.fe.it
20-21 e 27-28 Maggio - Porto Garibaldi  
Sagra della Seppia e della Canocchia 
Degustazione dei prodotti ittici locali cucinati 
secondo l’antica tradizione dei pescatori del luogo. 
Info: www.turismocomacchio.it
17 giugno - Comacchio  
Festival dei Bambini: Sognando una parata 
di barche in festa 
Una magica serata dedicata alle famiglie con 
spettacolare parata di barche nei canali del 
centro storico e tanto divertimento. 
Info: Coop. Soc. Girogirotondo  
+39 329 4263050 - www.ilfestivaldeibambini.it

From 18th March to 25th June 
Comacchio and Po Delta Park 
Slow Spring Festival 
14 weeks dedicated to birdwatching and nature 
tourism in the Po Delta Park (Italy). 
Info: Delta 2000 - +39. 0533 57693  
www. primaveraslow.it/en
From 22nd to 25th April - Comacchio 
2nd Marinated Fish Festival 
A weekend to celebrate a historic Comacchio 
tradition with activities and initiatives celebrating 
marinated fish, the Comacchio’s area’s great 
delicacy. 
Info: Manifattura dei Marinati - +39 0533 81742
From 28th to 30th April - Comacchio 
Nerolaguna - Comacchio Book Festival 
The first edition of the thriller and noir novel 
festival. Authors present: Maurizio De Giovanni, 
Carlo Lucarelli and Roberta Bruzzone. 
Artistic Director Marcello Simoni 
Info: Biblioteca - +39 0533 315882 
animazionedidattica@comune.comacchio.fe.it
20th-21st and 27th-28th May - Porto Garibaldi 
Cuttlefish and Mantis Shrimp Food Festival 
Food stands with tasting of local fish cooked 
according to the ancient tradition of the fishermen 
of the lagoons. 
Info: www.ferrarainfo.com/en/comacchio
17th June - Comacchio 
Children’s Festival: Sognando una parata 
di barche in festa  
A magical evening dedicated to families with a 
spectacular parade of boats along the canals of 
the historic centre. 
Info: Coop. Soc. Girogirotondo 
tel.+39 329 4263050 - www.ilfestivaldeibambini.it

Consulta il calendario completo degli eventi su www.turismocomacchio.it
oppure richiedi il folder aggiornato presso gli uffici informazioni turistiche.
See the full calendar of events on www.turismocomacchio.it, or request the updated 
folder at the Tourist Information Offices.

Eventi Events
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1 e 2 luglio - Comacchio  
Ravenna Festival: “Tra anguille e taranta”. 
Nell’ambito della rassegna Ravenna Festival, 
le antiche tradizioni comacchiesi raccontate 
attraverso lo spettacolo e la musica. 
Progetto di Ambrogio Sparagna.  
Info: info@ravennafestival.org  
+39 0544 2492447 

7 Luglio La Notte Rosa - Lidi di Comacchio 
Grande evento di animazione notturna 
che coinvolge tutta la costa: spettacoli, musica, 
ospiti vip, addobbi rosa, fuochi d’artificio. 
E nei giorni 8 e 9 luglio la Notte Rosa continua...  
Info: www.lanotterosa.it 
13 Agosto - Comacchio  
Festa di San Cassiano 
In occasione del patrono, festa paesana 
con stand gastronomici e animazioni varie  
per le strade di Comacchio. Tradizionale regata 
con le antiche imbarcazioni tipiche denominate 
“vulicepi” e gran finale con fuochi pirotecnici.  
Info: www.turismocomacchio.it
14 Agosto - Porto Garibaldi  
Festa dell’Ospitalità 
Cottura e distribuzione gratuita di pesce azzurro 
lungo il portocanale, con stand gastronomici, 
orchestre da ballo, animazione varia e gran 
finale con fuochi d’artificio 
Info: www.turismocomacchio.it
18 Agosto - Comacchio  
Anteprima Buskers Festival 
Musicisti di strada provenienti da ogni parte  
del mondo si esibiscono negli angoli più 
suggestivi del centro storico di Comacchio. 
Info: Ferrara Buskers Festival  
+39 0532 249337 - www.ferrarabuskers.com
Dal 29 settembre al 15 Ottobre 
nei weekend - Comacchio 
Sagra dell’Anguilla 
Degustazione di prelibati piatti a base di 
anguilla e di pesce di mare e di valle, stand 
espositivi, animazione varia, mercatino 
del collezionismo e delle curiosità. 
Info: www.turismocomacchio.it
31 Ottobre - Comacchio 
Festa di Halloween 
Animazione di strada in costume, mercatino 
dell’artigianato, spettacoli a tema e concorso 
di Miss e Mister Halloween. 
Info: www.turismocomacchio.it
Per tutta l’estate animazione sulla costa 
a cura degli Operatori Turistici, dei Consorzi 
Volontari, delle Associazioni di Categoria 
e di altri soggetti attivi sul territorio.
Tutte le sere d’estate mercatini dell’artigianato 
e del collezionismo, ogni sera in un Lido.

1st and 2nd July - Comacchio 
The show “Tra anguille e taranta” will take place 
within the “Ravenna Festival” event: the ancient 
traditions of Comacchio narrated through 
show and music. A project of Ambrogio Sparagna. 
Info: info@ravennafestival.org  
+39 0544 2492447
7th July - Lidi di Comacchio 
The Night in Pink 
Big night entertainment event that involves  
the whole coast: shows, music, VIP guests, pink 
decorations, fireworks and on July 8th and 9th  
the Pink Night continues... 
Info: www.lanotterosa.it/en
13th August - Comacchio 
Saint Cassian celebration 
Celebration of Saint Cassian, Patron Saint of the 
city. Village festival with food stalls, bingo, fun fair 
and entertainment on the streets of Comacchio. 
Traditional regatta with original “vulicepi” boats 
and grand finale with fireworks. 
Info: www.ferrarainfo.com/en/comacchio
14th August - Porto Garibaldi 
Hospitality festival 
Free distribution of cooked blue fish along  
the canal harbour, with food stalls, dance bands, 
entertainment and grand finale with fireworks 
Info: www.ferrarainfo.com/en/comacchio
18th August - Comacchio 
Buskers Festival Preview 
Street musicians from all over the world perform 
in the setting of Comacchio’s enchanting  
historic town. 
Info: Ferrara Buskers Festival 
tel. +39 0532 249337 
www.ferrarabuskers.com/en
From 29th September to 15th October,   
at the weekend - Comacchio 
Eel Feast 
Exquisite eel and sea/lagoon fish-based menus, 
display stands, entertainment, collector’s  
and curiosities market. 
Info: www.ferrarainfo.com/en/comacchio
31st October - Comacchio 
Halloween Party 
Street entertainment in fancy dress, craft market, 
themed shows and the Miss and Mister 
Halloween contest. 
Info: www.ferrarainfo.com/en/comacchio
Throughout the summer entertainment on the 
coast provided by the Tour Operators, Voluntary 
Groups and Trade Associations and other bodies 
active in the area. 
Throughout the summer craft and antiques street 
market at a Lido every evening.
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INFO: +39 0533 314154
www.sagradellanguilla.it 

Centro storico di Comacchio 
dal 29 settembre al 15 ottobre.  
Degustazione di prelibati piatti a base di 
anguilla, di pesce di mare e di valle, mercatini, 
escursioni, musica e animazione.

Historic centre of Comacchio  
from September, 29th to October, 15th.  
Tasting of delicious eel dishes, sea or fresh water 
fish, flea markets, hiking, music and animation.

Sagra dell'anguilla
Eel Festival

Sapori 
Flavours
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Il profumo del mare
Nei ristoranti della costa comacchiese 
i menù invitano ad assaggiare i sapori 
del mare: antipasti di cozze, vongole, 
capesante, canocchie, gamberetti; 
risotti di mare, spaghetti alle vongole, 
zuppe di pesce; grigliate con sogliole, 
branzini, cefali, rombi, orate, seppie 
ripiene, spiedini di gamberi, il tutto 
annaffiato dal vino del Bosco Eliceo, 
vitigno in grado di esaltare qualsiasi tipo 
di pesce con i suoi quattro vini doc, 
Fortana, Sauvignon, Bianco del Bosco, 
Merlot. A Comacchio sulla tavola 
imbandita trionfa l’anguilla, cucinata 
in mille modi che vanno dal risotto 
fino alla griglia, sulla quale l’anguilla 
sprigiona tutto il suo aroma. La sagra 
di ottobre è l’appuntamento per la 
degustazione di prelibati piatti a base 
di anguilla e di pesce di mare e di valle, 
preparati dai marinai di Comacchio 
presso gli stand gastronomici. L’anguilla 
Marinata è riconosciuta anche come 
Presidio Slow Food, un progetto 
operativo per la tutela della biodiversità 
alimentare. Goro è famosa per i 

The taste of the sea
The restaurants along the Comacchio 
coast boast menus filled with exciting 
opportunities to taste the local seafare: 
hors d’oeuvre with clams, mussels, 
scallops, langoustine and prawns; 
seafood risotto, spaghetti 
or soup; grilled sole, mullet, bream 
and brill, stuffed squid and king prawn 
skewers, all washed down by one 
of the DOC Bosco Eliceo wines, 
Fortana, Sauvignon, Bianco del Bosco 
or Merlot, perfect for enhancing the 
flavour of any kind of fish.
On any self-respecting table in 
Comacchio, the eel, cooked in any 
number of ways, is king.
Tuck into a risotto or try it grilled,  
which exalts all its heavenly fragrance. 
The Eel Festival in October is the 
perfect time to try delicious dishes 
featuring eel and sea and freshwater 
fish, prepared by the local sailors 
and served at tempting food stands.
Marinated eels have been granted 
Slow Food status, recognising their 
importance for food bio-diversity.
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saporiti molluschi dal corpo carnoso: 
le vongole seminate manualmente 
come in un campo agricolo, raccolte 
dai pescatori con rasche a mano 
o da speciali imbarcazioni, dopo i 
trattamenti di depurazione, si possono 
gustare in profumatissime spaghettate 
preparate in padella con olio, aglio 
schiacciato e prezzemolo.

Il profumo della terra 
Una cucina saporita è quella del Delta 
del Po dove spiccano ortaggi celebri 
e apprezzati come l’asparago verde 
(IGP), la carota, il radicchio, la zucca 
e anche il tartufo. Per insaporire le 
pietanze, fin dall’epoca estense, è 
molto diffuso l’aglio di Voghiera, 
prodotto DOP. La frutta occupa 
un posto importante nell’economia 
ferrarese, in particolar modo la Pera 
dell’Emilia-Romagna e la Pesca 
Nettarina di Romagna che hanno 
ottenuto il riconoscimento IGP per le 
loro elevate qualità nutritive. Rinomato 
è il riso del Delta IGP, nelle varietà 
baldo, arborio, carnaroli, volano, che 
cresce nei terreni torbosi e fertili tra 
Codigoro e Jolanda di Savoia, ambiente 
della Grande Bonifica Ferrarese agli 
inizi del Novecento.

Goro brings to mind the famous meaty 
clams. These molluscs are seeded  
by hand, as if they were in a field,  
and harvested by hand using special 
rakes and boats. After cleaning, you 
can taste them in fragrant spaghetti 
dishes, cooked in a pan with oil, 
crushed garlic and parsley.

The taste of the land
The cuisine of the Po Delta is enhanced 
by the local vegetables, such as the 
green asparagus, which has been 
granted PGI (protected geographic 
indication) status, the carrot,  
the radicchio, the squash and even 
the truffle. Since the time of the Estes, 
local dishes have been flavoured 
with Voghiera garlic, another PDO 
(protected designation of origin) 
product. Fruit also occupies an 
important place in the local economy, 
in particular the Emilia-Romagna pear 
and the Romagna nectarine, which 
have been given PGI status due to their 
high quality and nutritional properties. 
The PGI rice of the Delta, which grows 
in the fertile peaty soil around Jolanda  
di Savoia is also much sought after  
in its varieties baldo, arborio, carnaroli 
and volano.
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COMACCHIO 
Pescheria Lidomar
Via delle Botteghe, 1 
Tel. +39 0533 81190 
lidomar@libero.it

La Bottega di Comacchio
Via Pescheria, 3  
Tel. +39 0533 313040 
www.paninoallanguilla.it

Manifattura dei Marinati
Via Mazzini, 200 
Tel. +39 0533 81742  
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it

Pescheria Trepponti
Via Trepponti, 34 
Tel. +39 0533 81727 

Salumeria Trepponti  
Galleria E. Fogli, 2 
Tel. +39 339 2343588

Vineria Bacco (vini sfusi) 
Via Zappata, 28  
Tel. +39 348 4425891 
+39 338 9171225

Vineria La Fortezza 
P.zza Roma, 8 
Luigi +39 338 9958448 
Efrem +39 333 3625825 
vinerialafortezza@gmail.com 
www.vinerialafortezza.blogspot.it 
https://it-it.facebook.com/efremgigi.lafortezza

LIDO DEGLI SCACCHI
Cantina Ca’ Nova 
Via Acciaioli, 139 
Tel. +39 0533 327333 
+39 339 4520891 
marinofogli@libero.it 

PORTO GARIBALDI 
Ke buono
Via Resistenza, 2  
Tel. +39 0533 329159 - +39 348 5155550 

Pescheria Cavalieri Aldo
Via Caduti del Mare, 70 
Tel. +39 0533 327006 

Pescheria Cavalieri Walter 
Via Magnavacca, 27 
Tel. +39 0533 327252 

SAN GIUSEPPE 
Vino del Mar
Via Lido di Pomposa 18/a 
44020 San Giuseppe FE 
Tel. +39 0533 381586 
www.vinodelmar.eu

Prodotti tipici enogastronomici
Typical local food and wine
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COMACCHIO

AL CANTINON 100 40  
Via Muratori • tel. 0533 314252 / 335 395557  
www.alcantinon.com • info@alcantinon.com
BETTOLINO DI FOCE 70 40

Loc. Stazione Foce, Valli di Comacchio 
cell. 344 0571330 / 340 2534267 - vallidicomacchio@parcodeltapo.it
DA MELIXA 18 40 

Galleria E. Fogli, 40 
tel. 0533 314272 • cell. 340 7831460
DI...VINO 40 

P.tta Ugo Bassi, 27 
cell. 377 2341844 • ruffonialberto@tiscali.it
LA BARCACCIA 60 30  

Piazza XX Settembre, 41 • tel. 0533 311081 
www.trattorialabarcaccia.com 
info@trattorialabarcaccia.com
LA COMACINA 80 50  

Via E. Fogli, 17/19 • tel. 0533 311547• 0533 319343 
info@lacomacina.it • www.lacomacina.it
L’ANGUILLA C’É 150 60  

Via Muratori, 43 • tel. 0533 319292 • www.languillace.it 
(apertura open 01/03 - 31/10)
LE GRESINE 80 50  

Via Muratori • tel. 0533 81511 • cell. 328 1411564  
www.legresine.it – info@legresine.it
PESCHERIA 70 40 

Via E. Fogli, 93 • tel. 0533 81597 
www.bblapescheria.it • ristlapescheria@virgilio.it
TRATTORIA DEL BORGO 50 50  

Via Muratori, 51 
tel. 0533 314563 • trattoriadelborgo@alice.it
VASCO E GIULIA 40 

Via Muratori, 21 • tel. 0533 81252 
www.vascoegiulia.it
VIA DELLE BOTTEGHE 25 25 

Via delle Botteghe, 33 • tel. 0533 312972

LIDO DI VOLANO

CHECO 70 60
Via Spiaggia, 6 • tel. 0533 355126

IL LIDO DEL CORMORANO 80 60
Via Spiaggia, 69 
tel. 0533 355203 • cell. 338 2161045
IPANEMA 40 80 

Via Lungomare del Parco, 13 • tel. 0533 354920 
umbertocimatti@gmail.com
KELLY 120 70 

Via Lungomare del Parco, 1 • tel. 0533 354934
MAX 40

Via Centro Spiaggia, 10 •  tel. 0533 354933
NELSON 70 80 

Via Spiaggia, 50 •  tel. 0533 354932
NEW AGE 30 70 

Via Spiaggia, 56 
cell. 345 4538688 • anna.oronero@libero.it
PINGUINO 20 80 

Via Lungomare del Parco, 17 • tel. 0533 355199 
pinguinovolano@gmail.com • www.bagnopinguino.com
RISTORO 32 80   

Via Lungomare del Parco, 5 
tel. 0533 354919 • cell. 333 6075620 
www.bagnoristoro.it 
(apertura marzo-ottobre open March-October)
RISTORANTE PIZZERIA 2021 CAFFÈ 60 20

Via Lungomare del Parco 
cell. 345 8360608 • 324 6272054LIDO DELLE NAZIONI
LIDO DELLE NAZIONI

ALBATROS 20 40  
Lungomare Canarie, 1 • tel. 0533 399139 
lucalbatros@libero.it
AL MEDITERRANEO 80 50 

Lungomare Italia, 138 
tel. 0533 370090 • al.mediterraneo@libero.it

SIMBOLI CONVENZIONALI - KEY TO SYMBOLS
 Accessibile con servizi igienici Accessible with toilet
 Accettazione gruppi Groups welcome
 Anche pizzeria Also pizzeria
 Apertura annuale Open all year round
 Apertura stagionale Seasonal opening
 Fasciatoio bimbi Changing top
 Piatti per celiaci Gluten-free dishes
 Piatti per celiaci su prenotazione Gluten-free

 dishes on request
 Posti interni Indoor places
 Posti esterni Outdoor places
 Stabilimento balneare Seaside resort

 Marchio di qualità Quality Mark

Ristoranti
Restaurants
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ALOHA 20 80   

Lungomare Canarie, 9 • tel. 0533 379706 
info@bagnoaloha.com • www.bagnoaloha.com
BAIA TAHITI • I CAMINI 200 60   
Viale  Egitto, 43 • tel. 0533 379081

BARBABLU 200 50   
Lungomare Italia, 48 • tel. 0533 379016 
info@ristorantebarbablu.it • www.ristorantebarbablu.it
CHALET DEL MARE 20 80   

Viale Francia, 2 • tel. 0533 379673 
info@chaletdelmare.it • www.chaletdel mare.it
CRISTALLO 40 40 

Lungomare Italia, 1 
tel. 0533 440411 • www.bagnocristallo.com
ELENA 50 

Viale Francia, 47 • tel. 0533 379039 • info@albergoelena.com 
piatti per vegetariani, diabetici, intolleranze varie 
www.albergoelena.com
GALATTICO 300   

Via Lapponia, 2 • tel. 0533 379287 • info@bagnogalattico.com 
www.bagnogalattico.com (self service)
IL MOLO 100 50

Piazzale Italia, 10 • tel. 0533 379142
LA BUSSOLA 300 

Lungomare Italia, 22 • tel. 0533 379270 
info@hotel-bussola.com • www.hotel-bussola.com
LA CASERECCIA 200 

Viale Stati Uniti d’America, 22 • tel. 0533 370468 
www.ristorantelacasereccia.it
LA ROTONDA 40 200  

Lungomare Italia, 11 
tel. 0533 379308
LOCANDA DEL CORSARO 50 20 

Viale Inghilterra, 32/G • tel. 0533 370218 
cibo da asporto
MAXIM’S 200 100  

Lungomare Italia, 44 • tel. 0533 370209 • cel. 333 7121513 
iltempiodimaxim@libero.it
ORSA MINORE 12 70 

Lungomare Italia, 7 • tel. 0533 379280 
orsaminore2010@live.com (solo a mezzogiorno lunch only)
PRESTIGE 70 100   

Lungomare Italia, 3 • cell. 342 3772707 
prestigelidodellenazioni@gmail.com
ESKOBAR 200 100  

Viale Inghilterra, 2 • tel. 0533 379316 
hquadifoglio@libero.it • www.quadrifogliohotel.com

RISTOPARCO ESEDRA 70 30
Lungomare Italia, 148 / Viale Canada, 1 
tel. 0533 379409
SAPORI D’ITALIA 50 60 

Viale Jugoslavia, 33/35 
self service, ristorazione, gastronomia e friggitoria 
cell. 333 4095721 (risto-self service • zona wi-fi)
TRATTORIA BAR DEL LAGO 100 

Via Lago, 40 - tel. 0533 370085 •  cell. 334 2958846
TRATTORIA CONTE DRACULA 100 

Viale Inghilterra, 62/A • cell. 328 8111347
TRATTORIA PIZZERIA BAR 70 100 

Viale Stati Uniti, 63 • tel. 0533 399853 • cell. 338 8400990
TRINIDAD 50 300   

Lungomare Italia, 13 • tel. 0533 379310 / 441273 
info@bagnotrinidad.it • www.bagnotrinidad.it

VACCOLINO

GERARDO 100
S.S. 309 Romea, 9 • tel. 0533 379414
OSTERIA MATTERELLO 120 50

S.S. 309 Romea, 18 • tel. 0533 97134 
cell. 340 5763301 / 388 892674 • matterello2009@libero.it

LIDO DI POMPOSA

LUNA ROSSA LA GRANDE ABBUFFATA 

70 40  
Viale Mare Adriatico, 21 - cell. 327 7758583
EL PALADAR 80 80 

Viale Dolomiti, 4/6 • tel. 0533 381621 • cel. 334 6778187 
info@elpaladar.it • www.elpaladar.it
KING KONG 10 100 

Viale Alpi Orientali Nord, 13 
cell. 342 1922008
LA BAITA 130 

Viale Dolomiti, 26 
tel. 0533 380289
MARIA SOLE 100 40  

Viale Dolomiti, 59 • tel. 0533 380474 
info@hotelmariasole.it • www.hotelmariasole.it
PARK GALLANTI 200 100 

Via Alpi Orientali Nord,118 • tel. 0533 380148 
(interno al centro vacanza inside resort)
PIZZERIA DA SALVO 20 50 

Viale Mare Adriatico, 24 • tel. 347 0609153
QUARTO MONDO 70 20 

Via Monte San Michele, 7 • tel 339 1116524
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SEI ARRIVATO 70 30 

Viale Mare Adriatico, 59 • tel 334 3996413 
6arrivatoristorante@gmail.com • fb Sei Arrivato
ROCCA’S 44 15  

Via Dolomiti, 1 
tel. 0533 380124
SONIA 100 40 

Via Mare Adriatico, 77 
tel. 0533 380314

SAN GIUSEPPE

GARDEN 160 70 
Via Lido di Pomposa, 90 • tel. 0533 380243 • fax 0533 380437 
www.hotelgardencomacchio.it • info@hotelgardencomacchio.it
LA GREPPIA 80  

S.S. 309 Romea, 88 • tel. 0533 379747 
info@la-greppia.it • www.la-greppia.it
LA RAMINA 70 

S.S. 309 Romea, 12 • tel. 0533 329176 
info@ristoranteramina.it • www.ristoranteramina.it
RISTORANTE ALLE AIE SUL LAGO 240

S.S.309 Romea, 125 • tel.0533 379088 
www.alleaie.it • info@alleaie.it
Servizio baby sitting a cura delle tate di Creagiocando
STREET RESTAURANT 150 

S.S. 309 Romea, 69/71 • tel. 0533 382710 
info@streethotelcomacchio.com • www.streethotelcomacchio.com

LIDO DEGLI SCACCHI

DOLCE VITA 140 
Via Alpi Centrali, 53 • tel. 0533 440757 
www.ristorantedolcevita.it • info@ristorantedolcevita.it
MIAMI 50 100   

Via San Daniele, 1 • tel. 0533 381143 
info@bagnomiami.com • www.bagnomiami.com

PORTO GARIBALDI

AL CANTUCCIO 60 30
Piazza 3 Agosto, 6 
tel. 0533 326638
APOLLO 100 50

P.le 5 Maggio, 5 
tel. 0533 314158 • cell. 347 8849749 
apollo72beach@gmail.com
ASTOR 70 60 

Viale dei Mille, 34 
tel. 0533 325328 • cell. 320 1525970 / 338 5020046 
astorpp@libero.it

QUELLI DI FLIP 130 200
Viale dei Mille, 22 
cell. 346 7289388 • www.quellidiflip.it
BOLOGNA 180 

Via Garibaldi, 1/A • tel. 0533 324795
CHINA TOWN 60 50

Via La Marmora, 27 • tel. 0533 324956 
(ristorante cinese chinese restaurant)
DUE STELLE 70 70 

P.le Medaglie d’Oro D.L. Nav., 3 • tel. 0533 327560 
www.paginegialle.it/ristoranteduestelle
NEW ESPERIA BEACH 70 90 

Via A. Garibaldi, 3 
tel. 0533 326751 / 346 6610119
EUROPA 100 30 

Via dei Mille, 8 
tel. 0533 327362 • fax 0533 326656 
www.bagnoristoranteuropa.com
FLAMINGO 100 300 

Via dei Mille, 36 • tel. 327 7916368 
bagnoflamingo63@hotmail.it
IL MURETTO

Via 5 maggio, 2
tel. 0533 440645 / 377 1798636
IL CAMINETTO 110 

Via Caprera, 19 • tel. 0533 327152
IL FARO DA NINO 50 20 

Viale Caduti del Mare, 6 
tel. 0533 327403
IPPOPOTAMUS 60 150 

Viale dei Mille, 42 • cell.347 7301968 
bagnoippopotamus62@gmail.com
LA PRUA 80 40

Via dei Mille, 20 
tel. 0533 327484
LEVANTE 90 40 

Via dei Mille, 26 • tel. 0533 327015 
bagnoristorante68@libero.it • www.bagnoristorantelevante68.it
LOCANDA DA IRENE 40

Viale dei Mille, 55 
tel. 0533 327142 • marina4567@virgilio.it
MC DONALD’S 60 60

S.S. 309 Romea, 3/A 
tel. 0533 329134
MILANO 50

Via U. Bassi, 7 
tel. 0533 327179
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MINERVA 60 60  

Via A. Garibaldi, 1 
tel. 0533 324920 • ritabilly@live.it
MORRIS 75 90  

Via dei Mille, 36 
cell. Ale 342 8383456 • Raimondo 342 1782349
NETTUNO 60 200  

Piazza 5 Maggio, 1 
tel. 0533 327796 • gianni.guidi2014@libero.it
OSTERIA IL GRAN FRITTO DEL MARINAIO

Via Caduti del mare 34
cell. 391 1488196
PACIFICO 60

Via Caduti del Mare, 10 
tel. 0533 327169
PANAMA BEACH 70 120 

Via dei Mille, 30 • tel. 0533 326226 
info@panamabeach.it • www.panamabeach.it
PARADISO 60 30 

Via Caduti del Mare, 5 
tel. 0533 324838
ristoranteparadiso@pglibero.it • www.paradisoristorante.it
PERICLE 150 50

Via dei Mille, 205 
tel. 0533 327314 • cell. 393 3341392 
info@ristorantepericle.it
RED PUB 240 

Via Valle Isola, 1 (c/o Green Planet) 
cell. 349 2274629 / 392 4485704 • marcocav78@gmail.com
ROMA 80 40

Piazza 5 Maggio, 4 • tel. 0533 327408 
www.ristorantebagnoroma.it 
info@ristorantebagnoroma .it
ROSA DEI VENTI 75 12

Via Caduti del Mare, 46 
tel. 0533 327297
SARAH 100 70 

P.le Medaglie d’Oro D.L. Nav., 5
tel. 0533 325338 • fax 0533 327229 
cell. 335 5268377 • info@bagnosarah.it
VENERE 70 150 

Via dei Mille, 24 
tel. 0533 97263
XING-LONG 100

Via Caduti del Mare, 48 • tel. 0533 309614  
(ristorante italiano e giapponese Sushi-Wok)

LIDO DEGLI ESTENSI

AIRONE 100 
Viale Alessandro Manzoni, 20 • tel. 0533 327182 
info@hotelalbergoazzurra.it • www.hotelalbergoazzurra.it
AL GAZEBO 200 200

Viale dei Castagni, 30 • tel. 0533 325698 
info@ristorantegazebo.com • www.ristorantegazebo.com
ARAGOSTA 100

Viale delle Querce, 71 • tel. 0533 327378 
rialcom@libero.it • www.ristorantearagosta.net
ARAGOSTA 50  

Via Severo Pozzati, 55 • tel. 0533 326305 
www.bagnoaragosta.com • info@ bagnoaragosta.com
ASTRA 100 100  

Via Severo Pozzati, 27 • tel. 0533 327953 
astra_13@libero.it • www.bagnoastra.it
Cucina per vegetariani e cucina senza lattosio
BRUSCHETTERIA ARCIMBOLDO 200

Viale Carducci, 48 • tel. 0533 325152
CAPRI  

Via Severo Pozzati, 7 • tel. 0533 440338 • bagnocapri@libero.it
CASA BIANCA DA GIULIANO 120

Viale Leopardi, 1 • tel. 0533 328300
DAL CAPITANO 40 60

Viale Dante Alighieri, 88 • tel. 0533 327896
DIAMOND 16 200 

Via Severo Pozzati, 41 • cell. 340 9830029
FORESTA NERA 100 150

Viale delle Querce, 66/68 • tel. 0533 327539 
nuovaforestanera@gmail.com • www.nuovaforestanera.it 
Cucina vegetariana e vegana
GABBIANO 30  

Via Severo Pozzati, 31 • tel. 0533 327755 
bagnogabbiano@libero.it • www.bagnogabbiano.it
HOLLYWOOD PUB 250 50

Viale Carducci, 46 • tel. 0533 327109 (American Bar)  
hollywoodestensi@gmail.com
IL FORCHETTONE 160

Viale dei Castagni, 17 • tel. 0533 328854 
ilforchettone@yahoo.it
IL RAGNO  100 110

Viale Manzoni, 15 
tel. 0533 327363 • fax 0533 327781
ITALIA 60  

Via Severo Pozzati, 35 • tel. 0533 325350 
info@bagnoitalia.eu • www.bagnoitalia.eu
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JOLLY 80  

Via Severo Pozzati, 13 
tel. 0533 327133 • bagno_jolly@libero.it •www.bagnojolly.com
LA TAGLIATA 90 80 

Viale dei Castagni, 6 
tel. 0533 324649
LA TENTAZIONE LA DARSENA 400 20

Via Ippocampo, 2 • tel. 0533 329050 
info@latentazione.com • www.latentazione.com
LE VELE 250 50

Viale Carducci, 97 • tel. 0533 324273 
info@ristorantelevele.it • www.ristorantelevele.it
MARFISA 40 60 

Via Severo Pozzati, 53 • tel. 0533 327444  
marfisa26@virgilio.it • www.bagnomarfisa.com
MARINA CLUB 50 50

Via Ponente – Porto turistico Marina degli Estensi 
tel. 0533 328587 • etmarinaclub@gmail.com
MARTE 50  

Via Severo Pozzati, 43 
tel. 0533 441054 • patra1960@hotmail.it
MARTINI 100 80

Viale Dante Alighieri, 9 
cell. 335 8225276 • martiniloris@hotmail.com
MEDUSA 50  

Via Severo Pozzati, 3 • tel. 0533 324778 
bizziclarissa@yahoo.it • www.bagnomedusa.it
MIAMI BEACH 100  

Via Severo Pozzati, 19 • tel. 0533 327487 
info@bagnomiamibeach.com • www.bagnomiamibeach.com
ONDA BLU 35 35 

Via Severo Pozzati, 15 • cell. 339 1828843 
info@bagnoondablu.com
ORO 100  

Via Severo Pozzati, 33 • tel. 0533 327565 
ozor@libero.it • www.bagnooro.com
PERLA 50  

Via Severo Pozzati, 45 tel. 0533 327538
www.bagnoperla.net • bagnoperla22@libero.it
PINETA 100  

Via Severo Pozzati, 49 • tel. 0533 328280 
info@pinetabeach.it • www.pinetabeach.it
PLAZA 160 

Viale dei Lecci, 41 • tel. 0533 327236
www.hotelplazapineta.it • info@hotelplazapineta.it
PORTO DI MARE/MAREMOTO  

Via Severo Pozzati, 29/31 • tel 0533 327950
info@maremotobeach.it • www.maremotobeach.it

KAPOGIRO 20 80 
Via Severo Pozzati, 51
tel 338 4587585 • gilpe74@libero.it
PREY FUN BEACH 100  

Via Severo Pozzati, 21 • tel. 0533 327647 • info@bagnoprey.it 
www.bagnoprey.it • www.preyfunbeach.it
QUO VADIS 100 30 

Viale Leopardi, 36 
tel. 0533 327816 • www.ristorantequovadis.net
SAYONARA 170 

Viale delle Querce, 59 tel. • 0533 327405
SAYONARA 25 60 

Via Severo Pozzati, 5 • tel. 0533 327773 
info@bagnosayonara.com • www.bagnosayonara.com
SETACCIO 200 200 

Viale Carducci, 48 
tel. 0533 325152
SOL LEVANTE 100  

Via Severo Pozzati, 23 • tel. 0533 712715 • cell 338 9293115 
VASCELLO 50  

Via Severo Pozzati, 57 • tel. 0533 327452 
bagnovascello@gmail.com
VELA 50  

Via Severo Pozzati, 25 • tel. 0533 440282 
vela12estensi@gmail.com
VENERE BY MONNALISA 80 50 

Via Severo Pozzati, 17 
cell . 329 8229209 Samuele • cell . 348 2242087 Marco
colombirappresentanze@colombi.191.it

LIDO DI SPINA

AL FIERAMOSCA 120   
Via Bellini, 51 • tel. 0533 330628 
ristorantealfieramosca.it • info@ristorantealfieramosca.it
AL MARTIN PESCATORE 140 

Via Boldini, 47/51 • tel. 0533 334012 
almartinpescatore@virgilio.it (sala fumatori smoking lounge)
AROLDO 180 

Via Acacie, 26 • tel.0533 330536 • fax 0533 330948 
www.ristorantearoldo.com • info@ristorantearoldo.com
CA’ DEI PINI 100 20 

Viale Verdi, 39 • tel. 0533 334422 • luigi.cadeipini@libero.it
CHARLEROI 270 80 

S.S. 309 Romea, 47 • tel. 0533 333355
CORALLO 50 250 

V. Vene Di Bellocchio, 35 • tel. 335 439880 
redicarli@gmail.com



72
FLORIDA BEACH 30 70  

V. Vene Di Bellocchio, 29 • tel. 0533 333633 
www.bagnofloridabeach.it • info@bagnofloridabeach.it
HAVANA BEACH BY ANCORA 50 100  

V. Vene Di Bellocchio, 25 • tel. 0533 330262 
havanabeach.41@alice.it • www.havanabeachbyancora.it
HONOLULU 35 100  

V. Vene Di Bellocchio, 15 • tel. 0533 333068 
honolulu1@alice.it
I CARAIBI 120 50 

Viale Acacie, 1 • tel. 0533 330232
KLINK SUSHI 50 50 

Via Raffaello 
cell. 347 5420633 • info@barracudaclub.it
KURSAAL  

V. Vene Di Bellocchio, 63 • tel. 0533 330320 
www.bagnokursaal.it • info@bagnokursaal.it
LA BUSSOLA 100  

V. Vene Di Bellocchio, 33 • tel. 0533 440776  
stefanostella71@gmail.com • www.bagnolabussola.com
LA MERIDIANA 60 80 

Largo degli Artisti, 15 
meridianalidodispina@yahoo.it • www.meridianalidodispina.it
LA PACE MARE  

Piazza Caravaggio, 1 • cell. 349 6598332 
pizzerialapace@gmail.com • www.pizzerialapacesancarlo.it
GLI STRAVACCATI 95 

Viale Raffaello, 190/192 •  cell. 345 4668957 
LAS VEGAS 20 100  

V. Vene Di Bellocchio, 41 • tel. 0533 330249 
lasvegas49@libero.it • www.bagnolasvegas.altervista.org 
Accettazione cani
LA TENTAZIONE AL PONTE 90 40 

Viale Acacie, 2 • tel. 0533 334451  
www.latentazione.com
LE PIRAMIDI 30 40   

V. Vene Di Bellocchio, 67 •  tel. 0533 330419 
Gino 333 7342795 • Luca 334 2730700
bagnolepiramidi@gmail.com
MALUA 80 180  

Via Vene Di Bellocchio, 49 
Matteo 349 6401120 •  Gino 348 9230626 • Giola 347 5722243 
www.malua.it
IL SOL BENDATO 80  

Via Vene Di Bellocchio, 5 
tel. 0533 674356 • cell. 339 6605011 
sole.bendato@gmail.com

MAR Y SOL BAGNO 57 45 180  
Via Vene Di Bellocchio, 55 • cell. 334 5771286
MIRKO 40  

Via Vene Di Bellocchio, 59 • tel. 0533 330137
PAPANERO 140 

Viale Michelangelo, 88 • tel. 0533 330226
www.ristorantepapanero.it
PATRIZIA 150

Via Vene Di Bellocchio, 57 • tel. 0533 330113
teo.978@libero.it
QUIETO VIVERE 40 

Viale Raffaello, 96 (Agriturismo Farm house) 
tel. 0533 333559 • infoquietovivere@gmail.com 
www.quietovivere.com
SABOR SEA 100 150 

Via Leonardo, 54 • tel. 0533 333800
SAN MARCO 60 60  

Via Vene Di Bellocchio, 23 
tel. 0533 330515 • spinabeach40@hotmail.it
SCHIUMA 20 100  

Via Vene Di Bellocchio, 45 • cell. 329 4507078 
maury.zanni@gmail.com • www.schiuma5152.it
MARRAKECH 200 150   

Via Vene Di Bellocchio, 51 
tel. 0533 333500 • marrakechbeach55@gmail.com
SPINA 30 100 

Via Vene Di Bellocchio, 39 • tel. 0533 330264 
spinabeach@gmail.com • www.bagnospina.com
TROCADERO 130  

Via Vene Di Bellocchio, 21 
tel.  0533 440718 • cell. 339 4564347 
bagnotrocadero@gmail.com(servizio wi-fi)
VALLE CAMPO 20 40 

cell. 388 3061676 • vallecampo@virgilio.it • www.vallecampo.it 
(escursioni guidate nelle valli guided tours of the lagoons)
VIRNA 50 140   

Via Vene Di Bellocchio, 53 • tel. 0533 330309 
info@bagnovirna.info • www.bagnovirna.info 
(locale climatizzato air-conditioned room)
Convenzionato Lyoness 2017
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Stabilimenti balneari
Seaside resorts

SIMBOLI CONVENZIONALI KEY TO SYMBOLS

Per utilizzare i servizi di spiaggia, noleggio ombrelloni, sedie sdraio, lettini ecc. è necessario rivolgersi agli Stabilimenti balneari.
I prezzi applicati sono esposti al pubblico. Si potranno verificare casi in cui le tariffe praticate risultano diverse da bagno a bagno, 
a seconda della localizzazione, delle strutture a disposizione e dei servizi offerti ai clienti.
To enjoy the different services offered by each beach (umbrella hire, sunbeds etc.), you need to deal with the local bathing facility 
operators. Prices are on display. Prices may vary form one operator to another depending upon location and the type and quality of 
services offered.

ANIMALI PETS
L’accettazione di animali in spiaggia è consentita 
esclusivamente presso gli stabilimenti balneari attrezzati 
e regolarmente autorizzati, e presso alcune spiagge libere 
opportunamente attrezzate. Per l’elenco aggiornato 2015 
rivolgersi agli Uffici Informazioni dei Lidi di Comacchio.
Pets are permitted only in the bathing establishments equipped 
for this purpose and are subject to local authority approval, and 
at certain appropriately equipped free beaches. Contact the Lidi 
di Comacchio information offices for an up-to-date list.

SERVIZI SALVATAGGIO LIFEGUARD SERVICES
Numerosi Bagnini professionisti garantiscono un rapido
intervento a coloro che si trovano in difficoltà. Le postazioni
sono una ogni 150 metri circa di litorale. Per informazioni
rivolgersi agli stabilimenti balneari.
Numerous Lifeguards are on duty to help anyone who may
be in difficulty. There are look-out posts about every 150
metres along the shore line. For information ask the bathing
establishments.

ORARI OPENING TIMES
Gli orari di apertura possono essere suscettibili di variazioni. Da aprile a settembre 07.00 - 01.00.
Opening and closing times are susceptible of changes. From April to September 07.00 - 01.00.

Accessibile ai diversamente abili 
Accessible to disabled people

Accettazione cani 
Dogs admitted

Accettazione gruppi scolastici 
School groups accepted

Aquagym

Animazione per bambini 
Children animation

Animazione preserale 
Late afternoon animation

Animazione serale 
Evening animation

Area giochi bimbi 
Children playground

Area gonfiabili 
Inflatables

Baby-sitting

Ballo 
Dancing

Basket

Beach volley

Biblioteca 
Library

Bocce 
Bowling green

Burraco 
Rummy

Calcetto 
Five-a-side

Corsi di nuoto 
Swimming lessons

Cucina senza glutine 
Gluten-free cuisine

Ginnastica 
Fitness

Idrobike 
Hydrobike

Idromassaggio 
Hydromassage

Internet

Kitesurf

Noleggio canoe 
Canoe hire

Noleggio pedalò 
Pedalò hire

Palestra 
Gym

Pallanuoto 
Water polo

Piccola ristorazione 
Snack Bar

Ping pong

Piscina 
Swimming pool

Piscina per bambini 
Swimming pool for children

Pizzeria

Racchettoni 
Beach Tennis

Rimessaggio barche 
Boat garaging

Ristorante 
Restaurant

Scacchi 
Chess

Scivolo alaggio barche 
Slipway

Scuola di ballo 
Dancing lessons

Servizio nursery 
Nursery

Solarium

Spinning

Stampante 
Printer

Vela 
Sailing

Wi-fi

Windsurf

Yoga

Zona relax 
Relax area

Nordic Walking

Mountain Bike
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LIDO DI VOLANO

2 NEW AGE
Via Spiaggia, 56 • tel. 345 4538688
anna.oronero@libero.it

3 FRANCO
Via Spiaggia, 54 • tel. 0533 354935
teocommercio@libero.it

4 JAMAICA
Via Spiaggia, 52 • tel. 0533 354916
gino.farinelli@tiscali.it
www.bagnojamaica.com

5 NELSON
Via Spiaggia, 50 • tel. 0533 354932
idroscivolo

6 APOLLO
Via Spiaggia, 48 • tel. 0533 354937
bagno.apollo@gmail.com

7 KELLY
Via Lungomare del Parco, 1
cell. 334 2311675 / 393/2326977
tel. 0533 355161 • www.bagnokelly.com

8  LA CUEVA
Via Lungomare del Parco, 3
tel. 0533 355308

9  RISTORO
Via Lungomare del Parco, 5
tel. 0533 354919 •  cell. 333 6675620
contatti@bagnoristoro.it
www.bagnoristoro.it
corsi windsurf • windsurf lessons

10 SCHIUMA
Via Lungomare del Parco, 7
tel. 0533 354918
bagnoschiuma1983@libero.it

11 ESTENSE
Via Lungomare del Parco, 9
tel. 0533 354938
beneventimaria@gmail.com

12 AZZURRA
Via Lungomare del Parco, 11
tel. 0533 354915
bagno.azzurra@gmail.com

13 IPANEMA
Via Lungomare del Parco, 13
tel. 0533 354920
umbertocimatti@gmail.com

14 VIRNA
Via Lungomare del Parco, 15
cell. 338 9766147
angelobandini@libero.it

15 PINGUINO
Via Lungomare del Parco, 17
tel. 0533 355199
pinguinovolano@gmail.com
www.bagnopinguino.com

16 PLAY GROUND BEACH
Via Lungomare del Parco, 19
tel. 0533 354939 • bottogian@gmail.com
www.playgroundbeach.com

17 ISA
Via Lungomare del Parco, 23
tel. 0533 354923 • bagnoisa@gmail.com

LIDO DELLE NAZIONI

19 GALATTICO
Via Lapponia, 2 
tel. 0533 379287 •  cell. 338 3776195 
info@bagnogalattico.it
www.bagnogalattico.it

20 BAR BAGNO OASI
Viale Unione Sovietica, 1 
tel. 0533 379478 • cell. 339 3642026
info@tomasitourism.com
www.tomasitourism.com

21 CHALET DEL MARE
Viale Francia, 2
tel. 0533 379673 • cell. 349 6391887
info@chaletdelmare.it
www.chaletdelmare.it
serate a tema - theme evenings

22 CRISTALLO
Lungomare Italia, 1 • tel. 0533 440411
bagnocristallo@libero.it
www.bagnocristallo.com

23 PRESTIGE
Lungomare Italia, 3 • cell. 342 3772707

25 SERENA
Lungomare Italia, 5/A
tel. 0533 379076
bagnoserena.nazioni@libero.it

26 ORSA MINORE
Lungomare Italia, 7 • tel. 0533 379280
orsaminore2014@hotmail.com
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27 CRIS

Lungomare Italia, 9 • tel. 0533 379281
info@bagnocris.it • www.bagnocris.it

28 LA ROTONDA
Lungomare Italia, 11 • tel. 0533 379308

29 TRINIDAD
Lungomare Italia, 13 • tel. 0533 379310
www.bagnotrinidad.it
info@bagnotrinidad.it

30 ALBATROS
Lungomare Canarie, 1
tel. 0533 399139 • lucalbatros@libero.it

30/A BAMBÚ
Lungomare Canarie, 1/c
cell. 338 2326117

31 MEXICO
Lungomare Canarie, 3 • tel. 0533 379283
info@bagnomexico.com
www.bagnomexico.com
deposito caschi motociclisti • bike helmets storage

32 GIADA
Lungomare Canarie, 5 • tel. 0533 379282 
info@bagnogiada.it • www.bagnogiada.it

33 CAPO HOORN
Lungomare Canarie, 7 • tel. 0533 379240
capohoornbeach@libero.it
www.bagnocapohoorn.it
piattaforme speciali per disabili per accesso alla 
spiaggia • platform access to the beach for the disabled

34 ALOHA
Lungomare Canarie, 9 • tel. 0533 379706
info@bagnoaloha.com
www.bagnoaloha.com

35 BAIA TAHITI
Viale Egitto, 43 • tel. 0533 379164
bagnotahiti@yahoo.it
www.campingtahiti.com

LIDO DI POMPOSA

37 3 MOSCHETTIERI
Via Capanno Garibaldi, 22
tel. 0533 380169
info@tremoschettieri.com
www.tremoschettieri.com

40 GALLANTI BEACH
Via Monti Lessini, 10 • tel. 0533 380415
info@gallantibeach.it
www.gallantibeach.it

41 POMPOSA
Via Passo Pordoi, 1 • tel. 0533 380185
info@bagnopomposa.it
www.bagnopomposa.it
bar con ingresso ai cani (bau-bar)

42 ROCCA’S
Via Mare Adriatico, 1 • tel. 0533 380360

43 SERENA
Piazzale Rocca, 3 
tel. 0533 440669 • cell. 335 6534731
stefano@baiaserena.it 
stefano@malservisi.com
www.baiaserena.it

 

44/45 MARISA
Via Mare Adriatico, 29 • tel. 0533 380364
robertomassoletti@libero.it

 

46  ISCHIA
Via Mare Adriatico, 43/I
tel. 0533 380372 • cell. 340 5240983
stella_89@hotmail.it

47 PATRIZIA
Via Mare Adriatico • tel. 0533 380146
marbellotti@libero.it

48  NETTUNO
Via Mare Adriatico • tel. 0533 380448
marbellotti@libero.it

49 PIC NIC
Via Mare Adriatico, 87 • tel. 0533 380344
www.bagnopicnic.it

50 PLAYA DORADA
Via Mare Adriatico, 91 • tel. 0533 382388

LIDO DEGLI SCACCHI
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LIDO DELLE NAZIONI

51 SAGANO
Via Mare Jonio, 1 • cell. 339 1891683

51B MEDUSA
Via Mare Jonio, 11/A • cell. 349 8443788

52 DELFINUS
Via Mare Jonio
tel. 0533 670023 • cell. 349 3935125
sarabonazza 18 @ gmail.com

53 MATTIA
Via Mare Jonio
tel. 0533 670023 • cell. 349 3935125
sarabonazza 18 @ gmail.com

54 CLODIA
Via Mare Jonio, 45 • tel. 0533 381131
lucianidavide@tiscali.it
noleggio mosconi • mosconi hire

55 EDEN
Via Mare Jonio, 73 • tel. 0533 381379

55A  ALFIERE
Via Mare Jonio, 103 • tel. 347 8038145
orietta.guaraldi@libero.it
www.bagnoalfiere.it

56 MIAMI
Via San Daniele, 1 • tel. 0533 381143
info@bagnomiami.com
www.bagnomiami.com

57 PINGUINO
Via San Daniele, 3 • tel. 0533 440750
bagno57pinguino@libero.it
www.bagnopinguino57.it

58 CAPRICCIO
Via San Daniele, 5 • tel. 0533 440379
info@bagnocapriccio.it
www.bagnocapriccio.it

61 VASCELLO D’ORO
Via del Vascello, 87 • tel. 339 2233897

PORTO GARIBALDI

62 IPPOPOTAMUS
Via dei Mille, 42 • tel. 347 7301968
bagnoippopotamus62@gmail.com

63 FLAMINGO
Via dei Mille, 36
tel. 0533 758000 • cell. 338 5779380
bagnoflamingo63@hotmail.it

64 MORRIS
Via dei Mille, 34
Ale 342 8383456 • Raimondo 342 1782349
info@bagnomorris.com
www.bagnomorris.com

65 ASTOR
Via dei Mille, 32 • tel. 0533 325328
cell. 320 1525970 / 338 5020046 
astorcarli@libeo.it
www.bagnoastorcarli.blogspot.com

66 PANAMABEACH
Via dei Mille, 30 • tel. 0533 326226
noleggio mosconi • mosconi hire

67 SOLE
Via dei Mille, 28 • cell. 339 2105291 
solebeach67@gmail.com

68 LEVANTE
Via dei Mille, 26 • tel. 0533 327015
bagnoristorante68@libero.it
www.bagnoristorantelevante68.it

69 VENERE BEACH FAMILY VILLAGE
Via dei Mille, 24 • tel. 0533 97263
bagnoveneredacarlo@libero.it
www.bagnovenere.com
sparring

70 QUELLI DI FLIP
Via dei Mille, 22 • cell. 346 7289388.
www.quellidiflip.it
zumba

71 EUROPA
Via dei Mille, 8 • tel./fax 0533 327362
www.bagnoristoranteuropa.com

72 APOLLO
P.le 5 Maggio, 5
tel. 0533 314158 • cell.3478849749
apollo72beach@gmail.com

73 ROMA
Piazza 5 Maggio, 4 • tel. 0533 327408
info@ristorantebagnoroma.it
www.ristorantebagnoroma.it

 

74 IL MURETTO
Via 5 Maggio, 2 
tel. 0533 440645 • cell. 377 1798636
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75 NETTUNO

Piazza 5 Maggio • tel. 0533 327796
gianni.guidi2014@libero.it
www.bagnonettuno.com

76 BOLOGNA
Via A. Garibaldi, 1/A
tel./fax 0533 324795
hope852@hotmail.it
www.trattoriabagnobologna.com

77 MINERVA
Via A. Garibaldi, 1/B • tel. 0533 324920
ritabilly@live.it
www.bagnoristoranteminerva.blogspot.it

78 NEW ESPERIA BEACH
Via A. Garibaldi, 3 • tel. 0533 326751
cell. 346 6610119
epsperiarestaurantbeach@gmail.com

80 DUE STELLE
Piazzale Medaglie d’Oro D.L. Nav., 3
tel. 0533 327560
info@risoranteduestelle.it
www.paginegialle.it/ristoranteduestelle

81 SARAH
P.le Medaglie d’Oro D.L.Nav, 5
tel. 0533 325338 • fax 0533 327229  
cell. 335 5268377 • info@bagnosarah.it 
albiest@libero.it • www.bagnosarah.it

83 PARADISO
Viale Caduti del Mare, 5
tel. 0533 324838
ristoranteparadisopg@libero.it
www.paradisoristorante.it

LIDO DEGLI ESTENSI

1 MEDUSA
Via Severo Pozzati, 3 • tel. 0533 324778
bizziclarissa@yahoo.it
www.bagnomedusa.it
scuola tennis, beach-soccer • tennis lessons

2 SAYONARA
Via Severo Pozzati, 5 • tel. 0533 327773
bagnosayonara@hotmail.it
www.sunbrellaweb.it/sayonaracomacchio
Piscina con scivoli-Swimming pool with slides

3 CAPRI
Via Severo Pozzati, 7 • tel. 0533 440338 
bagnocapri@libero.it
zumba, piscina piccola per bambini • children’s pool

4 BLUE MOON
Via Severo Pozzati, 9
3 gigantoschermi, discoteca all’aperto • TV-mega 
screens, open-air disco

5 CALYPSO
Via Severo Pozzati, 11 • tel. 0533 327081
bagno.calypso@yahoo.it
www.bagnocalypso.com
balli latino-americani • latin-american dance

6 JOLLY
Via Severo Pozzati, 13 • tel. 0533 327133
bagno_jolly@libero.it
www.bagnojolly.com

7 ONDA BLU
Via Severo Pozzati, 15 • cell. 348 6523605
info@bagnoondablu.com
scuola e noleggio kitesurf • kite-surfing school 
and rental

8 VENERE
Via Severo Pozzati, 17 • tel. 0533 327505
cell. 329 8229209 Samuele 
cell. 348 2242087 Marco
bagnovenere2013@libero.it

9 MIAMI BEACH
Via Severo Pozzati, 19 • tel. 0533 327487
www.bagnomiamibeach.com
info@bagnomiamibeach.com
Zumba

10 PREY FUN BEACH
Via Severo Pozzati, 21 • tel. 0533 327647
info@bagnoprey.it • www.bagnoprey.it
www.preyfunbeach.it
Zumba, beach-soccer, touchball

11 SOL LEVANTE
Via Severo Pozzati, 23
tel. 0533 712715 
cell. 338 9293115 • 329 7463825
bagnosollevante11@gmail.com

12 VELA
Via Severo Pozzati, 25 • tel. 0533 440282
vela12estensi@gmail.com
piscina riscaldata, lezioni di racchettoni • heated 
pool, paddle ball lessons
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13 ASTRA

Via Severo Pozzati, 27 • tel. 0533 327953
astra_13@libero.it • www.bagnoastra.it
Cucina vegetariana • Vegetarian cuisine

14/15 PORTO DI MARE / MAREMOTO
Via Severo Pozzati, 29/31
tel. 0533 327950
info@maremotobeach.it
www.maremotobeach.it
Pilates, Zumba, Area Baubeach

16 GABBIANO
Via Severo Pozzati, 33 • tel. 0533 327755
bagnogabbiano@libero.it
www.bagnogabbiano.it

17 ORO
Via Severo Pozzati, 35 • tel. 0533 327565
ozor@libero.it • www.bagnooro.com
zumba, jazzercise, balli di gruppo, pista di biglie, 
scacchiera gigante, calcetto 3 vs 3 • zumba, jazzer-
cise, group dance, marble track, jumbo chessboard  

18 ITALIA
Via Severo Pozzati, 37 • tel. 0533 325350
info@bagnoitalia.eu
www.bagnoitalia.eu

19 DORIAN
Via Severo Pozzati, 39 • tel. 0533 327679
info@bagnodorian.it
www.bagnodorian.it

20 DIAMOND
Via Severo Pozzati, 41 • cell. 340 9830029

21 MARTE
Via Severo Pozzati, 43 • tel. 0533 441054
patra1960@hotmail.it

22 PERLA
Via Severo Pozzati, 45 • tel. 0533 327538
www.bagnoperla.net
bagnoperla22@libero.it
Piscina con scivoli-Swimming pool with slides

23 COCOA’ BEACH
Via Severo Pozzati, 45 • tel. 0533 330127
cocoaspiaggia23@gmail.com
www.cocoa23.com

24 PINETA
Via Severo Pozzati, 49 • tel. 0533 328280
info@pinetabeach.it
www.pinetabeach.it

25 KAPOGIRO
Via Severo Pozzati, 51 
cell. 338 4587585 •  gilpe74@libero.it 
Biliardino

26 MARFISA
Via Severo Pozzati, 53 • tel. 0533 327444
marfisa26@virgilio.it
www.bagnomarfisa.com

27 ARAGOSTA
Via Severo Pozzati, 55 • tel. 0533 326305
info@bagnoaragosta.net
www.bagnoaragosta.it

28 VASCELLO
Via Severo Pozzati, 57 • tel. 0533 327452
bagnovascello@gmail.com
Beach soccer, sedia job • JOB chair

29 AQUARAMA
Via Severo Pozzati, 59 • cell. 347 2793753
lagosangeles@gmail.com
aquaramalogonovo@gmail.com
doppio scivolo gigante, corsi di acquaticità per 
bambini • double jant slide, water courses for babies

LIDO DI SPINA

30 LIDO
V .Vene Di Bellocchio, 3 • tel. 0533 330108
bagnolido@email.it
www.bagnolido.it

31 IL SOL BENDATO
V .Vene Di Bellocchio, 5
tel. 0533 674356 • cell. 339 6605011
sole.bendato@gmail.com
lezioni di beach-tennis • beach-tennis lessons

32 CAMPO DEL SOLE
V .Vene Di Bellocchio, 7 • tel. 0533 330533
stefania.piraccini@fastwebnet.it

33 ROMA
V .Vene Di Bellocchio, 9 • tel. 345 4270288 
agenzia.mario@libero.it
bagno.roma@libero.it
www.agenziaturisticamario.com
brasserie - sea area for floats



80
34 FARO

V .Vene Di Bellocchio, 11
cell. 339 8112018
info@faro34.it • www.faro34.it
lezioni di beach-tennis, sedia a rotelle per disabili 
per raggiungere il mare • beach-tennis lessons, 
wheelchairs for the disabled to reach the sea

35 HAWAII
V .Vene Di Bellocchio, 13
tel. 0533 333265
a.aguiari@infinito.it •  www.hawaii35.it
lezioni di beach-tennis • beach-tennis lessons

36 HONOLULU
V .Vene Di Bellocchio, 15
tel. 0533 333068
honolulu1@alice.it
lezioni di beach-tennis • beach-tennis lessons

37 HAITI
V .Vene Di Bellocchio, 17
tel. 0533 330669
info@campingmarepineta.com
www.campingmarepineta.com
sedia a rotelle per disabili per raggiungere il mare • 
wheelchairs for the disabled to reach the sea

38 CAPANNA
V .Vene Di Bellocchio, 19
tel. 0533 330110
info@campingmarepineta.com
www.campingmarepineta.com

39 TROCADERO
V .Vene Di Bellocchio, 21
tel. 0533 440718 • cell. 339 4564347
bagnotrocadero@gmail.com
area sosta camper, concerti dal vivo, carico-scarico 
camper • camper parking area, live concerts, camper 
loading and unloading

40 SAN MARCO
V .Vene Di Bellocchio, 23
tel. 0533 330515
sanmarco40@gmail.com
calcio 3 contro 3 su campo in erba sintetica, lezioni 
di beach-tennis • 3v3 football on a synthetic grass 
field, beach-tennis lessons

41 HAVANA BEACH BY ANCORA
V .Vene Di Bellocchio, 25
tel. 0533 330262
havanabeach.41@alice.it
www.havanabeachbyancora.it
lezioni di beach-tennis, piscina per bambini • 
beach-tennis lessons, children’s pool 

42 MONTECARLO
V .Vene Di Bellocchio, 27
cell. 393 8822515
info@bagnomontecarlo.it
www.bagnomontecarlo.it/com
tombola • bingo

43 FLORIDA BEACH
V .Vene Di Bellocchio, 29
tel. 0533 333633
info@bagnofloridabeach.it
www.bagnofloridabeach.it
toilette bambini • toilettes for children

44 BAIA DI MAUI
V .Vene Di Bellocchio, 31
tel. 0533 334512
info@baiadimaui.eu
www.baiadimaui.eu
corso e noleggio di barca a vela, corsi di windsurf; 
scuola, noleggio ed escursioni in catamarano 
• sailing courses and boat hire, windsurf lessons; 
catamaran lessons,rental and excursions

45 BUSSOLA
V .Vene Di Bellocchio, 33
tel. 0533 440776 • cell. 347 8903901
stefanostella71@gmail.com
elisabettagazzara13@gmail.com
www.bagnolabussola.com

46  CORALLO
Via Vene di Bellocchio, 35
tel. 335 439880
redicarli@gmail.com
area gonfiabili (una volta a settimana), docce 
calde gratuite - inflatables once a week, hot shower 
for free

47 GRANCHIO
V .Vene Di Bellocchio, 37
tel. 0533 330284
info@bagnogranchio.com
www.bagnogranchio.com
pizza solo a mezzogiorno • pizza at lunch only

48 SPINA
V .Vene Di Bellocchio, 39
tel. 0533 330264
spinabeach48@gmail.com
www.bagnospina.com
zumba, lezioni di beach-tennis • zumba, beach 
tennis-lessons
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49 LAS VEGAS

V .Vene Di Bellocchio, 41
tel. 0533 330249
lasvegas49@libero.it
www.bagnolasvegas.altervista.org
passerella per disabili • boardwalk for the 
differently abled

50 BAGNO SPORT MAI TAI
V .Vene Di Bellocchio, 43 
cell. 334 1455075
info@bagnosport.com

51/52 SCHIUMA
V .Vene Di Bellocchio, 45
cell. 329 4507078
maury.zanny@gmail.com
www.schiuma5152.it
lezioni di tennis e beach-tennis • tennis and beach 
tennis-lessons

53 EDEN
V .Vene Di Bellocchio, 47
tel. 0533 330332 
valerianomartini@alice.it
sparring, pilates , fax e sala tv • tv room

54 MALUA
V .Vene Di Bellocchio, 49
cell. 349 6401120 
Gino cell. 333 7342795
Luca cell. 334 2730700
www.malua54.it • info@malua54.it

55 MARRAKECH
V .Vene Di Bellocchio, 51
tel. 0533 333500 • cell.3336515009
marrakechbeach55@gmail.com
www.marrakechbeach.it
Serate d’oriente. Venerdì cous cous foot-volley, 
8 campi beach-tennis, sedia a rotelle per disabili 
per raggiungere il mare • 8 beach-tennis courts, 
wheelchairs for the disabled to reach the sea • 
Convenzionato Lyoness

56 VIRNA
Via Vene Di Bellocchio, 53
tel. 0533 330309
info@bagnovirna.info
www.bagnovirna.info
angolo scalda pappe, locale climatizzato, serata 
disco, convenzionato Lyoness • air-conditioned 
area, disco night, baby food warming station

57 MAR Y SOL BAGNO 57
Via Vene Di Bellocchio, 55
tel. 0533 333663 • cell. 334 5771286
info@spiaggiamarysol.it
www.spiaggiamarysol.it

58 PATRIZIA
Via Vene Di Bellocchio, 57
tel. 0533 330311
teo.978@libero.it

59 MIRKO
Via Vene Di Bellocchio, 59
tel. 0533 330137

60 BIKINI
Via Vene Di Bellocchio, 61
tel. 0533 330320
info@bagnokursaal.it
www.bagnokursaal.it
baby-sitting

61 KURSAAL
Via Vene Di Bellocchio, 63
tel. 0533 330320
info@bagnokursaal.it
www.bagnokursaal.it
istruttore beach-tennis, terrazza panoramica • 
beach-tennis lessons, panoramic terrace

62 SABBIA D’ORO
Via Vene Di Bellocchio, 65
tel. 0533 453008 • cell. 331 2506644
postmaster@bagnosabbiadoro.net
www.bagnosabbiadoro.net

63 LE PIRAMIDI
Via Vene Di Bellocchio, 67
tel. 0533 330419
bagnolepiramidi@gmail.com

64 DOLCE VITA
Via Vene Di Bellocchio, 69
tel. 348 2807740
info@spinacampingvillage.com
www.spinacampingvillage.com
escursioni vela e catamarano, sedia a rotelle per 
disabili per raggiungere il mare • catamaran and 
sailing excursions, wheelchairs for the disabled to 
reach the sea
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COMACCHIO
 1 LA COMACINA

Via Edgardo Fogli, 17/19
tel. 0533 311547 • fax 0533 319343
www.lacomacina.it
info@lacomacina.it

 2 AL PASARAT
Via Buonafede, 90
cell. 347 4870832 / 328 4920062
fax 0533 81597
www.bbalpasarat.com  
ristlapescheria@virgilio.it

 3 AL PONTICELLO
Via Cavour, 39 • tel./fax 0533 314080
www.alponticello.it
alponticello@alponticello.it

 4 ALLOGGIO AL CANTINON
Via Edgardo Fogli, 81 • tel./fax 0533 314252
www.alcantinon.com
info@alcantinon.com

 5  LA CORTE DEI DUCATI
Via Mazzini, 22
tel./fax 0533 81156 • cell. 340 5524434
www.lacortedeiducati.it
info@lacortedeiducati.it

 6 LOCANDA DELLA PESCHERIA
Via Edgardo Fogli, 99
tel./fax 0533 81597 • cell. 347 4870832
www.bbalpasarat.com
ristlapescheria@virgilio.it

 7 DAL FIOCININO
Via Edgardo Fogli,44
tel. 349 4437012
busola2@hotmail.it

 8 DAI NONNI
Via Marconi, 50
cell. 334  5780463
gelligabriele94@gmail.com

 9 LA MAGNOLIA
Via Italia, 61
cell. 393 9320029 • 320 3682370
info@clustermed.net

10 LA MORETTA
Via Buonafede, 51
tel. 0533 311580 • cell. 338 9021632
www.bblamoretta.it
info@bblamoretta.it 

11 LA PITAGORA
Via Agatopisto, 30
cell. 335 1777424 • cell. 389 6388267
lapitagora@gmail.com

12 PIAZZA DUOMO 37
Via Piazza XX Settembre, 37
tel. 3497534023
www.piazzaduomo37.it
piazzaduomo37@libero.it

13 STELLA DI MARE
Via Agatopisto, 32
cell. 347 3090725
bb.stelladimare.fe@gmail.com

14 VALLE RILLO
Strada Capodistria, 8
cell. 320 0714644 / 335 6910505
www.vallerillo.it
vallerillo@gmail.com

LIDO DI VOLANO
AGENZIA 7 PERLE

Via dei Cervi, 25
tel./fax 0533 355145 • cell. 338 4434064
setteperle@libero.it

AGENZIA MONDO
Via dei Daini, 20 • tel./fax 0533 355120
info@agenziamondo.it
www.agenziamondo.it

LIDO DELLE NAZIONI
15 CLUB SPIAGGIA ROMEA

Viale Oasi, 2
tel. 0533 355366 • fax 0533 355113
www.spiaggiaromea.it
info@spiaggiaromea.it

16 LA BUSSOLA
Viale Lungomare Italia, 22
tel. 0533 379558 / 379270 • fax 0533 379559
www.hotel-bussola.com
info@hotel-bussola.com

17 QUADRIFOGLIO
Viale Inghilterra, 2
tel. 0533 379316 • fax 0533 379185
www.quadrifogliohotel.com 
info@quadrifogliohotel.com

18 ELENA
Viale Francia, 47
tel. 0533 379039 • cell. 345 5007913
www.albergoelena.com
info@albergoelena.com

19 ELENA DÉPENDANCE
Viale Francia, 69 • tel. 0533 379039
www.albergoelena.com
info@albergoelena.com

20 AIRONE BIANCO 
RESIDENCE VILLAGE

Via Gen.le Dalla Chiesa, 1
tel. 0533 673030 • fax 0533 673026
www.tomasitourism.com
info@tomasitourism.com

21 TAHITI CAMPING & 
THERMAE BUNGALOW PARK

Viale Libia, 133
tel. 0533 379500 • fax 0533 379700
www.campingtahiti.com
booking@campingtahiti.com

22 VILLAGGIO SAMOA
Viale Libia, 131/a
tel./fax 0533 370470
www.villaggiosamoa.it
info@villaggiosamoa.it

AGENZIA RIVIERA
Lungomare Italia, 37
tel./fax 0533 370444 • cell. 339 8332461
info@agenziariviera.net
www.agenziariviera.net

BONOLI
Viale Mexico, 8
tel./fax 0533 379261 • cell. 347 3148128
giorgiobonoli@gmail.com 
www.agenziabonoli.it

Strutture ricettive
Accommodation

SIMBOLI CONVENZIONALI
KEY TO SYMBOLS

Alberghi 
Hotels

Residenze Turistico 
Alberghiere 
Tourist Residences

Affittacamere 
Room For Rent

Bed & Breakfast

Agriturismi 
Farm Houses

Campeggi e Villaggi Turistici 
Campsites and Holiday Villages

Agenzie Immobiliari 
Estate Agencies

Imprese Turistiche 
Touristic Enterprises

SOSTA CAMPER 
Motorhome parkings
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CARLOTTA

Lungomare Italia, 41 • tel./fax 0533 370359
info@immobiliarecarlotta.it
www.immobiliarecarlotta.it

GEFIM TOURIST
Viale Inghilterra, 9 • tel./fax 0533 379605
agenzia@gefimtourist.com
www.gefimtourist.com

IL GLOBO
Lungomare Italia, 88
tel. 0533 379208 • fax 0533 399711
info@agenziailglobo.it
www.agenziailglobo.it

IMMOBILIARE FRANCIA SRL
Viale Francia, 40
tel. 0533 379881 • fax 0533 379868
info@immobiliarefrancia.com
www.immobiliarefrancia.com

IMMOBILIARE MOSAICO
Viale Jugoslavia, 10
tel. 0533 399725 • fax 0533 399853
info@immobiliaremosaico.it
www.immobiliaremosaico.it

INTERIMMOBILIARE
Piazzale Italia, 7 • tel./fax 0533 379082
interimmob@libero.it

LE VELE
Lungomare Italia, 98
tel. 0533 379751 • fax 0533 683026
info@agenzialevele.it
www.agenzialevele.it

LIDI MARE
Viale Portogallo, 43
tel. 0533 399744 • fax 0533 482008
info@lidimare.it • www.lidimare.it

NAZIONI DUEMILA
Viale Lungomare Italia, 126
tel. 0533 399709 • fax 0533 398028
info@nazioniduemila.it
www.nazioniduemila.it

SIT
Viale Stati Uniti d’America, 32
tel. 0533 379577 •  Cell. 346 6605236
info@agenziasit.it • www.agenziasit.it

SOLE
Viale Lungomare Italia, 55
tel. 0533 379033 • fax 0533 379023
info@agenziasole.it
www.agenziasole.it

VEAR HAUSING
Lungomare Italia, 92
tel. 0533 379416 • fax 0533 399233
info@vear.it • www.vear.it

DELTA SERVICE
Via Stati Uniti d’America, 63/E
tel./fax 0533 370054
info@agenziadeltaservice.it

FIDIMMOBILIARE
Via Germania, 14 • tel./fax 0533 379037
agenziafid@libero.it
www.fidimmobiliare.it

IMMOBILIARE 
MEDITERRANEO 2000

Viale Portogallo, 19
tel./fax 0533 379326 • cell. 347 6537186
nazioni@mediterraneo2000.com
www.mediterraneo2000.com

LIDI CASE
Via Portogallo, 58
tel./fax 0533 379048 • cell. 335 332961
info@lidicase.it • www.lidicase.it

L’ONDA
Viale Portogallo, 48
tel. 0533 379585 • fax 0533 330574
info@agenziaonda.com
www.agenziaonda.it

SAN GIUSEPPE
23 GARDEN

Via Lido di Pomposa , 90
tel. 0533 380243 • fax 0533 380437
www.hotelgardencomacchio.it
info@hotelgardencomacchio.it

24 STREET HOTEL
Via Romea, 69
tel. 0533 382710 • fax 0533 388008
info@streethotelcomacchio.com
www.streethotelcomacchio.com

25 ANIMANTICA
Via Lido di Pomposa, 101/103
cell. 338 2073284
www.animantica.it
bbanimantica@gmail.com

26 LA FUNTANA
Via Romea, 89
cell. 338 6495172 • fax 0533 380015
www.lafuntanabb.com
info@lafuntanabb.com

27LA MIA OASI
Via Taglio Nuovo, 4 • cell. 349 1686204
tel./fax 0533 399326
www.lamiaoasi.it • lamiaoasi@yahoo.it

28 TRA IL VERDE
Via Fiume, 7
tel./fax 0533 380316 • cell. 339 7818143
digilander.libero.it/trailverde/
trailverde@libero.it

29 VALLE ISOLA
Via Orto Ghiacciaia, 10 • tel. 0533 379816
www.agriturismocomacchio.com
info@agriturismocomacchio.com

30 ARIAPERTA SOSTA 
CAMPER

Via Delle Nazioni 39, San Giuseppe (FE)
cell. 334 2680986
www.ariapertasostacamper.it/
info@ariapertasostacamper.it

LIDO DI POMPOSA
31 LIDO

Via Mare Adriatico, 23
tel. 0533 380136 / 380196 • fax 0533 380900
www.hotellidopomposa.it
hotellido@alice.it

32 MARIASOLE
via Dolomiti, 59
tel. /fax 0533 380474
www.hotelmariasole.it
info@hotelmariasole.it

33 POMPOSA 
RESIDENCE

Via Monte San Michele, 7
tel. 0533 675400
fax.0533 673026
www.pomposaresidence.com
info@pomposaresidence.com

34 CAMPING VILLAGE 
I TRE MOSCHETTIERI

Via Capanno Garibaldi, 22
tel. 0533 380376 • fax 0533 380377
www.tremoschettieri.com
info@tremoschettieri.com

35 CAMPING VILLAGE 
VIGNA SUL MAR

Via Capanno Garibaldi, 20
tel. 0533 380216 • fax 0533 380082
info@vsmcampingvillage.com
www.campingvignasulmar.com

36 PARK 
GALLANTI VILLAGE

Viale Alpi Orientali Nord, 118
tel. 0533 380130 • fax 0533 380120
www.parkgallanti.it
info@parkgallanti.it

AGENZIA ANCORA
Via Monte Penegal, 8
tel. / fax 0533 381464
www.agenziaancora.it
info@agenziaancora.it

GANDOLFI
Viale Dolomiti, 8
tel. 0533 380200 • cell 339 8856242
www.caselidiferraresi.com
info@caselidiferraresi.com

IL TIMONE
Viale Dolomiti, 38 • tel./fax 0533 381249
info@agenziailtimone.it
www.agenziailtimone.it



85
IMMOBILIARE EVASIONE 2

Via Mare Adriatico , 7
tel. 0533 381937 • fax 0533 388231
cell.335 7549131
info@immobiliareevasione.it
www.immobiliareevasione.it

IMMOBILIARE MADIA
Via Alpi Orientali Nord, 18
tel./fax 0533 382085
immobiliare.madia@alice.it
www.agenziamadia.com

ORIZZONTI SERVIZI IMMOBILIARI
Via Mare Adriatico, 66 • tel./fax 0533 381232
cell. 348 6913434 / 348 6913435
info@agenziaorizzonti.it
www.agenziaorizzonti.it

VENERE
Via Mare Adriatico, 39
tel. 0533 380308 • fax 0533 389350
info@agenziavenere.com
www.agenziavenere.com

DANILO
Via Mare Adriatico, 17 • tel./fax 0533 380147
info@agenziadanilo.it
www.agenziadanilo.it

DELTA BLU
Via Monte Ortigara, 2/A
tel. 0533 381600 • fax 0533 854613
cell. 335 6997182
info@deltabluitalia.it
www.deltabluitalia.it

SWEET CASA
Via Mare Adriatico, 47/A
tel./fax 0533 382857
info@agenziasweetcasa.com
www.agenziasweetcasa.com

LIDO DEGLI SCACCHI
37 VILLA BICE

Via Monte Tricorno, 35
cell. 333 6969161 / 347 8701369
www.villabice.com
luciabonazza@hotmail.it

38 HOLIDAY 
VILLAGE FLORENZ

Via Alpi Centrali, 199
tel. 0533 380193 • fax 0533 381456
www.holidayvillageflorenz.com
info@holidayvillageflorenz.com

39 CAMPING ANCORA
Via Repubbliche Marinare, 14
tel. 0533 381276 • fax 0533 381445
www.campingancora.it
info@campingancora.it

ADRIATICA
Via Alpi Centrali, 46
tel./fax 0533 380262 / 389182
cell. 338 8433296
info@agenziadriatica.com
www.agenziadriatica.com

EUROPA
Via Alpi Centrali, 72 • tel./fax 0533 380470
lucianidavide@tiscali.it

IL SAGANO
Via Mare Jonio, 30
tel. 0533 380181 • fax 0533 382773
cell. 335 314241
info@ilsagano.it • www.ilsagano.it

IMMOBILIARE POZZATI  
DI BONAZZA PAOLA

Via Alpi Centrali, 57
tel. 0533 380241 • fax 0533 380821
info@immobiliarepozzati.it
www.immobiliarepozzati.it

AGENZIA SCACCHI
Viale Alpi Centrali, 75
tel. 0533 382525 • fax 0533 388257
info@agenziascacchi.com
www.agenziascacchi.com

AGENZIA IMMOBILIARE 3 M
Via Mare Jonio, 5
tel./fax 0533 381044 • 17928.marinelli@fiaip.it

BIGA CASE SRL
Via Alpi Centrali, 114
tel/fax 0533 381333 • cell.348 0135973
info@bigacase.it
www.bigacase.it

PORTO GARIBALDI
40 ARISTON

Via dei Mille, 6
tel. 0533 326525 • fax 0533 328106
www.aristonhotelimperial.it
info@aristonhotelimperial.it

41 CINZIA
Via Anita Garibaldi, 17/19
tel./fax 0533 327145 • cell. 338 3793876
www.hotelcinzia.it • info@hotelcinzia.it

42 RAMINA
Strada Statale Romea, 12
tel./fax 0533 329176 • cell. 339 7367968
www.ristoranteramina.it
info@ristoranteramina.it

43 VILLA BELLINI
Via Nizza, 57
cell. 320 9623512
fax. 0533 328120
www.rebvillabellini.it
info@rebvillabellini.it

44 AL VERDE E MARE
Via G.Spadolini, 20
tel. 0533 325931 • cell. 339 1070581
bebalverdeemare@gmail.com

45 ANNY
Via Calatafimi, 48
cell. 349 0620506
www.bed-breakfastanny.com
info@bed-breakfastanny.com

46 B&B DONATELLA
Via Resistenza, 32
tel. 0533 672570• cell. 348 9706643
donatella.carli@gmail.com

47 CARIOCA
Via Parco Rimembranze, 14
cell. 333 7486493

48 ENSILEVA BEACH
Via Mentana, 1
tel./fax 0533 324411 • cell. 349 1138363
www.ensilevabeach.com
info@ensilevabeach.com

49 G AND G
Via Maggior Leggero, 73
tel./fax 0533 327089 • cell. 347 4139129
gianlucazarattini@hotmail.it

50 PORTO GARIBALDI
Via Ugo Bassi, 34
cell. 335 5268377 • fax 0533 327229
www.bebportogaribaldi.it
albiesp@libero.it

51  HOLIDAY PARK 
SPIAGGIA E MARE

Via dei Mille, 62
tel. 0533 327431 • fax 0533 325620
www.campingspiaggiamare.it
info@campingspiaggiamare.it

AGENZIA GELLI
Viale Mille, 57
tel. 0533 328575 • fax 0533 327391
gelli@agenziagelli.it
www.agenziagelli.it

IMMOBILIOGGI & 
AZIENDAOGGI

Piazza 3 Agosto, 1
tel. 0533 328947 • fax 0533 328955
infolidi@immobilioggi.it
www.immobilioggi.it

MILLENNIUM
Piazza 3 Agosto, 26
tel. 0533 328430 • fax 0533 351168
agenzia@agenziamillennium.it
www.agenziamillennium.it

NETTUNO
Viale dei Mille, 21 • tel./fax 0533 325545
bergadona@libero.it

SIMONI
Viale dei Mille, 223
tel. 0533 326716 • fax 0533 328120
info@agenziasimoni.it
www.agenziasimoni.it

FRONTE MARE
Viale dei Mille, 207
tel. 0533 324642 • fax 0533 441473
cell. 393 3341392
nicola.n.n@tin.it
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RESIDENCE TERESINES

Via Anita, 36 • cell. 347 0793376
tel. 0533 324915 • fax 0533 328106
info@residenceteresines.it
www.residenceteresines.it

TOMASI TOURISM SRL
S.S. Romea 309, 6 (loc. COLLINARA)
tel. 0533 673030 • fax 0533 673026
info@tomasitourism.com
www.tomasitourism.com

LIDO DEGLI ESTENSI
52 PLAZA

Viale dei Lecci, 41
tel. 0533 327236 • fax 0533 329072
www.hotelplazapineta.it
info@hotelplazapineta.it

53 AZZURRA
Viale Alessandro Manzoni, 20
tel. 0533 327182 / 327477 • fax 0533 326019
www.hotelalbergoazzurra.it
info@hotelalbergoazzurra.it

54 LOGONOVO
Viale delle Querce, 109
tel. 0533 327520 • fax 0533 327531
www.hotellogonovo.it
info@hotellogonovo.it

55 CALIPSO
Viale delle Querce, 75
tel./fax 0533 324845 • tel. 0533 327438
www.hotelalbergocalipso.it
info@hotelalbergocalipso.it

56 JULIA
Viale Giacomo Leopardi, 49
tel. 0533 327277 • fax 0533 327632
www.juliahotel.it • info@juliahotel.it

57 LA PINETA
Viale dei Lecci, 2
tel. 0533 327956 • fax 0533 328000
www.hotelplazapineta.it
pineta@hotelplazapineta.it

58 VECCHIA RIMINI
Viale Ludovico Ariosto, 68
tel. 0533 327231 • fax 0533 328187
www.hotelvecchiarimini.it
info@hotelvecchiarimini.it

59 CORALLO
Viale Alessandro Manzoni, 23
tel. 0533 327107 • fax 0533 326026
www.coralloestensi.it
info@coralloestensi.it

60 ESTENSE
Viale Giovanni Pascoli, 1
tel./fax 0533 327106
pensione_estense@libero.it

61 RESIDENCE CLEO
Via Ippocampo, 16
tel./fax. 0533 327677
www.cleoresidence.com
residencecleo@gmail.com

62 RESIDENCE 
TROPICANA

Via Ugo Foscolo, 61
tel/fax 0533 324343
www.residencetropicana.it
info@residencetropicana.it

63 ALLOGGIO LOCANDA 
ARAGOSTA

Via delle Querce, 71
tel. 0533 327378 • fax 0533 440090
rialcom@libero.it • www.aragosta.n et

64 FOSCOLO RESIDENCE
Via Ugo Foscolo, 33/A
cell. 338 5934558
paolo.sacchiero@alice.it
www.foscoloresidence.it

ALBA
Viale Ariosto, 12 • tel./fax 0533 325452
info@albalidi.it • www.albalidi.it

ANTONIETTA MADIA
Via Dante Alighieri, 12 • tel./fax 0533 326412
immobiliaremadia@gmail.com
www.immobiliaremadia.it

CASA TUA
Viale delle Querce, 17 • tel./fax 0533 326785
casatua2012@libero.it

GABETTI / BELCASA
Viale Leopardi, 23
tel. 0533 329099 • fax 0533 351203
lidoestensi@gabetti.it
www.belcasa.it

CARDUCCI
Via Carducci, 42
tel./fax 0533 325565
agenziacarducci@libero.it

CONTINENTAL
Viale dei Lecci,133
tel. 0533 327410 • fax 0533 351028
info@agenziacontinental.it
www.agenziacontinental.it

DOMUS
Viale Leopardi, 12
tel. 0533 324727 • fax 0533 353123
info@agenziadomus.net
www.agenziadomus.net

ERREPI IMMOBILIARE
Via delle Querce, 90/92 • tel./fax 0533 325941
info@rpimmobiliare.it

ESTENSI
Viale Lecci, 51 • tel./fax 0533 327429
info@agenziaestensi.it

ETRUSCA
Viale delle Querce, 38 • tel./fax 0533 327298
info@agenziaetrusca.it
www.agenziaetruscaimmobiliare.eu

FILIPPI NADIA
Via Ariosto, 21
tel. 0533 327791 • tel./fax 0533 324072
info@agenziafilippi.it
www.agenziafilippi.it

IL MEDIATORE
Viale Dante Alighieri, 24
tel. 0533 327311 • fax 0533 353739
agenzia@agenziailmediatore.it
www.agenziailpentagono.it

IMMOBILIARE METROQUADRO
Viale dei Lecci, 24
tel. 0533 326887 • fax 0533 353711
info@agenziametroquadro.it
www.agenziametroquadro.it

IMMOBILIARE 7 LIDI
Viale Carducci, 59/61
Tel. 0533 328872 • fax 0533 670286
info@immobiliare7lidi.it
www.immobiliare7lidi.it

IL PENTAGONO
Via Po, 16 • tel./fax 0533 326125
info@agenziailpentagono.it
www.agenziailpentagono.it

IL PORTO
Viale Carducci, 55
tel. 0533 326250 • fax 0533 327228
info@immobiliareilporto.com
www.immobiliareilporto.com

I PINI
Viale dei Lecci, 13 • tel./fax 0533 324277
agenziaipini@virgilio.it
www.agenziaipini.it

LE CASE DEL MARE
Viale dei Castagni, 1
tel./fax 0533 324329
info@lecasedelmare.it
www.lecasedelmare.it

MARCO MENEGATTI
Viale Leopardi, 31
tel. 0533 327325 • fax 0533 351049
info@agenziamenegatti.it
www.agenziamenegatti.it

OLTRECASA IMMOBILIARE
Viale Carducci, 26/28
tel. 0533 327750 • fax 0533 440267
info@oltrecasaimmobiliare.com
www.oltrecasaimmobiliare.com

OBIETTIVO CASA
Viale Carducci, 155
tel. 0533 328925 • fax 0533 356469
info@immobiliareobiettivocasa.it
www.immobiliareobiettivocasa.it

TONI GUERZONI
Viale Carducci, 177
tel. 0533 327330 • fax 0533 353060
info@agenziatoniguerzoni.it
www.agenziatoniguerzoni.it

VENTURA CASE
Viale Carducci, 43 • cell. 339 5220466
alehvent@gmail.com
www.venturacase.com
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VISTAMARE

Via delle Querce, 6
tel. 0533 327175 • fax 0533 353074
www.immobiliarevistamare.it
info@immobiliarevistamare.it

CLASS VIAGGI
Viale Ariosto, 10
cell. 345 1070615
classviaggi5@gmail.com
www.classviaggi.it

AGENZIA ONDA
Viale Carducci, 21/23
tel. 0533 327485 • fax 0533 351385
info@agenziaonda.com
www.agenziaonda.com

APPARTAMENTISSIMI 
GALLORANI

Via Manzoni, 13/A
tel. 0533 329186 • fax 0533 353389
info@appartamentissimi.gallorani.it
www.appartamentissimi.gallorani.it

LIDO DI SPINA
65 EUROPA PARK

Viale Tintoretto, 26
tel. 0533 330177 • fax 0533 334044
www.hoteleuropapark.it
info@hoteleuropapark.it

66 MICHELANGELO 
HOTEL & FAMILY RESORT

Viale Michelangelo, 90
tel. 0533 333565 • fax 0533 359041
www.michelangeloresort.it
info@michelangeloresort.it

67 RESIDENCE 
LEONARDO

Via Leonardo da Vinci, 54/c
tel./fax 0533 330781
www.leonardovacanze.it
info@leonardovacanze.it

68 RESIDENZA LE SALINE
Via della Salina, 3
tel. 0533 330885
cell. 349 8328963
www.residenzalesaline.it
milena@residenzasaline.it

69 CORTE SPINA
Via Romea, 54 • cell. 340 4614352
www.cortespina.it • info@cortespina.it

70 FONDO MARSIGLIA 110
Via Romea, 110 • cell. 329 4507078
maury.zanni@gmail.com

71 QUIETO VIVERE
Viale Raffaello Sanzio, 96
tel./fax 0533 333559 • cell. 338 1667261
www.quietovivere.com
info@quietovivere.com

72 INTERNATIONAL 
CAMPING MARE E PINETA

Viale delle Acacie, 67
tel. 0533 330110 • fax 0533 330052
www.campingmarepineta.com
info@campingmarepineta.com

73 SPINA CAMPING 
VILLAGE

Via del Campeggio, 99
tel. 0533 330179 / 339133
fax 0533 333566
www.spinacampingvillage.com
info@spinacampingvillage.com

GABETTI / BELCASA
Viale Raffaello, 200
tel. 0533 334521 • fax 0533 339035
lidodispina@gabetti.it
www.belcasa.it

ESSEVI
Viale Leonardo,100
tel. 0533 330827 / 339182
fax 0533 333742
info@agenziaessevi.it
www.agenziaessevi.it

ISOTTA 2000
Viale Raffaello, 131
tel. 0533 330082 / 776171
fax 0533 770201
info@agenziaisotta.com
www.agenziaisotta.com

IL FARO S.n.c.
Viale Leonardo, 125/E
tel. 0533 330166 • fax 0533 334122
cell. 346.2620703
info@agenziaimmobiliareilfaro.it
www.agenziaimmobiliareilfaro.it

IL GABBIANO
Via Giralda, 13 • tel./fax 0533 330534
info@agenziailgabbiano.com
www.agenziailgabbiano.com

IL MEDIATORE
Via Boldini, 101
tel. 0533 330432 • fax 0533 330850
info@mediatore.it
www.mediatore.it

IL PUNTO
Viale Leonardo, 94 • tel./fax 0533 330860
info@immobiliareilpunto.com
www.immobiliareilpunto.com

IL SAGITTARIO
Viale Leonardo, 7 • tel./fax 0533 330202
agenzia.sagittario@gmail.com
www.agenziailsagittariospina.it

LE PERLE
Via Mantegna, 87 • tel./fax 0533 330556
info@agenzialeperle.it
www.agenzialeperle.it

MARIO
Via Perugino, 7
tel. 0533 333193 • fax 0533 673548
agenzia.mario@libero.it
www.agenziaturisticamario.com

MIRAMARE
Via Michelangelo, 127
tel. 0533 330148 • fax 0533 440260
info@agenziamiramare.com
www.agenziamiramare.com

NUOVA A.T.I.
Viale degli Artisti, 13
tel. 0533 330412 • fax 0533 339119
info@agenzianuovaati.com
www.agenzianuovaati.com

PARCO DELTA - LE RONDINI
Viale Giordano, 5/7 • tel./fax 0533 334185
info@agenzialereondini.com
www.agenzialerondini.com

PEGASO
Viale Leonardo, 99
tel. 0533 330077 • fax 0533 440027
info@immobiliarepegaso.it
www.immobiliarepegaso.it

STUDIO IMMOBILIARE 2000
Via Tintoretto, 17 • tel./fax 0533 330480
studioimm2000@virgilio.it

ZUMA
Via Perugino, 1
tel./fax 0533 333349 • cell. 393 9462226
info@agenziazuma.it
www.agenziazuma.it

BRUNETTI MARCELLO
V.le Leonardo da Vinci, 109/B
tel./fax 0533 330609
info@agenziabrunetti.it
www.agenziabrunetti.it

IL VELIERO
Via Antonello da Messina, 19
tel./fax 0533 333287 • cell. 377 1259028
info@agenziailveliero.com
www.agenziailveliero.com

L’ONDA
Viale Acacie, 11
tel. 0533 330113 • fax 0533 330574
www.agenziaonda.it
info@agenziaonda.it

MARINA
Via delle Acacie, 67
tel. 0533 330194 • fax 0533 330052
info@campingmarepineta.com
www.campingmarepineta.com

POWER BIT
Piazza dei Martiri, 1/2 - Bologna
cell. 348 0528502 • fax 051 6927089
powerbit@ymail.com
www.powerbit.it
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A
AGENZIE DI VIAGGI 
Travel Agencies

LIDO DI POMPOSA

SPINA TOUR
Viale Mare Adriatico, 19 
tel. 0533 380480 • fax 0533 380159 
info@spinatour.it 
www.spinatour.it

LIDO DEGLI SCACCHI

LARUS VIAGGI TOUR OPERATOR
Via Alpi Centrali, 199 
tel. 0533 313144 • fax 0533 313166

LIDO DEGLI ESTENSI

CLASS VIAGGI
Viale Ariosto, 10 
cell 345 1070615 
classviaggi5@gmail.com 
www.classviaggi.it
DANIELA VIAGGI
Viale Carducci, 30 
tel. 0533 327042 • fax 0533 327294 
info@danielaviaggi.it 
www.danielaviaggi.it

AREE GIOCO BIMBI 
Children’s play areas

COMACCHIO

AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via Montalbano e Via Punta Scorticata
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via Spina - Via Rinascita

LIDO DI VOLANO

AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via degli Aironi

LIDO DELLE NAZIONI

LUNAPARK CON GIOSTRE 
E GIOCHI GONFIABILI
Funfair with inflatables
Lungomare Italia 
(luglio e agosto July and August)
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Viale Germania
RISTOPARCO ESEDRA
Children playground
Lungomare Italia, 148 
Viale Canada, 1 • tel./fax 0533 81544 
bimpianti@libero.it

LIDO DI POMPOSA

GIOCHI GONFIABILI
Inflatables  
Viale Montegrappa
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Via Marfisa d’Este 
(luglio e agosto July and August)

LIDO DEGLI SCACCHI

AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Viale Alpi Centrali/Via Valtellina 
(zona Sagano)
LUNA PARK CON GIOSTRE
Funfair with inflatables
Viale Alpi Centrali 
(luglio e agosto July and August)

PORTO GARIBALDI

LUNA PARK Funfair
Strada Provinciale Ferrara-Mare Di fronte al 
camping Spiaggia e Mare (luglio e agosto) 
Facing Camping Spiaggia e Mare (July and 
August).
AREA VERDE ATTREZZATA
Children playground
Viale dei Mille

LIDO DEGLI ESTENSI

LUNA PARK 
CON GIOCHI GONFIABILI
Funfair with inflatables
Via Tasso 
(luglio e agosto July and August)

LIDO DI SPINA

LUNA PARK Funfair
P.le Caravaggio 
(luglio e agosto July and August)
SALA GIOCHI E GIOSTRE Funfair
Viale delle Acacie

AREA SOSTA CAMPER  
Motorhome parkings

ARIAPERTA SOSTA CAMPER
Via Delle Nazioni 39, San Giuseppe (FE)
cell. 334 2680986
http://ariapertasostacamper.it/
info@ariapertasostacamper.it

ARTIGIANATO Handicraft

COMACCHIO

BOOKSHOP 
MANIFATTURA DEI MARINATI
Corso Mazzini, 200 • tel. 0533 81742
BOOKSHOP 
MUSEO DELTA ANTICO
Via Agatopisto, 2/A • tel. 0533 311316
CARTOLIBRERIA MARI
Piazzetta Ugo Bassi, 25 • tel. 0533 81147 
cartoleriamari@gmail.com
CONCRETA 
LABORATORIO ARTIGIANALE DI 
CERAMICA SOLIDALE.
Piazza Folegatti, 33 • tel. 345 0511551
www.coopgirogirotondo.com
https://www.facebook.com/
Concreta -317929241682209/
ARTIGIANATO COMACCHIESE 
SOUVENIR MANGHERINI
Via E. Fogli, 89
tel. 0533 312213 • 339 6266547

ASSESSORATO AL TURISMO 
Tourist Board of Comacchio

COMACCHIO
Via Agatopisto, 3 
tel. 0533 318747 / 784 / 705 • fax 0533 318749 
turismo@comune.comacchio.fe.it 
www.comune.comacchio.fe.it
www.turismocomacchio.it

Informazioni utili
Useful information

SIMBOLI CONVENZIONALI
KEY TO SYMBOLS

Apertura annuale
Open all year round
Apertura stagionale
Seasonal opening
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ASSISTENZA GAS BOMBOLE 
Gas cylinder services

LIDO DI VOLANO

FERRAMENTA ARTE CASA
Via dei Daini, 15 • tel. 0533 355147
SOLO GAS
Numero verde 800 761464 • cell. 331 4236620 
Solo consegna a domicilio. Consegna gratuita 
su tutti i lidi e dintorni • Only home delivery. 
Free delivery to all beaches and vicinity.

LIDO DELLE NAZIONI

LA GRIGLIA
Viale Inghilterra, 21/A 
tel. 0533 399103 • cell. 338 6180507

LIDO DI POMPOSA

SOLO GAS
Numero verde 800 761464 • cell. 331 4236620 
Solo consegna a domicilio. Consegna gratuita 
su tutti i lidi e dintorni • Only home delivery. 
Free delivery to all beaches and vicinity.

LIDO DEGLI SCACCHI

STRAFORINI RAFFAELE
(solo vendita retail only) 
Via Alpi Centrali, 60 • tel. 0533 382301

PORTO GARIBALDI

DA FANTINUOLI
(motocicli e gas motorbikes and gas service) 
Viale Bonnet, 45 
tel. 0533 327008 • cell. 349 7931581
fantinuoli.cicli@libero.it

LIDO DEGLI ESTENSI

LA GRIGLIA
Viale Manzoni, 27 
tel. 0533 327806 • cell. 333 3195291

LIDO DI SPINA

LA GRIGLIA
cell. 333 3195291
BUTAN GAS
tel. 0533 330502

ASSISTENZA MOTO 
Motoring services

COMACCHIO

TREPPONTI MOTO e AUTO
di Gelli e Tomasi • Via Trepponti, 60 
tel. 0533 313573 • cell. 328 7509010

LIDO DEGLI SCACCHI

CAPRILI MAURIZIO
Viale Patrignani, 55 • tel. 0533 381375 
caprilimotor@caprilimotor.it

PORTO GARIBALDI

BERTARELLI
(assistenza scooter e bici scooter and bike 
assistance) 
Viale G. Mameli, 11 • tel. 0533 327167
M.M.D. USA S.r.l. EUROWING 
AUTO MOTO ACCESSORI
Via Canale Guagnino, 13 • tel. O533 324481 
www.eurowing.com 
eurowing@eurowing.com
FANTINUOLI L.
(assistenza scooter e bici scooter and bike 
assistance) 
Viale Bonnet, 45 
tel. 0533 327008 • cell. 349 7931581
fantinuoli.cicli@libero.it

LIDO DEGLI ESTENSI

DITTA ZANNINI&ZANNINI snc
Via Cagliari, 28 
tel. 0533 353144 • fax 0533 327695

AUTOFFICINE Car repairs

COMACCHIO

ZAMBONI
(rivendita auto, gommista car retail, tyre 
dealer, Elettrauto) 
Via dello Zuccherificio, 2 
Via Villaggio San Francesco, 47 
cell. 340 9194832
tel. 0533 313022 / 312724 
autozamboni@libero.it

LIDO DI VOLANO

BORGHINI GIULIANO
Via Lido di Volano, 8 • tel./fax 0533 355148

LIDO DELLE NAZIONI

FONSATTO D.
Via Romea, 24 (loc. VACCOLINO) 
tel. 0533 97401

LIDO DI POMPOSA

AUTOROMEA (Fiat - Alfa - Lancia)
S.S. 309 Romea, 67 
(loc. S. GIUSEPPE) • tel. 0533 389532 
info@autoromea.com

DANIELI GOMME snc
(gommista e autodemolizioni 
tyre dealer and car dismantling) 
Via Romea Vecchia, 41 
(loc. S. GIUSEPPE) • tel. 0533 380225 
www.danieligomme.it 
info@danieligomme.it

PORTO GARIBALDI

BATTAGLIA ERALDO
S.S. 309 Romea, 31 • tel./fax 0533 327759 
eraldo.battaglia@gmail.com
GI.AR.MA (specializzata Alfa 
Romeo)
S.S. 309 Romea, 11 • tel./fax 0533 327472 
autofficinagiarma@libero.it
ONLY CAR (Opel)
S.S. 309 Romea, 25 
tel. 0533 327740 • fax 0533 325422 
www.onlycar1.com 
onlycar1@onlycar1.it

LIDO DEGLI ESTENSI

AUTOGUERRINI snc
(Renault e Dacia) 
Viale dei Tigli, 90 
tel. 0533 327776 • fax 0533 351462
LIDO (Opel)
Viale Ariosto, 48 • tel./fax 0533 327904

AUTOFFICINE
CON SOCCORSO STRADALE 
Car repairs with motorway recovery

COMACCHIO

AUTOCARROZZERIA S&G 
DI TOMASI SIMONA & C.
(noleggio car rental, Servizio ACI) 
Via Spina, 91 
tel. 0533 81463 / 326769 
fax 0533 318273 • cell. 337 591938 
seg@telematicaitalia.it

LIDO DI POMPOSA

AUTOCARROZZERIA FERRONI
Via delle Arti, 3 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380207 • cell. 349 2224230 / 231 
autoferroni@tin.it
FOGLI snc
Via dei Mestieri, 25 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380103 • fax 0533 389294 
cell. 333 6505834 • autoff.fogli@live.it
AUTOCARROZZERIA FORLANI
Via dei Mestieri, 27 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380405 • cell. 337 592300 
forlanicar@alice.it
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LIDO DEGLI ESTENSI

AUTOGUERRINI snc
(Renault e Dacia) • Viale dei Tigli, 90 
tel. 0533 327776 • fax 0533 351462
c/o DISTRIBUTORE ERG
Via Dante Alighieri, 70 • cell. 347 1414704

B
BANCHE / BANCOMAT 
Banks / Cash Points

COMACCHIO

BANCA CARISBO 
GRUPPO INTESA SAN PAOLO
Piazzetta Ugo Bassi, 34 
tel. 0533 314000 • www.carisbo.it
BANCA MONTE DEI 
PASCHI DI SIENA SPA
Piazza Folegatti, 21 • tel. 0533 312895
BPER BANCA
Via Zappata, 9 • tel. 0533 314002 
www.bper.it
CARIFE
Piazza Folegatti, 6/8 • tel. 0533 312896 
www.carife.it 
Via Fattibello, 4 c/o supermercato 
Coop (solo bancomat ATM card only)
UNICREDIT SPA
Via Don Minzoni 2/4 • tel. 0533 447007
CASSA DI RISPARMIO DI CENTO
Piazza XX Settembre, 33 • tel. 0533 700016

LIDO DELLE NAZIONI

CARIFE
•  Viale Germania, 2/8 
tel. 0533 379034 • www.carife.it
Filiale aperta solo il lunedì e il venerdì 
da fine giugno a fine agosto 
• Lungomare Italia, 11 
(solo bancomat ATM card only)

LIDO DI POMPOSA

BANCA CENTRO EMILIA
Via Lido di Pomposa, 1 
(loc. SAN GIUSEPPE)
tel 0533 381191 • fax 0533 380051 
sangiuseppe@bancacentroemilia.it
bancomat Viale Mare Adriatico, 66 
(solo bancomat ATM card only)
BPER
Via Lido di Pomposa, 44 
(loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 382193 • fax 0533 380172 
www.bpr.it

CARIFE
• Viale Mare Adriatico, 31
(solo bancomat ATM card only) 
• S.S. 309 Romea, 65 • www.carife.it 
(loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380029 • fax 0533 380908 
• S.S. 309 Romea, 72 
c/o supermercato DiPiù 
(solo bancomat ATM card only) 
• Via Lido di Pomposa, 24 
(loc. SAN GIUSEPPE) 
(solo bancomat ATM card only)

LIDO DEGLI SCACCHI

CARIFE
 Via Bernina, 18

(solo bancomat ATM card only)

PORTO GARIBALDI

BANCA CARISBO 
Via Matteotti, 46  
(solo bancomat ATM card only) 
CASSA DI RISPARMIO DI CENTO
Viale dei Mille, 6 • tel. 0533 700060 
BANCA CENTRO EMILIA 
CREDITO COOPERATIVO
Viale Nino Bonnet, 3 
tel. 0533 328299 • fax 0533 309619 
comacchio@bancacentroemilia.it 
www.bancacentroemilia.it
BPER 
Viale Bonnet, 31 • tel. 0533 325625 
fax 0533 325711 • www.bpr.it
CASSA DI RISPARMIO 
DI RAVENNA
Via Ugo Bassi 8/10 • tel. 0533 329185 
fax 0533 327443 • www.lacassa.com
CARIFE
• Via Caprera, 49 • tel. 0533 327040 
fax 0533 327233 • www.carife.it 
• Viale dei Mille, 1 
(solo bancomat ATM card only) 
• Via Valle Isola, 9 c/o Centro 
Commerciale Le Valli / Bennet 
(solo bancomat ATM card only)
MONTE DEI PASCHI DI SIENA
Via Valle Isola, 9 c/o Centro 
commerciale Le Valli / Bennet 
(solo bancomat ATM card only)

LIDO DEGLI ESTENSI

CASSA DI RISPARMIO DI CENTO  
Viale dei Tigli, 6  
tel. 0533 700060 (solo atm - card only)
CARIFE
• Viale Carducci, 179 • tel. 0533 324190 
www.carife.it 
•  Viale delle Querce, 88 
(solo bancomat ATM card only)
UNICREDIT BANCA
Viale Carducci, 67/69/71/73 • tel. 0533 447008 
www.unicredit.it
BANCA POPOLARE DI MILANO 
(Bancomat Stagionale)
Viale Pascoli, 61

LIDO DI SPINA

CARIFE
•  Viale Leonardo da Vinci, 114 
(solo bancomat ATM card only) 
• Via delle Acacie, 7 
(solo bancomat ATM card only) 
• Largo degli Artisti, 15 
c/o Ristorante La Meridiana

BIBLIOTECHE Libraries

COMACCHIO

BIBLIOTECA COMUNALE 
L.A. MURATORI
c/o Palazzo Bellini • Via Agatopisto, 5 
tel. 0533 315882 • fax 0533 315814 
biblio@comune.comacchio.fe.it 
Wi-fi • La biblioteca ha uno spazio al piano 
terra dedicato ai bambini dai 0 ai 6 anni - Wi-fi 
• Books for children aged 0-6 on the first floor.
Orari di apertura Opening hours:
Invernale Winter
lunedì, martedì, giovedì, venerdì 
Monday, Tuesday, Thursday, Friday 
8.30 - 12.30, 15.00 - 18.00 
mercoledì, sabato Wednesday, Saturday 
8.30 - 12.30
Estivo Summer
lunedì, giovedì Monday, Thursday 
8.30 - 12.30, 15.00 - 18.00 
martedì, mercoledì, venerdì, sabato 
Tuesday, Wednesday, Friday, Saturday 
8.30 - 12.30.
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C
CAPITANERIA DI PORTO 
Harbour Office

PORTO GARIBALDI

UFFICIO CIRCONDARIALE 
MARITTIMO
Via Caduti del Mare, 6/A 
tel. 0533 327141 • fax 0533 325672 
portogaribaldi@guardiacostiera.it 
ucpportogaribaldi@mit.gov.it

CARABINIERI 
Police officers

COMACCHIO

COMANDO COMPAGNIA
Via Trepponti, 17 
tel. 0533 319900 • fax 0533 319920

LIDO DELLE NAZIONI

 CASERMA
Viale Polonia, 40/42 
tel 0533 370135 • fax 0533 398225

PORTO GARIBALDI

CASERMA
Via N. Bonnet, 64 
tel. 0533 327128 • fax 0533 326940

LIDO DEGLI ESTENSI

CASERMA
Via Manzoni, 72 
tel. 0533 327154 • fax 0533 353137

CHIESE Churches

COMACCHIO

CATTEDRALE DI SAN CASSIANO *
Piazza XX Settembre • Parrocchia: 
Via Menegazzi, 3 • tel. 0533 81136
CHIESA DEL ROSARIO *
Via Sambertolo, 7 • tel. 0533 314018 / 81136
CHIESA DEL SUFFRAGIO *
Via Cavour
CHIESA SAN GIOVANNI BOSCO
(Raibosola) *
Via Marano, 5 • tel. 0533 313089
SANTUARIO DI S. M. IN AULA REGIA *
Piazzale Padre Cassiano Missonario, 2 
tel. 0533 81234

LIDO DI VOLANO

BEATA VERGINE DEL CARMINE *
Via Volano Centro, 43 (loc. VOLANO) 
tel. 0533 719088
CHIESETTA DELLA PINETA *
Pineta di Volano • tel. 0533 719088 
Messe domenicali luglio e agosto. 
Sunday mass from July and August.

LIDO DELLE NAZIONI

S. GUIDO ABATE *
Via S. Guido, 1 • tel. 0533 379301

LIDO DI POMPOSA

CHIESA DI SAN GIUSEPPE *
Piazza Rimembranze, 2 
(loc. SAN GIUSEPPE) •  tel. 0533 380134

LIDO DEGLI SCACCHI

SANT’ANTONIO *
Via Monte San Michele, 26 • tel. 0533 380134

PORTO GARIBALDI

IMMACOLATA CONCEZIONE *
Via N. Bonnet, 74 • tel./fax 0533 327156

LIDO DEGLI ESTENSI

SAN PAOLO *
Viale dei Castagni, 2 • tel. 0533 327436

LIDO DI SPINA

SAN FRANCESCO D’ASSISI *
Via Lorenzetti, 2 
tel. 0533 333388 • cell. 333 3054043 
renzobenati@virgilio.it

* Per gli orari delle Sante Messe
rivolgersi all’Ufficio Informazioni
Turistiche - Mass times available at
the Tourist Information Office.

CINEMA Cinemas

PORTO GARIBALDI

CINEPLUS MULTISALA
Via Valle Isola, 1 
tel. 0533 328877 • fax 0533 328905 
info@cineplus.it • www.cineplus.it

CONSORZI TURISTICI 
Tourist Consortia

COMACCHIO
cell. 348 8284034 
LIDO DI VOLANO
c/o confesercenti Comacchio 
via Fontana angolo Romea, San Giuseppe 
Presidente Luca Callegarini 
tel. 0533 311491 • fax 0532 778550 
cell. 348 4429625 
lcallegarini@confesercentiferrara.it
LIDO DELLE NAZIONI
Nuovo Consorzio Lido delle Nazioni
Presidente Sig. Gianni Nonnato  
cell. 349 6391887 
nuovoconsorziolidodellenazioni@gmail.com
LIDI POMPOSA E SCACCHI
c/o Agenzia Il Timone 
Viale Dolomiti, 38 (LIDO DI POMPOSA) 
tel./fax 0533 381249
PORTO GARIBALDI
Associazione di Promozione sociale l’Alba 
Via Caprera, 48 • tel. 0533 327313 
lorenacarli@libero.it
LIDO DEGLI ESTENSI
Presidente Luigi Bertoncelli • cell. 335 329869 
www.lidoestensi.com 
consorziolidodegliestensi@gmail.com
LIDO DI SPINA
Piazzale Caravaggio • tel./fax 0533 333403 
www.vivispina.it

CORPO FORESTALE 
Corps of Forest Rangers

COMANDO STAZIONE 
DI COMACCHIO
Via Mazzini, 200 • tel. 0533 355138 
cs.comacchio@corpoforestale.it 
www.corpoforestale.it • tel. emergenze 1515

D
DENTISTI Dentists

COMACCHIO

BOZZI L.
Via Menegazzi, 21 • tel. 0533 81662
FERRARI L.
Via Canonica, 4 
tel. 0533 312750 • cell.335 5226456
MORABITO A.
Via Cavour, 11 • tel. 0533 313443
RIZZO F.
Via Mazzini, 6 • tel. 0533 81728
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LIDO POMPOSA

AGUSTO MARIO
Via Passo Pordoi, 32 • tel. 0533 380473
CENTRO MEDICO SAN GIUSEPPE
di Stella Arianna 
Via Romea Vecchia, 20 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 381942 • cell. 338 8808080
info@centromedicosangiuseppe.it
www.centromedicosangiuseppe.it
STUDIO MEDICO ODONTOIATRICO
di Oubari Adnan • Aperto tutti i giorni 
(lun-dom), anche ad agosto 
Open every day (mon-sun), open in August. 
Via Lido di Pomposa, 21 • (loc. SAN GIUSEPPE) 
cell. 338 8828368 • tel. 0533 382382

PORTO GARIBALDI

CENTRO ODONTOIATRICO BELLINI
Via Volturno, 36 • tel. 0533 324590 
odont.bellini@libero.it
FELISATTI L.
Via Bonnet, 67/B • tel. 0533 327018
EVANGELISTA G.
Via Bonnet, 56 • tel. 0533 326878
PERISSUTTI A.
Via Resistenza, 44 • tel. 0533 324533
SCRIGNOLI A.
Piazza III Agosto, 17 • tel. 0533 325804

LIDO DEGLI ESTENSI

STUDIO DENTISTICO 
MORIGI MAMBELLI
Via Torino, 2 • tel. 0533 718156
MANTOVANI A.
Via dei Lecci, 94 • tel. 0533 325500

DISCOTECHE Discotheques

LIDO DELLE NAZIONI

 LA ROTONDA SEASIDE CLUB
Lungomare Italia, 11 
tel. 0533 379308 • cell. 349 6401120

PORTO GARIBALDI

PICCOLO BAR DANCING S.n.c.
Via V Maggio, 1/A • tel. 0533 327290

LIDO DEGLI ESTENSI

 BLUE MOON
Via Spiaggia, 4 • tel. 0533 324959

LIDO DI SPINA

 BARRACUDA CLUB
Via Raffaello 
tel. 0533 330600 • cell. 347 4580323 
info@barracudaclub.it • stefano.piazzi@tin.it

 MICRO
Viale Raffaello,109 • cell. 347 4580323 
www.microdiscorante.it

E
ESCURSIONI Excursions

COMACCHIO

ESCURSIONI NEL DELTA DEL PO
Excursions by Motorboat in the Po Delta

Vedi MOTONAVI - see Motorboats

ITINERARI LUNGO I CANALI 
IN “BATANA”
Itineraries in “batana” boat along the 
canals
su imbarcazioni tipiche da Pasqua ad ottobre 
(20 minuti circa). Partenze dal Canale Pescheria 
Itineraries along the canals available between 
Easter and October on typical boats (approx. 20 
minutes). Departures from Canale Pescheria
Info: associazione.marasue@gmail.com
PERCORSO STORICO NATURALISTICO 
VALLI DI COMACCHIO
The Nature trail of the Comacchio Lagoons
Partenze giornaliere da marzo a fine ottobre 
Orari di partenza: vedi pagina relativa a Valli e 
Saline di Comacchio della guida. 
Daily excursions from March to end of October: 
Timetables available in the guide book, in the 
page of Comacchio Lagoons and Salt Flats.  
Durata: 2 ore circa. 
The trip lasts approx. 2 hours. 
Prenotazione obbligatoria. 
It is necessary to book in advance. 
Informazioni e prenotazioni 
Information and reservation: 
cell. 340 2534267 
vallidicomacchio@parcodeltapo.it
SALINA DI COMACCHIO
The Salt Pans
L’accesso alla Salina è consentito solo con 
guide naturalistiche-turistiche. 
Accessible only with guided tours. 
Informazioni e prenotazioni 
Information and reservation: 
cell. 345 3080049 
cea@cadf.it • www.salinadicomacchio.it
VALLE CAMPO
Su prenotazione. 
Under previous arrangement. 
cell. 335 6676583 • 320 7803565 
vallecampo@virgilio.it 
www.vallecampo.it

F
FARMACIE Chemists

COMACCHIO

CAVALIERI D’ORO snc
Piazza Folegatti, 14 • tel. 0533 81140 
posta@farmacavalieridoro191.it
FARMACIA SAN CASSIANO
Via Paisolo, 12 • 44022 Comacchio (FE)
tel. 0533 314220
EQUI SPA 
(Parafarmacia Chemist) 
Via Valle Isola, 9 
c/o Centro comm.le Le Valli / Bennet 
tel. 0533 673092 
www.equiparafarmacie.it
TREPPONTI
Piazza Folegatti, 27 • tel. 0533 81134 
farmaciatrepponti@inwind.it

LIDO DI VOLANO

 DOTTORESSA PASQUALINI
Via dei Cervi, 27 • tel./fax 0533 355464

LIDO DELLE NAZIONI

 CAVALIERI D’ORO
Viale Germania, 10 • tel. 0533 379036
ROMEA
S.S. 309 Romea, 14/B 
(loc. VACCOLINO) • tel. 0533 97080

LIDO DI POMPOSA

 POMPOSA
Viale Mare Adriatico, 13 • tel. 0533 380352

 SAVONUZZI
Via della Fontana, 52 
(loc. SAN GIUSEPPE) • tel. 0533 380208 
www.farmaciasavonuzzi.it 
farm.savonuzzi@gmail.com

LIDO DEGLI SACCHI

 ADRIATICA
Viale Alpi Centrali, 55 • tel. 0533 381451

PORTO GARIBALDI

ADRIATICA
Via Mameli, 4/A 
tel. 0533 327551 • fax 0533 327575 
www.farmaciadriatica.it 
info@farmaciadriatica.it

LIDO DEGLI ESTENSI

LIDO
Viale Carducci, 184 • tel. 0533 324271
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LIDO DI SPINA

 LIDO 2
Via delle Acacie, 27 • tel. 0533 330917

 TREPPONTI
Via Leonardo da Vinci, 130 • tel. 0533 330256

FATTORIE DIDATTICHE 
Didactic Farms

PORTO GARIBALDI

FATTORIA DEGLI ANIMALI 
“LA COLLINARA” SOC. COOP.
Via dei Mille, 401 
(ex Via Ferrara Mare, 51) 
tel./fax 0533 309664 • cell. 347 1607260 
www.fattoriadeglianimali.com 

FRIGGITORIE Fried food

LIDO DI VOLANO

LA GREPPIA
Via dei Cervi, 31 • tel. 0533 355158
LA SOSTA
Via del Bosco, 59 • tel. 0533 355249

LIDO DELLE NAZIONI

BELLA ITALIA
Lungomare Italia, 34 
tel. 0533 371480 • cell. 339 2216260
CILIEGINA FISH
Viale delle Nazioni Unite
DAL SIRE
Viale Portogallo, 40 • cell. 340 5224947
IL BUONGUSTAIO
Viale Jugoslavia, 2 
tel. 0533 379583 • cell. 342 3224878
LA BARACCHINA
Via del Lago, 4 • tel. 0533 370093
LA MORA
Via Scolo Spadina • cell. 329 5742869
LA REGINA
Viale Francia, 23 • cell. 333 4095721
LO SCOGLIO
Viale Jugoslavia, 20 
tel. 0533 399542 • cell. 331 5653107
SAPORI D’ITALIA
Viale Jugoslavia, 33/35 
tel. 0533/370197 • cell. 333 4095721
SAPORI DI ROMAGNA
Viale Francia, 39 • tel. 0533 370278

LIDO DI POMPOSA

ROSTICCERIA CORALLO
Viale Alpi Orientali, 32 • cell. 320 1973506

LA VALLE
Viale Dolomiti, 11 • cell. 345 6973902

LIDO DEGLI SCACCHI

ADRIATICA
Via Mare Jonio, 32 • cell. 342 9347605
FRIGGITORIA LO SPUNTINO 
Viale degli Scacchi, 5 • cell. 324 7433921
SAPORI DEL MARE
Via Bainsizza, 23 • cell. 366 1331231

SAN GIUSEPPE

FRIGGITORIA LUCIANI
Via Lido di Pomposa, 33 • tel. 0533 380559
FRITTOVIVO
Via Ortovecchio, 13 • tel. 0533 326418
FRIGGITORIA C/O PESCHERIA ITALIA 
FISH SERVICE
Via Vecchia Romea, 62 
tel. 0533 326476 • cell. 331 1747017.

PORTO GARIBALDI

BUONIDEA... 
Fritto, spiedini ...ed altro
Via Ugo Bassi , 65
cell. 339 8002707 / 340 2664482 
FRIGGITORIA 
DI CAVALIERI ANNAROSA
tel./fax 0533 309567 • fabenco@libero.it
FRIGGITORIA EL PUERTO
Via Caduti del Mare, 64/66 
cell. 339 3835946 / 393 9285364
L’ANGOLO DEL FRITTO
Via Resistenza,74 • cell.3497739026
FRIGGITORIA LO SPUNTINO
Piazza III Agosto, 12/14 • tel. 0533 326084
FRIGGITORIA LUIGI
Via Caduti del Mare, 52

LIDO DEGLI ESTENSI

COTTO E MANGIATO
Viale delle Querce
LA BOTTEGA DEI SAPORI
Via Ariosto, 2 • cell. 346 0682120
L’AKKUOLINA
Viale delle Querce, 19 • cell. 334 7269308
MIRU
Viale dei Pini, 13
MANGIA CHE TI PASSA
Viale dei Lecci, 55 • tel. 393 0425108
PRANZO E CENA
Via delle Betulle, 6/8/10 
cell. 340 5098957 • grillo69@alice.it

TRE PONTI
Via dei Tigli • cell. 339 7168484

LIDO DI SPINA

DO RE MI
Piazzale Caravaggio, 17/19
IL GABBIANO
Via del Gabbiano, 26 • tel. 0533 333527
IL PESCE FRITTO
Viale Acacie, 4 • cell. 342 1286628

G
GUARDIA DI FINANZA 
Financial Police

Via Marina, 5 (COMACCHIO) 
NUMERO EMERGENZE 117 • tel. 0533 312764 
www.gdf.it

I
IMPIANTI SPORTIVI 
Sports

ACQUAGYM Acquagym courses

BAGNO MIAMI BEACH
Via Severo Pozzati, 19 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 327487
BAGNO PIC NIC 
Viale Mare Adriatico, 87 (LIDO DI POMPOSA) 
tel. 0533 380344 

BAGNO SAGANO 
Viale Mare Jonio, 1 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
cell. 339 1891683
CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Corsi di Acquagym, acquabike, acquastep 
Acquagym, acquabike, acquastep courses. 
A.F.D.Polisportiva Magnavacca 
cell. 347/4551565 • info@magnavacca.net
PISCINA AQUARAMA
Swimming pool 
Via Severo Pozzati, 59 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
cell. 347 2793753 
aquaramalogonovo@gmail.com 
lagosangeles@gmail.com
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BOWLING

GREEN PLANET BOWLING
Apertura dalle ore 18:00  
c/o Centro Comm.le Le Valli / Bennet 
S.S. 309 Romea (PORTO GARIBALDI) 
tel. 0533 329096

CALCETTO Five-a-side

A.S.D. TENNIS CLUB 
LIDO DI POMPOSA
Strada Panoramica Acciaioli (LIDO DI POMPO-
SA, zona campeggi camping area) 
cell. 330 748385
TENNIS CLUB MEDUSA
Via Severo Pozzati, 3 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 325340 • cell. 393 1904877

CANOA E CANOTTAGGIO 
Canoeing and boating

CANOA CLUB COMACCHIO
Via dello Squero, 20 (COMACCHIO) 
cell. 3386068050 
www.facebook.com/canoacomacchio.settorevelocita 
www.canoacomacchio.it 
canoaclubcomacchio@libero.it
CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
• tel. 0533 330245 
Ricarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea. 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving. 
CENTRO NAUTICO FLONAUTIC    
presso Camping Florenz • Viale Alpi Centrali, 
199 (LIDO DEGLI SCACCHI) • tel. 0533 380193 
www.holidayvillageflorenz.com
LEGA NAVALE ITALIANA
Via del Lago, 44 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 379711 / 0532 51305 
Corsi canoa per bambini. 
Children’s canoe courses.
SCUOLA DI VELA, CANOA, KAYAK E 
STAND UP PADDLE S.U.P
Via Lungomare del Parco, 21 
(LIDO DI VOLANO) • cell. 335 6371356  
338 2274535 • www.circolonauticovolano.it

CENTRI NAUTICI 
Boating centres 

CENTRO NAUTICO FLONAUTIC  
presso Camping Florenz 
Viale Alpi Centrali, 199 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
tel. 0533 380193 • noleggio e scuola di cata-
marani, windsurf, stand up paddle, canoe 
www.holidayvillageflorenz.com 

CENTRO NAUTICO COMUNALE
Municipal Boating Centre

CANOA CLUB COMACCHIO
Via Squero, 20 (COMACCHIO) 
cell. 338 6068050 
www.facebook.com/canoacomacchio.settorevelocita 
www.canoacomacchio.it 
canoaclubcomacchio@libero.it
ANMI COMACCHIO
cell. 334 6920401 / 339 4605470 
anmicomacchio@gmail.com
G.S. IPPOCAMPO SUB
cell. 338 7274259 / 335 6459855

CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 330245 • Ricarica bombole per sub, 
wakeboard, kitesurf, canoa, subacquea - Re-
charge of oxygen cylinder, wakeboard, kitesurf, 
canoeing, diving.

CENTRI SPORTIVI Sport centres

CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Calcetto, tennis e campus estivi. 
Soccer, tennis, summer campus. 
A.F.D.Polisportiva Magnavacca 
cell: 347 4551565 
info@magnavacca.net
FEDERAZIONE ITALIANA 
DI ATLETICA LEGGERA
Comitato Provinciale Ferrara 
Via Margherita, 1 • cell. 338 7605739

KARTODROMO Go-kart track

KARTODROMO POMPOSA
S.S. 309 Romea, 43 (loc. SANGIUSEPPE) 
tel. 0533 380366 
info@circuitodipomposa.com 
www.circuitodipomposa.com

MANEGGI Riding grounds

ALI DEL VENTO a.s.d
c/o parcheggio Thermae Oasis 
Strada Panoramica Acciaioli LIDO DELLE NAZIONI 
tel. 328 7263637 • www.alidelvento.it 
passeggiate a cavallo per adulti e bambini 
dai 3 anni, scuola equitazione • outings on 
horseback, horse riding lessons.
CIRCOLO IPPICO CA’ SANTA MARIA a.s.d.
S.S. 309 Romea, 21 (loc. S. GIUSEPPE) 
cell. 339 7888991 / 338 7523643

Fattoria degli Animali 
“LA COLLINARA” soc.coop.sociale
cell. 347 1607260 • tel/fax 0533 309664 
www.fattoriadeglianimali.com 
scuola di equitazione • horse riding lessons
HOTEL CLUB SPIAGGIA ROMEA
Viale Oasi, 2 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 355366 • cell. 335 5200650 
www.spiaggiaromea.it 
Passeggiate a cavallo, trekking. 
Outings on horseback and trekking.
VALLE RILLO A.S.D.
Strada Capodistria, 8 (COMACCHIO) 
cell. 320 0714644 / 335 6910505 
vallerillo@gmail.com 
www.facebook.com/pages/valle-rillo-asd/ 
Scuola di equitazione e pensione per cavalli 
Horse riding lessons and horse boarding.

MINIGOLF

A.S.D. TENNIS CLUB 
LIDO DI POMPOSA
Strada Panoramica Acciaioli 
(LIDO DI POMPOSA, zona campeggi) 
cell. 330 748385
RISTOPARCO ESEDRA
Lungomare Italia, 148 
Viale Canada, 1 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel./fax 0533 81544 • bimpianti@libero.it

PALESTRE Gyms

METAPHYSICAL BODY
Via Mazzini, 86 (COMACCHIO) 
tel. 0533 776118 • cell. 346 3665777 
metaphysicalbody@alice.it 
www.metaphysicalbody.com
NEW SPORTING
Via Don Cesare Simoni,11 (PORTO GARIBALDI) 
tel. 0533 325056 • fax 0533 325056 
www.facebook.com/pages/
Palestra-New-Sporting-nuovagestio-
ne/411213478936561

PISCINE Swimming pools

BAGNO MIAMI BEACH
Via Severo Pozzati, 19 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 327487 
Corsi di nuoto - Swimming courses.

BAGNO PIC NIC 
Viale Mare Adriatico, 87 (LIDO DI POMPOSA) 
tel. 0533 380344 

BAGNO SAGANO 
Viale Mare Jonio, 1 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
cell. 339 1891683
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CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Corsi di Acquagym, acquabike, acquastep 
Acquagym, acquabike, acquastep courses. 
A.F.D.Polisportiva Magnavacca 
cell. 347 4551565 • info@magnavacca.net
HOTEL QUADRIFOGLIO
Viale Inghilterra, 2 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 379316
PISCINA AQUARAMA
Via Severo Pozzati, 59 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
cell. 347 2793753 • lagosangeles@gmail.com 
aquaramalogonovo@gmail.com 
Corsi di nuoto e di acquaticità. 
Swimming and aquaticity courses.

TENNIS

A.S.D. TENNIS CLUB 
LIDO DI POMPOSA
Strada Panoramica Acciaioli 
(LIDO DI POMPOSA, zona campeggi) 
cell. 330 748385 
Corsi di tennis, campo beach tennis / beach 
volley in erba sintetica - Tennis courses, syn-
thetic grass court for beach tennis / beach volley.
BAGNO SCHIUMA
Via Vene Di Bellocchio, 45 (LIDO DI SPINA) 
tel. 0533 330038
CENTRO SPORTIVO COMUNALE 
DI PORTO GARIBALDI
Via Bixio (PORTO GARIBALDI) 
Corsi di tennis - Tennis courses 
A.F.D. Polisportiva Magnavacca 
cell. 347 4551565 • info@magnavacca.net
CIRCOLO IL TRAVONE
Via del Guercino, 2 • Corsi di tennis per 
bambini ed adulti • 5 campi in terra rossa e 1 
campo in sintetico • cell. 391 3430139
TENNIS CLUB MEDUSA
Via Severo Pozzati, 3 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 325340 • cell. 393 1904877
CENTRO RICREATIVO CULTURALE 
LAGUNA
Via Spina, 34 (COMACCHIO) 
cell. 349 6361467 
https://it-it.facebook.com/lagunacomacchio/

VELA Sailing

CENTRO NAUTICO FLONAUTIC 
 presso Camping Florenz  • Viale Alpi Centrali, 
199 (LIDO DEGLI SCACCHI ) 
tel. 0533 380193 
www.holidayvillageflorenz.com 

CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI)
tel. 0533 330245 
Ricarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving.
CIRCOLO NAUTICO VOLANO
Via Lungomare del Parco, 21 
(LIDO DI VOLANO) 
cell. 335 6371356 / 338 2274535 
Scuola di vela, canoa e kayak. 
Sailing and canoeing lessons. 
wwwcircolonauticovolano.it
CIRCOLO SPORTIVO LE VELE  
DI BELLOCCHIO UNITÀ SPECIALE 6
V. Vene Di Bellocchio, (adiacente bagno 
Sabbia d’oro) Lido di Spina • cell. 347 5881236
ore serali scuola vela • sailing lessons
LEGA NAVALE ITALIANA
Via del Lago, 44 (LIDO DELLE NAZIONI) 
tel. 0533 379711 / 0532 51305 
Corsi di vela per bambini. 
Children’s sailing courses.
OLTREMARE
tel. 0532 204228
ULTIMATE 30 ASD 
c\o  Marina degli Estensi
cell. 339 7679631
fabriziocecchini66@gmail.com
Corsi di ormeggio, corsi di navigazione 
costiera e di altura
c/o MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 (LIDO DEGLIESTENSI) 
tel. 0533 328428 
fax. 0533 328428 • cell. 392 9658853 
reception@portomarinaestensi.it 
www.ilportomarinadegliestensi.it 
Corsi di vela, noleggio barche a vela e 
gommoni a motore. 
Sailing courses, boat and yacht hire.

VOLO Flying

AVIOSUPERFICIE VALLE GAFFARO
Associazione Volo Delta 2000 
Deltaplani, ultraleggeri, aeromodellismo, 
paramotore. Ristoro. 
Delta planes, ultra-lights,model aircraft, 
powered parachuting. Bar. 
Via Sacche, direzione Lido di Volano 
cell. 340 7343905 
www.volodelta2000.net 
info@volodelta2000.net

WAKEBOARD

CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 330245 
Ricarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving.

WINDSURF

CENTRO NAUTICO FLONAUTIC  
presso Camping Florenz  
Viale Alpi Centrali, 199 (LIDO DEGLI SCACCHI) 
tel. 0533 380193 
www.holidayvillageflorenz.com 
CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 (LIDO DEGLI ESTENSI) 
tel. 0533 330245 
R icarica bombole per sub, wakeboard, 
kitesurf, canoa, subacquea 
Recharge of oxygen cylinder, wakeboard, 
kitesurf, canoeing, diving.

INFORMAGIOVANI
Via Teano, 3 (PORTO GARIBALDI) 
tel./fax 0533 328336 
informagiovani@comune.comacchio.fe.it 
www.facebook.com/Centro-Informagiova-
ni-Comune-di-Comacchio-1502822053376792

INTERNET POINTS

COMACCHIO

BIBLIOTECA CIVICA MURATORI
Via Agatopisto, 5 • tel. 0533 315882 
Wi-fi e PC ad uso di utenti Wi-Fi and PC 
available to users
HI-TECH STORE
Via Zappata, 49/B 
cell. 340 3563728 / 349 6607967 
https://it-it.facebook.com/HI-TECH-STORE 
-695922503883367/

PORTO GARIBALDI

EUROINFORMATICA
Piazza 3 Agosto, 18 
tel. 0533 328896 • fax 0533 353487 
info@euro-informatica.net 
www.euro-informatica.net
INFORMAGIOVANI
Via Teano, 3 • tel. 0533 328336 
informagiovani@comune.comacchio.fe.it
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LIDO DEGLI ESTENSI

BAR MARGARITA
Viale Leopardi, 25
GELATERIA CASA DEL GELATO
Viale delle Querce • tel. 0533674345 
Servizio wi-fi
FIAT LUX CAFÈ
Via Dante Alighieri • tel. 0533 328936 
Servizio wi-fi - Wi-fi service

LIDO DI SPINA

BAR MEREVIE
Viale Leonardo da Vinci, 102/104 
Servizio wi-fi - 
connessione ad internet con proprio PC. 
Wi-fi service, internet connection with your own pc.
BAR PASTICCERIA LE PERLE
Via Mantegna 83/85 
tel. 0533 330718 • Servizio wi-fi - 
connessione ad internet con proprio PC. 
Wi-fi service, internet connection with your own pc.

L
LAVANDERIE Laundries

COMACCHIO

LACQUASECCO
Via Valle Isola, 9 c/o Centro Commerciale 
Bennet “Le Valli” • cell. 347 8812557
LAVARAPIDO
Via dei Mercanti, 94 • Catia cell. 339 7454194 
Cinzia cell. 338 7582677
LAVASECCO GIRASOLE 
DI SERINO ANNUNZIATA
Via Mazzini, 17 • cell. 339 8759358
LAVASECCO PRIMAVERA
Viale Ghirardelli, 104 • tel 338 1987323

LIDO DELLE NAZIONI

DEMA lavanderie self service
Via Germania, 18 • cell. 338 3765896
LAVARAPIDO
Lungomare Italia, 65 • cell. 349 3616075 
t.ciani@virgilio.it 
www.lavarapidofe.com

LIDO DI POMPOSA

AURORA
Viale Alpi Orientali Sud, 44/46 
tel. 0533 380237

LAVANDERIA LAVASCIUGA 
MILLE BOLLE BLU (self-service)
Via Lido di Pomposa, 67 (loc. SAN GIUSEPPE) 
Aperta tutti i giorni dalle 7 alle 24 
Open every day from 7am until midnight

PORTO GARIBALDI

LAVARAPIDO (self-service)
Via Calatafimi ,45 • cell. 349 3616075 
www.lavarapidofe.com
MILLE BOLLE BLU
Via Matteotti,n.14
cell 3279911533 / 3281453885

LIDO DEGLI ESTENSI

LAVAJET
Via dei Lecci, 49 • cell. 333 9809915
LAVASECCO ESTENSI
Via D. Alighieri, 20 • tel. 0533 326807
MENEGATTI ROSSELLA
Viale A. Manzoni, 29 • tel. 0533 324067

LIDO DI SPINA

LE BOLLE
(automatica - Launderette)
Piazzale Caravaggio, 33

M
MEDICI DI BASE 
General practitioner

vedi SERVIZI SANITARI 
see Health Services

MERCATI SETTIMANALI 
Street Markets

COMACCHIO

 Mercoledì - Wednesday 
Viale dei Mercanti

LIDO DI VOLANO
 Domenica - Sunday 

Piazza Volano Centro

LIDO DELLE NAZIONI
 Domenica - Sunday 

Viale Inghilterra

LIDO DI POMPOSA
 Venerdì - Friday 

Viale Alpi Orientali

LIDO DEGLI SCACCHI
 Martedì - Tuesday 

Via Alpi Centrali, Via Bernina

PORTO GARIBALDI

 Giovedì - Thursday 
Viale N. Bonnet

LIDO DEGLI ESTENSI
 Sabato - Saturday 

Viale dei Castagni

LIDO DI SPINA
 Lunedì Monday 

Viale Leonardo da Vinci

MOTONAVI Motorboats

(escursioni nel Delta 
excursions in the Po Delta)
Escursioni garantite al raggiungimento di 
un numero minimo di partecipanti da marzo 
a ottobre. 
Excursions guaranteed, with minimum number 
of participants, from March to October.

COMACCHIO

PO DELTA TOURISM
SS Romea 309, 6 
tel 0533 81302 • cell. 346 5926555 
info@podeltatourism.it 
www.podeltatourism.it

VOLANO

LAGUNARIA BOAT
tel. 0533 996448 / 996546 • cell. 335 5875607 
www.lagunariaboat.it 
Partenze dal Porto di Goro, Pontile Canneviè e 
Pontile loc. Madonnina 
Departures from Port of Goro, pier Canneviè 
and pier loc. Madonnina

PORTO GARIBALDI

ALBATROS II (80 pax)
cell. 333 7691014 
www.motonavealbatros.it 
info@motonavealbatros.com
ANDREA DORIA (50 pax) 
cell. 360 331988 / 339 7025757 
info@andrea-doria.it 
www.andrea-doria.it
NUOVA DALĺ (100 pax)
cell. 393 3765759 
info@deltainbarca.it 
www.deltainbarca.it
DELFINUS (100 pax)
cell. 333 2725536 
info@motonavedelfinus.com 
www.motonavedelfinus.com
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GORINO

CARCANA (16 pax)
tel. 0533 999817 • cell 349 8459447
LA MORA (12 pax) 
MOTOSCAFO ALESSIO (20 pax)
cell. 339 6915177 / 338 7329860 
www.escursionineldelta.it
MOTONAVE FRECCIA DEL DELTA (120 pax)
 tel. 0533 999817 
www.ildeltadelpo.it
MOTONAVE PRINCIPESSA
(300 pax) tel. 0533 999815 
cell. 339 6274052 
info@motonaveprincipessa.it 
www.motonaveprincipessa.it

 MOTONAVI Motorboats

(per la pesca - fishing)
PORTO GARIBALDI

ANDREA DORIA
tel. 0533 313514 
cell. 360 331988 / 339 7025757 
info@andrea-doria.it 
www.andrea-doria.it
ANNA B.
cell. 338 7129669
JUNIOR VAGABOND (20 pax)
tel. 0533 325080 • cell. 337 592223
KELLY C
cell. 337 592246 / 333 8269680
MOTONAVE ROSSANA
cell. 368 3978852 / 334 7574797 
www.lapescasportiva.it 
Pesca dello sgombro e palamita 
Mackerel and skipjack fishing

MUNICIPIO DI COMACCHIO 
Town Hall of Comacchio

Piazza Folegatti, 15 • tel. 0533 310111 
www.comune.comacchio.fe.it

MUSEI Museums

COMACCHIO

MANIFATTURA DEI MARINATI
Via Mazzini, 200 • tel. 0533 81742 
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it 
www.parcodeltapo.it

MUSEO DELTA ANTICO
Via Agatopisto, 2 
tel. 0533 311316/81302 
info@museodeltaantico.com 
www.museodeltaantico.com
www.turismocomacchio.it 
www.facebook.com/MuseoDeltaAntico

LIDO DI SPINA

CASA MUSEO REMO BRINDISI
Via N. Pisano, 45 
tel. 0533 330963 • fax 0533 339241 
tel 0533 315829 - 315805 (Direzione) 
tel. 0533 314154 (IAT Tourist Information 
Office Comacchio) 
musei@comune.comacchio.fe.it 
www.turismocomacchio.it

N
NAUTICA Boating

(accessori - accessories)
PORTO GARIBALDI

EL.TE.MA.
(strumentazione elettronica electronic 
instruments) 
Via Matteotti, 36 • tel. 0533 328190 
eltema00@eltemasnc.191.it
ESTENSE YACHTING
(agenzia pratiche bureaucracy) 
Via Matteotti, 20 
tel. 0533 324940 • fax 0533 351458 
info@agenzianavigare.it
PARMIANI
Via Provinciale per Ostellato, 22 
tel. 0533 324301

LIDO DEGLI ESTENSI

MOTONAUTICA BELLOTTI
Viale Perugia, 19 • tel. 0533 325560 
Assistenza, rimessaggio e vendita accessori 
Assistance, boat storage and accessories for sale
NAUTICA BERGAMINI
Via Fortuna Maris, 2 • tel. 0533 328946 
info@nauticabergamini.it 
www.nauticabergamini.it 
Assistenza, rimessaggio e vendita accessori 
Assistance, boat storage and accessories for sale
NAUTICA DEL DELTA
Viale G. Leopardi, 88 • tel. 0533 329028 
estensi@nauticadeldelta.it 
www.nauticadeldelta.it 
Pratiche nautiche, assistenza, rimessaggio 
e vendita accessori • nautical procedures, 
assistance, boat storage and accessories for sale

NAUTICA MILESI
Viale Leopardi, 197 • tel. 0533 325653 
lido@milesigroup.it • www.milesigroup.it 

NAUTICA Boating

(assistenza e rimessaggio
boat services and mooring)
LIDO DI VOLANO

NAUTICA BRANCALEONI
Via Volano Centro, 16 (loc. VOLANO) 
tel. 0533 355118 • cell. 338 7918080 
www.nauticabrancaleoni.it
NAUTICA MONDO
Via Volano Centro, 4 (loc. VOLANO) 
tel. 0533 355209 • cell. 339 6125001 
info@nauticamondo.it 
www.nauticamondo.it

LIDO DEGLI ESTENSI

MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 
tel./fax 0533 328428 • cell. 329 9658853 
reception@portomarinaestensi.it 
www.ilportomarinadegliestensi.it
NAUTICA DEL PORTO
Riva Destra Canale Pallotta 
tel. 0533 440619 • fax 0533 440621 
cell. 337 605583 / 335 7890179 
nauticadelporto@nauticadelporto.it 
www.nauticadelporto.it
NAUTICA ESTENSE
Via Cagliari, 52 • cell. 340 9227520
NAUTICA MILESI SRL
Viale Leopardi, 197 • tel. 0533 325653 
lido@milesigroup.it 
www.milesigroup.it
SHIP YARD
Via Valle Capre, 3 
cell. 349 6259236 • fax 0533 325777 
nautica@nauticavallecapre.it 
www.nauticavallecapre.it

NOLEGGIO AUTO Car rental

COMACCHIO

AUTOCARROZZERIA S&G 
DI TOMASI SIMONA & C.
Via Spina, 91 
tel. 0533 81463 / 326769 
cell. 337 591938 • fax 0533 318273 
seg@telematicaitalia.it
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LIDO DI POMPOSA

NOLO SMART CAR
c/o Infortunistica Taddia • Via Lido di 
Pomposa, 47 (LOC. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 382901 • fax 0533 388119 
comacchio@infortunistica.it  
www.infortunistica.it

PORTO GARIBALDI

AUTONOLEGGIO EASY RENT SRL
Via  Don Cesare Simoni, 13 
cell. 333 4477368 • tel./fax 0533 718175 
easybustaxi@virgilio.it 
www.easyrentautonoleggio.com

NOLEGGIO AUTO CON CONDUCENTE 
Taxiservice

AUTONOLEGGI ELITE sas 
DI PULESE CORRADO & C.
(fino a 8 passeggeri up to 8 people) 
tel. 041 931613 / 5387728 
elite.autonoleggi@tin.it 
www.eliteautonoleggi.it
ASSOCIAZIONE AMICO BAD TAXI N.C.A.
Da 4 a 9 passeggeri 
cell. 340 6842758 • executive.ncc@libero.it 
pulmino disabili con sponda • minibus 
for disables
BIKE TAXI DA QUI A LÀ
cell. 335 217149 
info@daquiala.com 
www.daquiala.com
EASY RENT AUTONOLEGGIO
(Servizio taxi e navetta fino a 9 passeggeri, 
mini-bus fino a 18 passeggeri e pullman fino 
a 55 passeggeri 
Taxi and shuttle service up to 9 people, mini-
buses up to 18 people, coaches up to 55 people) 
tel. 0533 718175  
cell. 333 4477368 / 366 4147485 
www.easyrentautonoleggio.it 
easybustaxi@virgilio.it
FERRI GIOVANNI ALDO
(fino a 7 passeggeri up to 7 people) 
cell. 347 4611147 • nccaldo.fe@gmail.com
MARANGONI MIRCO
(fino a 8 passeggeri up to 8 people) 
cell. 335 6980696 
info@autonoleggiolaferrarese.com 
wwwautonoleggiolaferrarese.com
NCC DAVIDE
cell. 340 6842758 - executive.ncc@libero.it
Auto 3 posti + auto di lusso per lunghe e 
medie  percorrenze

PAGLIERINI ROBERTO
(fino a 4 passeggeri up to 4 people) 
cell. 334 5630192 
Noleggio auto per disabili senza conducente 
Car rental without driver for the disabled.
PEZZOLATO OTTAVIO
Da 4 a 8 passeggeri. Furgone attrezzato per 
trasporto fino a 8 biciclette 
cell. 339 4582621 
pezzolato.ottavino@libero.it
BRIGAGLIA LEO
(fino a 6 passeggeri up to 6 people) 
cell. 393 7700427
SCACCHI AUGUSTO
(fino a 6 passeggeri up to 6 people) 
cell. 340 3977424 
augustoscacchi@gmail.com

NOLEGGIO BICI, TANDEM, SCOOTER 
Bike, motorbike rental

COMACCHIO

MANIFATTURA DEI MARINATI
Via Mazzini, 200 • tel. 0533 81742 
manifatturadeimarinati@parcodeltapo.it 
(chiuso il lunedì closed on Monday)
NORDI GIUSEPPE
Via Muratori, 2 
tel. 0533 311529 • cell. 333 2935004 
(chiuso domenica e festivi - closed on Sundays 
and Holidays)

LIDO DI VOLANO

GRAN BAZAR DI FERRETTI
Via Spiaggia, 8 • cell. 347 0459546

LIDO DELLE NAZIONI

DAL CICLISTA
Viale Portogallo, 13 • cell. 328 6951077
NOLEGGIO BICI AGNELLI
V.le Inghilterra, 13 • cell. 339 1140533
RISTOPARCO ESEDRA
Lungomare Italia, 148 • V.le Canada, 1 
tel./fax 0533 81544 • cell. 335 6150857 
bimpianti@libero.it

LIDO DI POMPOSA

NOLEGGIO POMPOSA
Via Alpi Orientali, 48/50 • cell. 338 4441856

LIDO DEGLI SCACCHI

NOLEGGIO SCACCHI
Viale d. Scacchi, 59 • cell. 348 4830338

PORTO GARIBALDI

FANTINUOLI CICLI
Vendita riparazioni noleggio • assistance, bike 
selling and rental 
Viale Bonnet ,45 44029 Porto Garibaldi 
Tel 0533 327008 – Cell.349 7931581 
fantinuoli.cicli@libero.it
NOLEGGIO SAYLER (Bike service)
Via Matteotti, 8  
cell. 347 4341291 • 0533 329669 
ambrabellotti@libero.it

LIDO DEGLI ESTENSI

DITTA ZANNINI&ZANNINI snc
(solo noleggio scooter e moto 
motorbikes rental only) 
Via Cagliari, 28 
tel. 0533 353144 • fax 0533 327695 
hondazannini@alice.it 
www.zanninimoto.it
MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 
tel./fax 0533 328428 • cell. 392 9658853
NOLEGGIO ACACIA
Viale G. Carducci • cell. 348 0432828
TUTTONOLEGGIO
V.le d. Querce, 18 • cell. 333 4312130 
Riparazione biciclette • bike assistance

LIDO DI SPINA

BICICLETTANDO
Via Jacopo della Quercia, 3 • cell. 377 1163514
BAZAR C/O CAMPEGGIO MARE E 
PINETA
Via delle acacie, 67 • tel. 0533 330110
ZANNINI DAVIDE
Via Caravaggio, 43 • cell. 342 1221943
Noleggio e riparazioni • assistance, bike rental

O
OSPEDALI Hospitals

OSPEDALE “S. CAMILLO”
Via Felletti, 2 (COMACCHIO) • tel. 0533 310611
OSPEDALE DEL DELTA
Via Valle Oppio, 2 (LAGOSANTO) 
tel. 0533 723111
OSPEDALE SANT’ANNA
Via Aldo Moro, 8 • Cona (FE)
tel. 0532 236111
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P
PARCO DELTA DEL PO 
EMILIA-ROMAGNA
Via Mazzini, 200 (COMACCHIO) 
tel. 0533 314003 
Infopoint Area Leader 
Delta del Po: cell. 346 8015015 
www.parcodeltapo.it 
info@parcodeltapo.it

PEDIATRI Pediatrists

vedi SERVIZI SANITARI

see Health Services

PESCA Fishing

vedi “MOTONAVI (per la pesca)”

see “Motorboats (fishing)”

PESCHERIE Fishmonger’s

COMACCHIO

LIDOMAR
Via delle Botteghe, 1 
tel. 0533 81190 • fax 0533 81590 
lidomar@libero.it
TREPPONTI
Via Trepponti, 34 • tel./fax 0533 81727

LIDO DELLE NAZIONI

BALLARINI FRANCESCA DAL SIRE
Viale Portogallo, 40 • cell. 340 5224947

LIDO DI POMPOSA

LIDO PESCA DI BENEVENTI E.
Via Lido di Pomposa, 56 (loc. SANGIUSEPPE)
tel. 0533 380922
ITALIA FISH SERVICE FRIGGITORIA
Primo ingresso - First entrance 
Via Vecchia Romea, 62 
Secondo ingresso - Second entrance 
S.S. 309 Romea, 32 (a fianco distributore 
metano alongside natural gas distributor, loc. 
SAN GIUSEPPE) • tel. 0533 326476

PORTO GARIBALDI

CAVALIERI A.
Via Caduti del Mare, 70 
tel. 0533 327006 • fax 0533 327738 
piccolagrandepesca@gmail.com
CAVALIERI W.
Via Magnavacca, 27 
tel. 0533 327252 • fax 0533 351098

CAVALIERI W. - INGROSSO
Via Bonnet, 119/B • tel. 0533 326340 
fax 0533 326332 • info@walcav.it
COOPERATIVA DELLA PICCOLA 
GRANDE PESCA Op-Soc.Coop
Via Teano, 1 
tel. 0533 327117 • fax 0533 326202 
piccolagrandepesca@gmail.com
PESCHERIA FRIGGITORIA 
DI CAVALIERI ANNAROSA
Via Caduti del Mare, 64 
tel. 0533 309567 • fax 0533 309567 
fabenco@libero.it
PESCHERIA LUIGI
Via Caduti del Mare, 52 • tel. 0533 327052

LIDO DEGLI ESTENSI

CAVALIERI GIANCARLO
Viale dei Tigli, 86 • tel. 0533 325887

POLIZIA MUNICIPALE 
Municipal Police

Via Mercanti (COMACCHIO) 
tel. 0533 315380 / 315381 • fax 0533 315326

PORTI E APPRODI TURISTICI 
Harbours and tourist crafts

LIDO DI VOLANO

NAUTICA BRANCALEONI
Via Volano Centro, 16 • tel. 0533 355118 
www.nauticabrancaleoni.it
NAUTICA MONDO
Via Centro, 4 
tel. 0533 355209 • cell. 339 6125001 
infonauticamondo@net.it 
www.nauticamondo.it

LIDO DEGLI ESTENSI

MARINA DEGLI ESTENSI
Via Fortuna Maris, 2 
tel./fax 0533 328428 • cell. 329 9658853 
reception@portomarinaestensi.it 
www.ilportomarinadegliestensi.it

R
RIMESSAGGIO ROULOTTE AUTOCARAVAN 
Caravan garaging

LIDO DELLE NAZIONI

RIMESSAGGIO EUROPA
S.S. 309 Romea, 5/7 • tel. 0533 379012

PORTO GARIBALDI

NAUTILUS
Via Marina, 149 
tel. 0533 327417 • fax 0533 351294 
socomasrl@libero.it

RISTORANTI Restaurants

vedi pagina - see page 64

S
SERVIZI SANITARI 
Health Services

COMACCHIO

GUARDIA MEDICA
Local First Aid Stations 
tel. 840 000 369 (feriali e prefestivi dalle 
20.00 alle 8.00 - festivi h 24)
GUARDIA MEDICA TURISTICA *
Local First Aid Stations

LIDO DI VOLANO
Via Lido di Volano, 79 *

LIDO DELLE NAZIONI
Viale Spagna, 6/A *

LIDO DI POMPOSA
Viale Mare Adriatico, 64 *

LIDO DEGLI SCACCHI
Via Mare Jonio, 50 *

LIDO DEGLI ESTENSI
Viale dei Lecci, 9 *

LIDO DI SPINA
Via Leonardo, 117 *

* I recapiti dell’ambulatorio stagionale
sono disponibili presso l’Ufficio
Informazioni Turistiche.
Seasonal doctors’ surgery, specialists’
numbers are available from the
Tourist Information Office.

MEDICI DI BASE 
General practitioner

COMACCHIO

BELLOTTI ENRICO
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 
tel. 0533 310614 • cell. 338 6951610
CAVALIERI PIETRO VALTER
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 • tel. 0533 310605
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FERRONI ETTORE
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 • tel. 0533 310623
FERRONI GUSTAVO
Via Muratori, 4 • tel. 0533 311812
FERRONI MICHELE
Corso Mazzini, 57 • tel. 0533 311830
MARCIALIS MARCELLO
c/o Ospedale San Camillo 
Via Felletti, 2 • tel. 0533 310631
MOISSIADU CHIRIACHI
c\o Ospedale San Camillo Via Felletti, 2 
tel. 0533 310607
PARMIANI MARIO ANTONIO
Via Fogli 27 • tel. 0533 81526
TOMASI GABRIELLA
Via E. Fogli Galleria, 1 • tel. 0533 81065

LIDO DELLE NAZIONI

FERRONI GUSTAVO
Viale Finlandia, 1 • tel. 0533 379358

LIDO DI POMPOSA

SCARAMELLI GIANLUCA
Via Imperiale, 9 (loc. SAN GIUSEPPE) 
cell. 366 9778411
TOMASI EMILIO
Via Fontana, 40 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380401
ZANDI MARIO
Via Lido Pomposa, 62 
(loc. S. GIUSEPPE) • tel. 0533 380660

PORTO GARIBALDI

CAVALIERI PIETRO VALTER
Via Mameli, 4 • cell. 335 6379341
FERRONI ETTORE
Via d. Resistenza, 14 • tel. 0533 313590
GALLI STEFANO
Via Mentana, 20 • tel. 0533 327009
MARCIALIS MARCELLO
Via Mameli, 4 • cell. 366 3935006
MOISSIADU CHIRIACHI
Via Mameli, 4 • tel 0533 313208
STRANIERI FRANCESCO
Via Bonnet, 13/A • tel. 0533 326069
TASSI ADRIANA
Via Mameli, 4 • cell. 339 2336100
TOMASI EMILIO
Via U. Bassi, 54 • cell. 335 6586090

PEDIATRI Pediatrists

COMACCHIO

 LUCIANI LIVIANO
Via dei Mercanti, 68 • tel. 0533 81173

LIDO DI POMPOSA

CAFARO CARLA
Via dell’Uva d’Oro, 77 (Loc. San Giuseppe) 
tel 0533 440255 • cell 338 8302711

PORTO GARIBALDI

CAMMARATA MARIA GRAZIA
Via Mameli, 4 • cell. 334 5343825 
cell. 393 9350873 (solo per appuntamenti 
appointments only)

LIDO DI SPINA

CAVALLARI CONCETTO
Viale Leonardo da Vinci, 128 
cell. 320 4665443

STABILIMENTI BALNEARI 
Seaside resorts

vedi pagina see page 72

SUBACQUEA E IMMERSIONI 
Diving

COMACCHIO

G.S. IPPOCAMPO SUB
Via dello Squero, 20 
c/o Centro Nautico Fattibello 
cell. 338 7274259 cell. 335 6459855 
info@ippocamposub.com 
(effettuano solo corsi invernali 
only winter courses provided)

LIDO DI POMPOSA

CLUB AMICI SUB
S.S. 309 Romea, 20/A (Vivai 
Mirco Bonfatti, loc. SAN GIUSEPPE) 
cell. 349 2224231 
www.amicisub.it • info@amicisub.it

LIDO DEGLI ESTENSI

CENTRO VELICO MISTRAL
Viale Carducci, 85 • tel. 0533 330245

T
TERME Spa

LIDO DELLE NAZIONI

THERMAE OASIS 
I Giardini del Benessere
Strada panoramica Acciaioli 
tel. 0533 399706 • fax 0533 398182 
info@thermaeoasis.com 
www.thermaeoasis.com 
Inalazioni, bagni, docce, massaggi con acqua 
salsobromoiodica 
Salso-bromo- iodic water for ihnalations, 
baths, showers and massages.

TRAGHETTO PER PEDONI E BICICLETTE 
Ferry for people and bicycles

PORTO GARIBALDI LIDO DEGLI ESTENSI
Orari Timetable: 
1 aprile April - 31 maggio May 
7.00 / 20.00 
1 giugno June - 30 giugno June 
7.00 / 23.00 
1 luglio July - 31 agosto August 
7.00 / 01.00 
1 settembre Sept. - 30 settembre Sept. 
7.00 / 23.00 
1 ottobre October - 31 marzo March 
7.30 / 19.00 
Partenze ogni 5 minuti. 
Departures every 5 minutes.

TRASPORTI Transports *

TRASPORTI DA / PER
Transport to / from
LIDI DI COMACCHIO

AUTOBUS DI LINEA
Bus Services
FERRARA / LIDI DI COMACCHIO 
RAVENNA / LIDI DI COMACCHIO 
Info: tel. 0532 599411 • www.atc.bo.it
TAXIBUS DI LINEA DA COMACCHIO 
PER I LIDI DI COMACCHIO
Taxibus Routes from Comacchio to Lidi
Servizio feriale con prenotazione obbligatoria 
il giorno precedente il viaggio - Transport 
service bookable by phone the day before travel. 
Call Center: tel. 800 52 16 16 
199 113 155 (da cellulare by mobile) 
(Lunedì-venerdì Monday-Friday 9.00 / 15.00; 
sabato Saturday 9.00 / 12.00) 
Biglietti acquistabili nelle rivendite autoriz-
zate - Tickets can be bought from authorised 
retailers.
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AUTOBUS LINEA 631
Comacchio - Lido delle Nazioni
Comacchio, Ospedale San Camillo - Porto Ga-
ribaldi - Lido degli Scacchi - Lido di Pomposa 
- San Giuseppe - Lido delle Nazioni
AUTOBUS LINEA 632
Comacchio - Lido di Spina
Comacchio, Ospedale San Camillo - Porto 
Garibaldi - Lido degli Estensi - Lido di Spina
AUTOBUS LINEA 630
Comacchio - Lagosanto
Comacchio, Ospedale San Camillo - Trepponti 
- Comacchio Centro - Volania - Lagosanto - 
Ospedale del Delta
AUTOBUS LINEA 634
Lido di Volano - Marozzo
Lido di Volano - Volano - Vaccolino - Lagosan-
to - Marozzo - Ospedale del Delta

AUTOLINEE DA * 
Bus departures from *

CALDERARA DI RENO, BOLOGNA,  
LIDI DI COMACCHIO
Saca
Via del Sostegno, 2 - Bologna 
tel. 051 6349422 •  www.sacaonline.it
BOVOLONE, CARPI, LIDI DI COMACCHIO
Dall’Aio Euroviaggi
Via Isolana, 576 - 37056 Salizzole (VR) 
tel. 045 6954021 • www.dallaioviaggi.it
MEDOLLA, MODENA, 
CENTO, LIDI DI COMACCHIO
Corbus 
Via Grande, 2 - Medolla (MO) 
tel. 0535 52099 • info@corbus.it
MILANO, LIDI DI COMACCHIO
Autostradale S.r.l.
tel. 02 33910794  
segreteria2@autostradale.it  
www.autostradale.it
MIRANDOLA, LIDI DI COMACCHIO 
OSTIGLIA, LIDI DI COMACCHIO
Corbus
Via Farini, 51 - Pilastri di Bondeno (FE) 
tel. 0532 883312 • www.corbus.it
TORINO, LIDI DI COMACCHIO
La Valle Trasporti
Viale Marconi, 47/49 - Ferrara 
tel. 0532 770529 
www.lavalle-bus.it

VERONA, LIDI DI COMACCHIO Atv
Lungadige Galtarossa, 5 - Verona 
tel. 045 8057811 • www.aptv.it 
Prenotazioni Reservations: 045 8057922

* Informazioni sugli orari di linea
presso gli Uffici Informazioni Turistiche
dei Lidi di Comacchio.
For timetable information contact
the Tourist Information Offices at
the Lidi di Comacchio.

AUTOLINEE PER 
Bus departures to

MIRABILANDIA, SAN MARINO, 
VENEZIA, CHIOGGIA
Abbondanti Bus
Via Amendola, 101 • Codigoro (FE) 
tel. 0533 712555

U
UFFICI POSTALI 
Post Offices

COMACCHIO
Via Don Minzoni, 10 
tel. 0533 319511 • fax 0533 81226 
www.poste.it

LIDO DELLE NAZIONI
Via dei Papi, 1 (loc. VACCOLINO) 
tel. 0533 97223 • www.poste.it

LIDO DI POMPOSA
Via Lido di Pomposa, 73 (loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 380311 • fax 0533 381465 
www.poste.it

PORTO GARIBALDI
Via Resistenza, 15 
tel. 0533 327035 • fax 0533 329098 
www.poste.it

LIDO DEGLI ESTENSI
Via Leopardi, 54 • tel. 0533 327711 
www.poste.itV
VETERINARI 
Veterinaries

COMACCHIO

FERRARESI PIERLUIGI
Via Don Minzoni, 14 
tel. 0533 81012 • cell. 339 7036350 
lunedì / venerdì 16.00 - 19.00, 
sabato 10.00 - 12.30, chiuso domenica 
monday / friday 16.00 - 19.00, 
saturday 10.00 - 12.30, sunday closed

LIDO DI POMPOSA

BALLARINI ANTONIO
Via Lido di Pomposa, 51 - Via delle Nazioni, 3 
(loc. SAN GIUSEPPE) 
tel. 0533 382434 • cell. 380 3213781 
balantonio@libero.it

PORTO GARIBALDI

MEZZOGORI ADOLFO
Via Mentana, 30 • tel. 0533 324020
ARVEDA MARISA
Viale Ugo Bassi, 62 
tel 0533 325550 • cell. 338 5980687

VIGILI DEL FUOCO 
Fire Brigade

Via Don Cesare Simoni, angolo S.S. 309 
Romea (loc. PORTO GARIBALDI) 
tel. 0533 356441

Z
ZONE PEDONALI 
Pedestrian zones

LIDO DELLE NAZIONI

LUNGOMARE ITALIA 
PIAZZALE ITALIA
Dal 1 luglio al 31 agosto 
1 July/31 August 
Orario: tutti i giorni dalle 20 alle 24 
every day 20/24

LIDO DI POMPOSA

VIALE MARE ADRIATICO
Dal 1 giugno al 31 agosto 
1 June/31 August 
Orario: tutti i giorni dalle 20 alle 24 
every day 20/24

LIDO DEGLI ESTENSI

VIALE CARDUCCI 
VIALE DELLE QUERCE
Inverno - winter: 
festivi - holidays 14.30 / 19.30 
Estate - summer: 
tutti i giorni - every day 15.30 / 6.00
VIALE LEOPARDI
(Viale Carducci) 
Estate summer: 
tutti i giorni every day 20.30 / 2.00



Legenda / Legend 

Limited access area
In order to make the most 
of its historic center, 
Comacchio has opened  
a Limited Traffic Zone (ZTL)  
in which no motor vehicle  
is allowed to enter or to stop, 
unless furnished with the 
appropriate authorization. 
There are two electronic gates 
(located in Via Sambertolo 
and Piazzetta Ugo Bassi, 
respectively), together 
with illuminated signs that 
immediately identify  
the no-entry area. 
Vehicles in the service 
of persons with disabilities 
may enter only after notifying 
police headquarters.
Complete rules can be found  
at the site:  
www.comune.comacchio.fe.it

Zona traffico Limitato
Al fine di valorizzare 
al meglio il suo centro storico, 
Comacchio ha attivato una 
Zona a Traffico Limitato (ZTL) 
dove non sono consentiti  
ad alcun veicolo né l’accesso 
né la sosta, se non muniti  
di relativa autorizzazione.  
Due i varchi elettronici presenti 
(ubicati rispettivamente  
in Via Sambertolo e Piazzetta 
Ugo Bassi), corredati  
di segnaletica luminosa  
per garantire l’immediata 
comprensione del divieto  
di accesso.  
L’accesso di veicoli al servizio 
di persone diversamente abili 
deve essere preventivamente 
comunicato al Comando  
di Polizia Municipale.
Il regolamento completo 
è disponiìbile al sito  
www.comune.comacchio.fe.it

Zona traffico limitato - Limited access area

Stabilimenti balneari - Seaside resort

Ufficio informazioni e accoglienza turistiche - Information and tourist office

Ufficio informazioni turistiche - Tourist information office

Telecamera ZTL - ZTL camera

Struttura ricettiva - Accomodation facility

Ospedale - Hospital

Ufficio postale - Post office

Parcheggio - Parking area

Maneggio/Centro ippico - Riding school/Riding centre

Oasi naturalistica - Natural oasis

Pineta - Pinewood

Sentiero naturalistico ciclo-pedonale - Cycle-pedestrian natural path

Tiro con l‘arco - Archery

Carabinieri

Vigili del fuoco - Fire Brigade

Delegazione comunale - Municipal delegation

Museo/Monumento - Museum/Monument

Liturgia all‘aperto - Open air liturgy

Chiesa - Church

Noleggio biciclette - Bike rental

Noleggio scooter - Scooter rental

Go-kart

Camping Bungalow - Camping site and Bungalows

Area sosta camper - Camper parking area

Capitaneria di Porto - Harbour authority 

Mercato ittico - Fish market

Porto turistico - Tourist port

Porto pescherecci - Fishing port

Traghetto pedoni, bici, scooter - Water bus, bike, and scooter 

Canoa - Canoeing

Vela - Sailing

Parco giochi d‘acqua - Water park

Bancomat - cash point

Bancomat (stagionale) - Cash point (seasonal)
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Un viaggio alla scoperta dei luoghi più 
o meno noti della Romagna; un’offerta 
straordinariamente ricca, dalla Costa Adriatica 
fino agli Appennini, da proporre ai turisti 
italiani e stranieri che arrivano sul territorio. 
Romagna Visit Card rappresenta la soluzione 
più completa e pratica per chi trascorre 
una vacanza in Romagna e da quest’anno 
comprende anche il ferrarese.  
A fronte di un costo di 17 € la card permette 
di risparmiare ben 260 € sui biglietti di ingresso 
di tutte e 120 le strutture convenzionate. 
54 sono i siti che è possibile visitare gratis, 
e circa 70 le proposte ad ingresso ridotto per 
i possessori della Card che potranno godere 
di sconti fino al 50%. Una ricca offerta che 
riguarda cultura, benessere, accoglienza, 
divertimento, enogastronomia, agevolazioni 
sui trasporti ed omaggi, tutto in un unico 
strumento. Sul territorio ferrarese le 
agevolazioni riguardano:
Ingresso gratuito
Casa Museo Remo Brindisi, Lido di Spina 
Manifattura dei Marinati, Comacchio
Museo Delta Antico, Comacchio
Museo NatuRA, Sant’Alberto, Argenta
Sconto 50%
Abbazia di Pomposa, Codigoro 
Museo Archeologico, Ferrara
Museo di Casa Romei, Ferrara
Sconto di 2 € 
Escursioni in barca nelle Valli di Comacchio.
La card avrà validità fino all’8 gennaio 2018  
e potrà essere acquistata nell’intera rete  
degli IAT e degli uffici turistici del territorio  
ed in alcuni siti convenzionati per un totale  
di 74 punti vendita, oppure on line  
su www.romagnavisitcard.it. 
Una volta acquistata la card, occorre attivarla 
sul sito web oppure inviando un SMS al 
numero di telefono indicato (anche per gli 
utenti con cellulare dall’estero) e seguire le 
istruzioni indicate. 
Per i più piccoli, inoltre, è disponibile la 
Romagna Visit Card “Just4Kids”, riservata 
ai bambini fino agli 8 anni: ogni due Card 
acquistate, si avrà diritto (su richiesta) ad una 
tessera per i più piccoli, con cui potranno 
accedere gratuitamente ai siti turistici della 
Romagna Visit Card, con un vantaggio rispetto 
all’ingresso ridotto abitualmente previsto.

Italian and foreign tourists visiting Romagna 
have at their disposal a remarkably wide range 
of opportunities to discover the area’s relatively 
well-known places, from the Adriatic coast 
to the Apennines. The Romagna Visit Card is the 
best overall and practical solution for anyone 
spending their holidays in Romagna that, this 
year, also includes Comacchio and the Ferrarese. 
Costing only €17, each card offers savings 
of up to €260 on entrance tickets to the 120 
partner facilities, with cardholders receiving free 
admission to 54 sites and reduced admissions 
of up to a 50% at approximately 70 others. 
This extensive offer covers culture, well-being, 
hospitality, entertainment, and gastronomy 
as well as discounts on transportation and gifts, 
all conveniently at your fingertips. 
Our partners in the Comacchio area 
and Ferrara include:
Free entrance
Remo Brindisi House Museum, Lido di Spina 
Manifattura dei Marinati (fish factory), Comacchio 
Ancient Delta Museum, Comacchio 
NatuRA Museum, Sant’Alberto, Argenta

50% discount 
Abbazia di Pomposa (Pomposa Abbey), Codigoro 
Museo Archeologico, Ferrara 
Museo di Casa Romei, Ferrara
€2 discount 
Boat trips to the Comacchio fish weirs.

The card is valid until 8 January 2018 and can  
be purchased through one of the 74 sales outlets, 
including the entire IAT network, local tourist 
offices and some partner sites, or online at www.
romagnavisitcard.it. Once purchased, the card 
can be activated on the website or by sending  
an SMS to the phone number displayed (also  
for mobile phone users from abroad), then  
follow the instructions. 

“Just4Kids” is the Romagna Visit Card available 
for children up to 8 years of age. For every two 
cards purchased entitles the purchaser (upon 
request) to a children’s card, thus enabling free 
admission to the Romagna Visit Card’s tourist 
sites and offering a price advantage over 
the normal reduced admission
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ROMA

Lidi di Comacchio

Aeroporti
Airports

Bologna “G. Marconi”
tel. +39 051 6479615
www.bologna-airport.it

Bergamo - Orio al Serio
“Caravaggio”
tel. +39 035 326323
www.sacbo.it

Rimini “F. Fellini”
tel. +39 0541 379800
www.riminiairport.com

Treviso “A. Canova“
tel. +39 0422 315111
www.trevisoairport.it

Venezia “M. Polo”
tel. +39 041 2609260
www.veniceairport.it

Verona “V. Catullo“
tel. +39 045 8095666
www.aeroportoverona.it

Bus & Fly

Navetta di collegamento tra 
Ferrara e l’aeroporto di Bologna. 
Tutti i giorni ogni 2 ore e 30 min. 
(16 corse giornaliere). Tempo del 
tragitto: circa 1 ora.
Shuttle to/from Bologna
Airport - Ferrara. Only 45 km / 60 
min. Journey. Daily timetabled
departures every 2h 30’.
tel. +39 0532 1944444
www.ferrarabusandfly.it

In treno
By train

Trenitalia
(Venezia - Firenze - Roma)
numero verde 89.20.21
tel. +39 06 68475475
(calling from abroad)
www.trenitalia.com

Trasporto Passeggeri
Emilia-Romagna
(Mantova - Ferrara - Codigoro)
numero verde 840.151.152
www.tper.it

COME ARRIVARE
HOW TO GET THERE

CARTA TURISTICA
TOURIST MAP

In auto
By car

Autostrada A13
Bologna - Padova
Uscite Exit FE Nord, FE Sud

Raccordo autostradale
Uscita Exit A13
FE Sud - Porto Garibaldi

SS 309 Romea
Collegamento tra i diversi
Lidi di Comacchio
Links the Lidi di Comacchio

In autobus
Bus service

Linee urbane ed extraurbane
Urban and suburban bus lines
tel. +39 0532 599490
www.tper.it

Radiotaxi
tel. +39 0532 900900

Taxibus
tel. 800 52 16 16
tel. 199 113 155 (cell.)
www.tper.it

LEGENDA LEGEND

Approdo
Dock/Pier
Porto turistico e/o escursioni
Tourist port and/or boat excursions
Area sosta camper
Camper parking area
Birdwatching

Casone di valle
Old fishing house
Centro Visita Parco Delta del Po
Po Delta Park Visitor Centre
Ospedale Stazione ferroviaria
Hospital Railway station

Traghetto
Chain-Ferry/Ferry boat
Uff. Informaz. e Accoglienza Turistica
Information and Tourist Office
Ufficio Informazioni Turistiche
Tourist Information Office
Stabilimenti balneari
Seaside resorts
Percorso ciclabile
Cycle path
Autostrada Ferrovia
Motorway Railway
Oasi di protezione della fauna
Green or wooded area
Parco Delta del Po Emilia-Romagna
Po Delta Park Emilia-Romagna
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Lidi di Comacchio

Aeroporti
Airports

Bologna “G. Marconi”
tel. +39 051 6479615
www.bologna-airport.it

Bergamo - Orio al Serio
“Caravaggio”
tel. +39 035 326323
www.sacbo.it

Rimini “F. Fellini”
tel. +39 0541 715711
www.riminiairport.com

Treviso “A. Canova“
tel. +39 0422 315111
www.trevisoairport.it

Venezia “M. Polo”
tel. +39 041 2609260
www.veniceairport.it

Verona “V. Catullo“
tel. +39 045 8095666
www.aeroportoverona.it

Bus & Fly

Navetta di collegamento tra 
Ferrara e l’aeroporto di Bologna. 
Tutti i giorni ogni 2 ore e 30 min. 
(16 corse giornaliere). Tempo del 
tragitto: circa 1 ora.
Shuttle to/from Bologna
Airport - Ferrara. Only 45 km / 60 
min. Journey. Daily timetabled
departures every 2h 30’.
tel. +39 0532 1944444
www.ferrarabusandfly.it

In treno
By train

Trenitalia
(Venezia - Firenze - Roma)
numero verde 89.20.21
tel. +39 06 68475475
(calling from abroad)
www.trenitalia.com

Trasporto Passeggeri
Emilia-Romagna
(Mantova - Ferrara - Codigoro)
numero verde 840.151.152
www.tper.it

COME ARRIVARE
HOW TO GET THERE

CARTA TURISTICA
TOURIST MAP

In auto
By car

Autostrada A13
Bologna - Padova
Uscite Exit FE Nord, FE Sud

Raccordo autostradale
Uscita Exit A13
FE Sud - Porto Garibaldi

SS 309 Romea
Collegamento tra i diversi
Lidi di Comacchio
Links the Lidi di Comacchio

In autobus
Bus service

Linee urbane ed extraurbane
Urban and suburban bus lines
tel. +39 0532 599490
www.tper.it

Radiotaxi
tel. +39 0532 900900

Taxibus
tel. 800 52 16 16
tel. 199 113 155 (cell.)
www.tper.it

LEGENDA LEGEND

Approdo
Dock/Pier
Porto turistico e/o escursioni
Tourist port and/or boat excursions
Area sosta camper
Camper parking area
Birdwatching

Casone di valle
Old fishing house
Centro Visita Parco Delta del Po
Po Delta Park Visitor Centre
Ospedale Stazione ferroviaria
Hospital Railway station

Traghetto
Chain-Ferry/Ferry boat
Uff. Informaz. e Accoglienza Turistica
Information and Tourist Office
Ufficio Informazioni Turistiche
Tourist Information Office
Stabilimenti balneari
Seaside resorts
Percorso ciclabile
Cycle path
Autostrada Ferrovia
Motorway Railway
Oasi di protezione della fauna
Green or wooded area
Parco Delta del Po Emilia-Romagna
Po Delta Park Emilia-Romagna
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Enjoy your holiday!Comacchio - via Agatopisto, 2/A
Tel.+39 0533 314154 - fax+39 0533 319278
comacchio.iat@comune.comacchio.fe.it

Porto Garibaldi - Via Caprera, 51/a
Tel.+39 0533 329076
iatportogaribaldi@comune.comacchio.fe.it
Lido degli Estensi - Viale delle Querce, 60
Tel.+39 0533 327464
iatlidoestensi@comune.comacchio.fe.it
Lido di Spina - Viale Leonardo Da Vinci, 112
Tel.+39 0533 333656
iatlidospina@comune.comacchio.fe.it

Lido di Volano - Piazzale Volano
Tel.+39 0533 355208
iatlidovolano@comune.comacchio.fe.it
Lido delle Nazioni - Via Lungomare Italia, 148/B
Tel.+39 0533 379068
iatlidonazioni@comune.comacchio.fe.it
Lido di Pomposa - Via Montegrappa, 5
Tel.+39 0533 380342
iatlidopomposa@comune.comacchio.fe.it  

APERTURA ANNUALE
OPEN ALL YEAR ROUND

APERTURA STAGIONALE - SEASONAL OPENING

Qui puoi trovare...
Mappe e info utili, itinerari in bici, 
escursioni in motonave, il Parco
del Delta del Po e i suoi centri visita, 
cosa visitare nei dintorni, eventi 2017, 
gastronomia, stabilimenti balneari...
...tutto quello che serve per vivere 
al meglio una vacanza al mare.

Look inside for...
Maps and useful information, cycle trips, 
motorboat excursions, the Po Delta Park 
and its visitor centres, what to visit round 
about, events 2017, regional food
and drink, beach clubs...
Everything you need to get the most 
out of a holiday by the sea.

2017


